
 









முதல் ப திப்பின்: 

முகவுரை. 

[க] 

மகான், இயேசுகிறிஸ் அவின் பிரதம சிஷ்யராகயெ பிட்டர் என் 
பவர், “The Beautiful” என்ற கே்ஷேத்திரத்தின் வாயிலிற் செல்லுங் 

காலத்தில், அங்கு உட்கார்ந்திருந்த இரண்டு கால்களுமில்லாச ஒரு.பிறவி 

கொண்டி அவனர்ச் கண்டு, பிச்சை கேட்க, gat, “Silver and 

gold have I none, but suchas 1 have give [ thee” என்று 

அவனைச் கையைப்பிடித்துத் தூக்கவி&, அவனுக்கு இரண்டு கால்களும் 
யாவருக்கு மிருப்பதுபோல் வளர, அவன் பரம சச்கோஷமடைம்௪ குதித் 

அச்கொண்டு சென்றான் என்று இறிஸ்தவ வேத புஸ்தகத்தில் கூறப்பட் 

டிருக்சன்றது. அதேமாதிரியாக என மனைவி என்னைச் சிறைச்சாலையில் 

கண்டு பேய காலத்தில், தான் -ஏழைமைச் தனத்தனால்: மிகச்சஷ்டப்படுவ 

தனால் தனது கஷ்ட நிவர்த்திக்கு ஒர் உபாயம் செய்து கொடுச்சவேண்டு 

மென்று கேட்டுக்கொள்ள, கானும், “51946 and gold have I none 

but such as I have give I thee” carnal, cara sh66 (ssf 
னின்றும் கேட்டு, அறிக்க, அனுபவித்தவைகளை ஒரு புஸ்தக ரூபமாய் 
எழுதி அவளஅ அக்க நிவர்த்திமின் பொருட்டு அளிக்கின்றேன். இச் 

நூல், சாதாரணமாக ஜீவராசிகள் பிராரத்த கர்மானுசாரமாய் அனுபவிச் 

கும் துக்கத்தைத் தற்காலத்தில் நிவர்த்தி செய்யாவிடினும், வேதசாஸ்திரங் 

களில். விஸ்வாசமுூடைய அக்தர்முகர்களான மு£முட்சுச்களுக்கு சகல அச் 

கங்களுக்கும் வித்தாயிருச்சப்பட்ட இடைவிடாத ஜனன மரணதுக்கத்தை, 

சூரியப் பிரகாசத்தின் முன் இருள்போல இருந்தவிடம் தெரியாமல் பறச் 

கடிக்கும் என்றும், அவர்களை ஜீவபாவத்தினின் றும் தெளிவித்து, சவமாக்கு 

விக்கும் என்றும், கான் மனப்பூர்த்தியாய் ஈம்புகிறேன். சமஸ்த ஜீவ 

கோடிகளையும் பம்பரம்போல் ஆட்டுவிக்கின்ற மகாசக்தியினது ஆக்ஞை 

யால் யான் ராஜரீச வியவகாரங்களில் தலையிட்டதும், சென்ற 1908-ம் 

வருஷத்தில் என பேரில் இருரெல்வேலியில் ராஜ.த்துவேஷ வழக்குஏற் 

பட்டதும், அவ்வழக்கில் 10-வருஷம் தீவார்தா சிட்சை விதிச்சப்பெற்ற 

ef பின்பு ஹைக்கோர்ட்டாரால் 4-வருஷம் குறைக்கப்பட்டு, 0-வருஷம் 

'தவாந்தர சிட்சை உறுதி செய்யப்பட்டதும், இவை முதலான சங்கதிகளை 

. என 'சகோதரருள் பலரும் அறிவார்கள். யான் திருச்சிளுப்பள்ளி மச் 

இய சிறைச்சாலையில் இதுகாறும் வைச்சப்பட்டிருக்து, இப்பொழுஅ சுமார் 

$-மாத காலமாக இந்தச் சிறைச்சாலையில் வைச்சப்பட்டிருக்கிறேன். 

யான் இந்த ஜீவிய காலத்தில் சிருஷ்டி. நீதிக்கு விரோ.தமானவையும், 

உலனெச௮ இகழ்ச்சிக்கு உரித்தானவையுமான ௮கேக நி௫ருஷ்டச் செயல் 

் களைச் செய் (இருக்கலாம், ஆயினும், “ஸ்வல்ப மப்யஸ்ய தர்மஸ்யத் சாயதே



2 
மகதோபயாத்!? என்ற பகவத். வாச்யெமொனது எனது: அனுபவத்தில் 
உண்மையிலும் உண்மையாக விளக்குகறஅ. “சென்ற 1900-1 வருஷூத் 

இல் யான் கோயம்புத்தூரில் மெட்ரிக்குலேஷன். வகுப்பில் பத்.துச் 
: கொண்டிருக்குங் காலத்தில் இண்டுக்சல்லுச்கு-அங்கு எனது பக்து. நனம் 

கள் இருப்பதால்-வேனிற்கால விடுமுறை நாட்களில் போகும்படி. நேரிம் 

டது. அப்பொழு அவ்விடத்தில் ஒரு மகான் அதிவருணாசரமியாய், இஞ் 
இற்றேனும் விஸ்ம.ரணையில்லாமல் தஸ்மரணையாகவே பித்தரைப்போலத் 
'இரிக்துகொண்டிருந்தார். பிரபஞ்சப் பிரக்ஞை ககெளவேனும். இல்லாத 

பித்தராெய இவர் ஒரு தினம் யானிருக்த வீட்டிற்கு வந்து என்னை மாத் 

தரம் வெளியிலழைத்து மற்ற என பந்து ஜனங்களை உள்ளே போகும் 

படி. சொல்லிக் கதவை யிழுதாடைத்து வெளியில் தாளிட்டுக்கொண்டு, 

'இண்ணையில் உட்கார்ந்தார், பின்பு என்னைப் பார்த்து “வேஷ்டியை 

அவிழ்த்து எறிந்து SO” என்று சொன்னார், : க த 

16-வயஜ பாலியனாகய யான் தெருத்திண்ணையில் எங்கனம் -வேஷ் 
டியை அவிழ்த் தெறிர்துவிட்டு நிர்வாணமாய் நிற்பது? என மனம் 

அணியவில்லை. “யான் கோவணம்-உடுத்தவில்லை? என்று சொன்னேன். 
அதற்கு அவர் மறுபடியும் வெகு உரத்த சத்தத்துடன் வேஷ்டியைச் களைர் 

தெறிந்து விடும்படி ஆக்ஞை செய்தார். கான் இதற்கு முக்தியே அவரது 

மஇூமைகளைப் பற்றிச் கேட்டி ருக்கறேனாதலால் எங்கே சபித்துவிவொரோ 

என்று பயக்து, யான் உடுத்தியிருக்த ஆறுமுழ நீளமுள்ள பெரிய வேஷ். 

டியைச் கோவணமாகத் தரித்துக்கொண்டு, அவர் எதிரில் கின்றேன். 

௮வர் உடனே அடுத்த வீட்டில்போய் ஒரு பஞ்சபாத்திரத்தில். ஜலம் வாங் 
இக்கொண்டு வரச்சொன்னார், யான் கோவண உடையுடன் அடுத்த வீட்டு 

ஸ்இரிகளுச்கு முன்பாகப் போவதற்கு வெட்கப்பட்டேன், ஆயினும் அவர் 
க்குப் பயந்து அடுத்த வீட்டிற்குள் நுழைந்து ஒரு கதவின் மூலையில்என.து 
சரீரத்தை மறைத்துக்கொண்டு எனத முகத்தை மாத்தாம் அவர்களுக்குச் 

காண்பித்து ஒரு பஞ்சபாத்திரத்தில் ஜலம் கேட்டு வாங்கிக்கொண்டு வர் 
தேன். அம்மகான், கையில் பஞ்சபாத்திரத்தை வாங்கிக்கொண்டு “Bes 

ஜலத்தை நீ குடி.க்கிறாயா,கான் குடிக்கட்டுமா??”என்று என்னைக்கேட்டார்; 
கான் “தாங்களும் குடியுங்கள், கானும் கொஞ்சம் குடிக்க, por” . என்று 

சொன்னேன். அவர். பாதி குடித்துவிட்டு மிச்ச மிருந்ததை என்னைச் 
குடிக்கச் சோன்னார், யான் குடிச்கையில் சிறித ஜலம் பஞ்சபாத்இிரத்தி2 
இருக்குங்காலத்தில் “நீ குடித்தது போதும்!” என்று சொல்லி என்னிடத் 
லிருந்த பஞ்சபாத்திரத்தை . வாங்கி வழியில் போய்ச்கொண்டிருக்ச ஒருவ 

னுக்கு மிகுதியாயிருக்த ஜலத்ஸ்தச் குடிக்கக் கொடுத்துப் பிறகு அவனைப் 
போகச்சொல்லிவிட்டு, என்னைப் பஞ்சபாத்தரத்தை அடுத்த வீட்டில் 
கொடுத்துவிட்டு வாச்சொன்னார். யான் முன்போலவே கதவு. மூலையில் 

மறைக்துகொண்டு பாத்திரத்தை எட்டி வைத்துவிட்டு, இரும்பிவக்து” அவ 
செதிரில் நின்றேன். உடனே அவர் என்னைச் உட வரும்படி. சொல்லி:



  

லிட்டு, ் தெருவிலிறங்ட / கடந்தார்; கோவணத்துடன் எங்கனம் தெருவில் 
செல்லுவது? 'அம்மகானிடத்தில் எனக்குள்ள பயமும் பக்தியும் என்னை 

அவர் பின்னே இழுக்க, அபிமானமும். அவமானமும். என்னைத் தடுச்ச, 
அந்தநேரத்தில் என் மன என்ன பாபெட்டிருக்குமென்று எனது சகோ 

தார்களே அனுமாணித்துக் சொள்ளலாம். யான் தலை குனி தகொண்டு 
அவர் பின் சென்றேன். அவர் றிது தூர்ஞ் சென்றபின், ரஸ் சாவினின் 
றும் விலகி ஒரு மைதானத்தில் மலபாதை செய், அம்மலத்தைச் சமது 

தேசத்தில் அங்குமிங்கும் பூசிக்கொண்டார் ; அதனைச் கண்டு அவ்விடத் 
தில். மாடுமேய்த்துச் கொண்டிருந்த. லெ பிள்ளைகள் அவரை ஏளனம் 
செய்து, தட்டி, கல்லாலடி.த்தார்கள்,அவருடன் கோவணமாத்திசம் தறித்து 
நின்றுகொண்டிருர்ச எனக்கும் அவருக்குச் செய்த பூசையில் பங்கு 
இடைத்தது; ௮௮ எனக்குப் பிரியமில்லாவிடினும் அதனை மாறுத்தரம் 
சொல்லாமல் பெற்றுக்கொண்டேன். பின்பு அம்மகான் என்னை அழைத் 
அக்கொண்டு திரும்பவும் ஊருக்குள்:செல்லுகையில், சமஸ்கிருத பாஷை 
யிலும் தமிழ்ப் பாஷையிலும் “என்னென்னவோ எனக்குச் சொல்லிக் 
கொடுத்தார். அவற்றை அப்பொழுதே மறந்து விட்டேன், அனால், அவர் 

** கட்டி யணைத்திடம் பெண்டீரு மக்களும் காலத்தச்சன் 
் வெட்டி முறிக்கு மரம்போல் சரீரத்தை வீழ்த்திவிட்டால் 
கொட்டி முழக்கி யழுவார் மயானங் குறகியப்பா 
லேட்டி (யடி வைப்ப ரோவிறை வாகச்சி யேகம்ப$ன. ” 

என்ற பாடலை இரண்டு மூன்று சரம் சொல்லிச்கொடுத்தார். இப்பாடல் 
மாத்திரம் எனது இருதயத்தில் வேரூன்ற, அச்காலமுதல் எனத மனமா 

ன பிரபஞ்ச தர்மத்தில் வெறுப்படைந்த விட்டத, பின்பு யானிருக்த 

வீட்டு வாசலின் வழியாக அவர் முன்னும் யான் பின்னுமாகப் போய்க் 
கொண்டிருச்கையில், யான் மிக வெட்கப்பட்டு அவருக்குத் தெரியாமல் 

இடீரென்று வீட்டிற்குள் ழைர்து சொண்டேன். அவர் அன்று சாயல் 

காலம் மறுபடியும் abg **உனக்கு. அவ்வளவுதான்!” என்று சொன்னார். 

அச்காலத்தில் இவ்விஷயத்தைப் பற்றி யான் அதிகமாகக் கவனிக்கவில்லை. 
அம்மகாத்மா என்னை அழைத்தது, யான் வெட்சப்பட்டுப் பின் வால்கெது 

முதலாய சங்கதிகளை நினைத்து நினைத்தும், அவர் “உனக்கு அவ்வளவு 

- தூன்?? என்று சொல்லும்படியா யிருந்ததற்குள்ள எனது மனோபரிபாக 

“மின்மைக்காச: இப்பொழுதும் எப்பொழுதும் ஏச்சமுற்றும். தீராவருத்த' 
-மடைகன்றேன். garg இவ்ய தரிசனம் எனக்குக் இடைத்தது முதல் 

என்னுடைய வாழ்காள் என்னால், சணிக்கப்படாமல், அவரது தியாகோப 

சேசமாகயெ அப்பாடலாலேயே ஈடைபெற்று வருகின்றது. இதற்குப் 

பிதகு * இருவனர்தபுரத்தில் “சென்ற. 1902-ம்: வருஷுத்தூச் கடைசியில். 
ஸ்ரீமத் ஸ்தானந்த ஸ்வாமிகளைக்சண்டு அபயமடைர்து, சென்ற 1907-ம் 

வருஷம் ஜனவரிம்” 12-ம் சதி வரையில், சரீரத்தின* சாயையைப்போல
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“அவரை விட்டுப். பிரியாமல் வாசம் செய்ததால் எனது மனோ நிலைமை €ச் 

திருத்தப்பட்டது. 
₹*இந்த (சம்ரியாசி) தருமத்சைச் சொஞ்சமாவது அனுஷ்டி த்தவன் . 

மிச்ச பயத்தினின் ஐம் ரக்ஷிக்கப்பவொன்?” என்ற சீதா வாக்கியத்தின் 

உண்மையானது எனது அனுபவத்தில் உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோல், 

விளங்குகின்ற. ஆகையால், மானுட உடல் தரித்த ஒவ்வொருவரும். 

எவ்விச பயத்தினின்றும் சக்ஷிச்சப்பட விரும்பினால், இந்தச் கர்மானுஷ் 

டானத்தினால் ஈடேறுவார்ச ளாதலால் என அனுஷ்டான முறைமை 

யையும் அனுபவத்தையும் இர்நால் வாயிலாக வெளியிட்டிருச்சின்றேன். 

உலனெரால் குற்றங் கூறுவதற்கு இப்புஸ்சசம் பாத்திரமாகுமோ என்ற 

சச்தேகம் இற்ில சமயங்களில் கீனக்குண்டாயினும், என பிரபஞ்ச வாழ் 

வை ஜெசன்மாதாவாகிய மகா சஃதியின்வசம் திரிசசணங்களுமொத்தஒப்பு 

வித்து விட்டேனாதலால், கம்பரது குற்றத்தைக் குணமாக ருசுப்படுத்திய 

மகாசக்தியானவள் என்னையும் அனுக்கிரகிப்பாளென்று இடமாய் கம்பு 

றேன். தவிர, “ஏகம் சத்விப்சா பகு.தா தைந்தி?? என்ற சுருஇப்படி, ஒன் 

றையே பலவாகப் பலரும்கறுவதால்,என அ அனுபவமும்அவ்வொன்றைக் 

குறித்தே யுள்ளதாகும். குயுக்திகள் பேசுபவர்களுக்கோ அல்லது அனுபவம் 

சிறிதுமின்றி பாஷா ஞானத்தினால் பெறிய பதங்களைப் பிரயோகித்அப் 

பிறருடைய மூளையை வியாதிக்குள்ளாக்கும் சல்வியில் வல்ல பண்டிதர் 

களுச்கோ இம்நால் பிரயோசனம் படுமென்று கான் ஈம்பவில்லை; என் 

னைப்போன்ற முமுட்சுக்களுக்கே இது ரு௫கொமாயிருக்கும், இச்நூல் 
ஜனங்களுக்குப் பிரியமாயிருந்தாலும் அப்பிரியமாயிருந்தாலும், இன்பத் 

தைக் கொடுத்தாலும் அன்பத்தைச் கொடுத்தாலும், எல்லாவற்றிற்கும் மகா 

சக்தியே சாரணமொழிய, யான் எழுதியவற்றுள் ஒவ்வொரு பதத்தையும் 

ருசுப்படுத்துவதற்கு எனக்குத் தைரியமிருந்தாலும் கர்மசக்தி, காலசக்தி 

எனப் பலபேர் வ௫த்த ௮ம் மகாசக்தியினால் சூத்திரத்தில் பொம்மைபோல் 

ஆட்டப்படுகற யான் காரண ஸ்தானத்தை வ௫ூக்கத் துணியவில்லை. இப் 

புஸ்தகத்திலுள்ள குற்றங்குறைகளை, திண்டுச்சல்லில் என்னைத் தடுத்தாண்டு 

விதேக முக்தசாயிருந்து, இப்பொழு சமாதியடைந்துவிட்ட ஒதஸ்வாமி 

களின் மேலாவது, அல்லது திருவாங்கூர் ஸமஸ்தானத்தில் என்னைச் சர் 

இருத்தி எனஅ அனுபவத்தில் திடமாக இருக்கச்செய்த ஜீவன் முக்தரா 

யெ சதானந்த ஸ்வாமிகளின் மேலாவஅ சுமத்தாமல், என்மேல் சுமத்தி 
என்னை அவமதிக்கக் கோருகிறேன். அவ்விரண்டு மகான்களின் பொருட் 
டுத் இக்குகளிலெல்லாம் ஈமஸ்காசம் ; - இசைகளிலெல்லாம் ஈமஸ்காசம்; 
எங்கும் எப்பொழுதும் ஈமஸ்சாரம் செய்கி௦ே றன். பரம ஜீவகாருண்ணிய 

ஸ்வருபிகளாய்க்காலதேயங்களுக்குத் தீச்கவாறு இதற்குமுன் அவதரித்தவர் 

களும், இப்பொழுது அவதரித்திருக்கெவர்களும், இனிமேல் அவ, சரிப்ப 

வர்களுமாகிய புருஷோத்தமர்களுச்செல்லாம் கமஸ்காரம். . பசெங்கமா 

யும் அந்தரங்கமாயுமூள்ள பத்பலவித ஜீவன் முக்தர்கள், விதேக முக்தர்
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களுக்செல்லாம் கமஸ்காரம். உலகத்திலுள்ள ஆயிரச்சணக்கான முமுட் 
சுக்சளூச்செல்லாம் ஈமஸ்காரம். சமஸ்சகோடி. ஜீவராசகெளுக்கும் ஈமஸ்காசம். 
இவற்றிற்செல்லாம் ஆ௫சாரணமாய் மகாசக்தி எனப் பேர் பெற்று 

விளங்கா நின்ற சாட்சாத் சச்தொனந்த சொருபிணியாகிய ஜெசன்மாதா 

வின் வித்தியாசக்தி, அவித்தியாசக்கெளின் இருபாதார விந்தங்களி 
இம் ஈமஸ்கரிச்சென்றேன், எந்த வஸ்துவானது தன்னம் தனிமையாய் 

ஓப்புவமை யற்திருக்குமோ, எம் வஸ்அவானது அனுபவத்திலன்றி அறி 

யப்படாதோ, எந்த வஸ் துவானது அனுபவ . அறிவுக்கு மதீசமாகி அனு 

பவம் மாத்திரமாயிருக்குமோ, எந்த வஸ்து தான் மாத்திரமாய் விளங்குங் 

காலத்தில் பிரபஞ்சமானது இல்லாமற் போய்விடுமோ, எர்.ச வஸ்துவானது 

அனந்தகோடி. காமரூபங்களால் வியவகரிச்சப்படுமோ, எந்த வஸ்துவை 
யன்றி வேறு வஸ்.துச்சள் இல்லையோ, எந்த வஸ்துவானது பொய்யாகிய 

மாயா சக்தியின் லீலைகளுக்கெல்லாம் எஜமானனுயிருநச்து சர்வசாட்சியா 

யிருச்குமோ, எக்; வஸ்அவானஅ அணுவுச் கணுவாயும் மகத்துக்கு மகத் 

தாயு மிருக்குமோ, எக்த வஸ்தவாய் விளங்குவதற்கு சமஸ்தகோடி. ஜீவ 
ராசிகளும் தெரிர்தோ, தெரியாமலோ முயல்னெறனவோ, வித்யாகர் 

வம், ஆவணம், அபிமானம், முதலிய பலவித அகங்காரக்சரந்இியினால் 
பாமரர்கள் எந்த வஸ்அவாக விளங்கப் பிரயத்தனம் செய்யாமல், வெகு 

அன்பத்திற் குள்ளாகுங் காலத்தில், வாழ்சாள் விழ்காளாகச் சழிக்ததைப் 

பற்றி மனஸ்தாபப் படுவார்களோ, எந்த வஸ்அவான கற்பனா லட்சணங் 
கட் கதீதமாயிருக்குமோ, அந்த. வஸ்துவே சிவம், சத்தியம், சத்தியம். 

சிவோஷம். 

என சாவகாச சமயங்களில் எழுக இப்புஸ்சகத்தை முடித்துக் 

கொடுக்கும்படி எனக்கு அனுமதிகொடுத்த இனிஸ்பெக்டர் ஜெனரல் அசை 

அவர்களுக்கும், இவ்விடத்திய தற்சால குப்பரின்டெண்டெண்ட் அரை 

அவர்களுக்கும்.யான் வர்சன மளிச்சன்றேன். 

சேலம் 

15-8-1911, 

சென்டி ரல் ஜெயில் . 
9 * ் சுப்பிரமணிய சிலம். 

"Aa



இரண்டாவது பதிப்பின் 

முகவுரை, 
—[*]— 

சுகம்வேண்டும், அக்கம் வேண்டாம் என்று கூறுதவர் 

இவ்வுலகத்திலும் எவ்வுலகத் இலுமில்லை.. அதனால் மோட்ச 

சொரூபம் சர்வ 'அக்க நிவிர்த்தி, பரமானந்தப் பிராப் 'இவடி.வ 

மாக விருக்சன்றதென்றே பெறப்படுகின்றஅ. சர்வதுக்க நிவிர்த் 

தியாயும், பரமானந்தப் பிர£ப்இ வடிவமாயு மிருக்கும் மோட்சத் 

தைப் பெறுதற்குரிய மார்க்கச்சை முமூட்சுக்கள் எளிதிலுணரு 

மாறு இந்தூல் குரு சிஷ்ய சம்வாதமாகக் கூறுன்றது, இதனா 

சிரியர் இர் நாலை யெழுஇய காலத்தில் சேலம் சென்டிரல்: ஜெயிலி 

லிருந்தனர் ) புத்தகம் அவருடைய பார்வையிலச்செடப்படாமை 

யின், பலவாருன பிழைகள் முதற்பஇப்பில் நேர்ர் துவிட்டன. 

ஆ௫ிரியசைக்கொண்டு நன்கு திருத்தி இப்பதிப்பை யச்சிட்டிருக் 

இன்றேன். முதற் பதிப்பு இரண்டு வருடங்களிற் செலவாய் 

விட்டது. இரண்டாவது பதிப்பு யுத்தங்காரணமாகக் காகிதத் 

இன் விலை யேற்றத்தினால் இதுகாறும் அச்சியற்றப் படாமலே 

யிருக்க.து. இர் நாலிற்கு நாற்றுக்கணக்கான ஆர்டர்கள் வந்திருக் 

என்றமையின், Ds வெளிவருதல் அவசியமாமென்று கருதி 

இதனைப் பதிப்பிக்க முன் வர்துளேன். முதல் பதிப்பு சாப்பர் 

செய்யப்பட்டு பன்னிரண்டணாவிற்கு விற்கப்பட்டது... இந்தப் 

பதிப்பில், காகிதத்தின் விலை மூன்றுபங்கு ௮இகமாட விட்டமை 

யினால் இதன் விலை = ews வைக்கப்பட் டிருக்கின்றது, 

வி-பி-சார்ஜ் உட்பட புத்தகத்தின் விலை ரூபாய் ஒன்றாகும். 

இக் நாலின் காப்பிரைட் சுதந்தரத்தை யான் பெற்றிருக்கன்றேன். 

மங்கலம் - ஷண்முக முதலியார், 
டி  லோகோபகாரி ” ஆபீஸ், உ J ஆ ‘ த 1 கோமளேசுவரன்பேட்டை, சென்னை. 

எண்டும் ஆ இஷ
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சுமார ப பணம, 

  

பிரபஞ்சத்தினது ஒற்றுமை வேற்றுமைகளுக்கு எந்தச் சக்தி 

் காரணமா யிருக்குமோ, எந்தச் சக்தியினால் பிரேரேபிக்கப்பட்டு 
ஜீவகோடி.கள் பிரம (மயக்க) த்திற்பட்டூச் சுழலுவார்களோ, எந்தச் 

சக்தியானது பந்த மோட்ச வியலகாரங்களுக்கு இடங்கோடக்குமோ, 

எந்தச் சக்தியின் கடாட்சத்தினால் ராஜாங்கம் ஈடத்தப்படமோ, எக் 

தச் சக்தியானது ஜீலகோடிகளது ஜீவித நாட்களைத் தன்னிச்சை 

போல் ஈடத்தி லீலை செய்யுமோ, எந்தச் சக்தியானது ஒரு நோடிக் 

குள் அநந்தம்கோடி விதங்களாகவும் நாம சகுபங்களாகவும் செய் 

யுமோ, எந்தச் சக்தியானது இன் மையே சோருபமாய், தான் உண் 

டாக்கிய இன்மையாகிய பிரபஞ்சத்தில் பண்டித பாமர சாதாரண 

சர்வ ஜனங்களுடைய பலவிதமான' அறிவாயும் ஆனந்தமாயும் பரி 

ணமித்து, சிவமாகத் தனித்த ஜீவன்முக்தர் விதேக முக்தர்களிடத்து 

இன்மையாகவே போகுமோ, அந்த ஜெகன் மாதாவாகிய மகாசக் 

தியி னிடத்தில் இந்நூலையும் இதனுடன் எனது ஜீலித காலத்தை 

யும் சமர்ப்பிக்கின்றேன். 

சுப்பிரமமணி௰ சிவம்.



ட தீதி ச்ச் வக 

sib hilton Bi 
FFP D0 oot BD Pann. 

ன அன அட 

எந்த வஸ்து ஈத்கா மாத்திசமா பிருக் கீமா, எற்த வஸ். 

அத்வைதமாய் சஜாதிய விஜாதீய uaa kus cob) sions Oops 

குமோ, எச்சு வன்னுவில் ரஞ்ஜுலில் சர்ப்பம்போல இப் பிரபஞ் 

சம் தோன்றுசன்றதோ, ௮ர்த வஸ்துவே ௪த்இியம், சத்இயம், 

சத்தியம். 

எக்த வஸ்து ஈதானக்தப் பேற்றிற்கு ஊற்றாயிருக்குமோ, 

எந்த வஸ்துவில் யானும், எந்த வஸ்து என்னிலும் இரண்டறக் 

கலர் ஏகபோகமாயிக்குமோ, அக்கு வஸ்துவே ௪த்இயம், 

சத்தியம், எத் இயம், 

உலகத்தில் சகலரும் சகக்தையே இச்சிக்கின் றனர் ஆனர் 

தப் பிராப்இயும் துக்க கிவர்த்தியமே சகலமுடைய அபிஷ்டமா 

யிருக்கின் றன. 

அக்சக்தையடைய முயற்சி செய்பவர் ஒருவரும் இலர். ஒவ் 

கொருவர்க்கும், அவ£வருடைய பூர்வ வாசனையை யறுசரித்அம், 

சங்கத்தை பறுசரித் அம், Yori FSB DHE காரணமாக அவரவர் 

SRD SV A BHT வெல்வேறா யிருக்கின்றன. orig olen ge 

வில் மனம் வாசனையால் தள்ளப்பட்டும். சங்கத்தால் இழுக்கப்பட் 

டும், ஆனந்தத்தை யடையலாமென்று கட்டுப்பட்டு விட்டதோ 

அந்த வஸ்துவை யடைக்னு அனுபவிக்கும் பொருட்டு மற்ற வஸ் 

Baa moor இயாகம் செய்யப்படுகின்றன. ஸ்திரீ சுகத்தை 

மேலென்று கருஇனால் ஸ்திரீயின் பொருட்டுச் சகல தேயங்கட் 

Gur அ இப இயா Au சார்வபெளமனும் நாடுநகாம் அ௮தஇிகாசம் 

செல்வம் முதலியவற்றை யிழர்து விீ.இகள்தோறும் பிச்சையேற் 

அுண்ணும் பெருக்தரிச்தானாவதைக் சேட்டும் பார்த்தும் இருக்
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இன்றோம். தான் யாவர்க்கும் எஜமானனா யிருப்பை த விட்டு 

மாதர்களின் ஊழியக்காரனாயிருக்கின்றான். மதிபான த்தில் விருப் 

புற்றவனுக்கு அம்மஅபானம் தவிர மற்றவையெல்லாம் sats 

குத்தகா 'சவையாமிக்காணப்படுகின்றன. யு.தீதப் பிரியனுக்கு உடல் 

பொருள் அவி மூன்றும் Brom wrt s தோன்றுகின்றன. ஈஸ் 

வச நியதி பரிபாலசகனுக்குச் சிறைச்சாலையும் சித்திரவதையும் 

அலச்தியமா யிருக்கின்றன. 

இவ்வாறே நன்மை யென்றும் தீமை யென்றும் உலகத்தில் 

சொல்லப்படுவனவாகிய ஒவ்வொரு வஸ்துவின் சுகத்தை யடை 

யும்பொருட்டு ஏனைய வஸ்துக்கள் தள்ளப்படுகின்றன. ஒரே 

மனிதன் ஒருகாலத்தில் எதைச் 'ச்கமென்று கருதினா ?/னு, ௮௪ 
னையே, மற்றொரு காலத்தில் தள்ளி, வேறொரு AN WAY FES 

தை:யிச்சிக்கன்றான். இவ்வித சுகத்தையே லக்ஷியமாசவைத்து 

அதன்பொருட்டு ஒரு வஸ். துவைக் கடைப்பிடி த்தம், ஏளைய வஸ்... 

அக்களை வெறுத்தும், என்னசெய்தம் சுகத்தை யடைன்ற த 

னனா? இல்லையா ? சுசமடைஇன்றன னென்றால், இக்கேள்வி முடி 

வடைகின்றது. இல்லையேல், : ஏன் ? 8ம்புலன்களால் அறியப் 

படும் இவ்வஸ்துக்களில் ௬சம் இல்லையென்றால், எவ்வஸ் வில் 

சுகம் உள? அதனை யடையும் வழியா ?' என்பனவா இ கேள் 

விகள் உண்டாகின்றன. காம் இப்பொழு இக்கேள்விகட்ரு 

உத்தரம் கூற முயற்ப்பாம், இவ்வஸ்அக்களிலெல்லாம். - ௬௧ம் 

இல்லையென்பதே சர்வ மதஸ்தர்களுடையவும் சகல சாஸ் இரங்க : 
ளூடையவும். அபிப்பிராயமாம் ; ௪கல :ஜீவராசிகளுடைய அனுபவ 

மும் இதுவேயாம். ' Game gazelle கட்டுப்பட்டவர் யாவரா 

தகவ சர்துதப் மூன்வர்து சம்மனச்சாக்ஷிக்குவிசோத 

மில்லாமல் தாம் ௪ ன்னு கூறுவாராக. ௮ங்கனம்“கூற ஒரு 

வரும். இலர். ஏனென்றால் இவ்வஸ்துக்களெல்லாம் அசித் திய 
மாகையால் ஆதாரவஸ்அவிற்கு அழிவு நேரிட்டால், ஆதேயம் 

அழிய யாவரையேஸும் கேட்கவேண்டுமா ? ஒரு "மேஜையின் 
பேரில், ஒரு, பீங்கான் கோப்பை இருக்கன் நதென்று வைத்துக் ச 
கொள்வோம் ; மேஜை ஆதாரமாம் ; பீங்கான் கோப்பை ஆதேய 

மாம், - மேலையாமிய். ஆதாரம் நிலைத் இருக்கும் வரை (Finan oor 
கோப்பையாகயெ” ஆ Sus BOS அஜிவுகேரிடா௮. மேஜைக்கு 
அழிவு சிட்ட காலத்துப் பிங்கான் கோப்பையும் Aig
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கெடும்." அ.அபோல காம் நம்முடைய. 'சுகீ்மாயெ பிங்கரன் கோப் 
பையை, ஸ்திரீயாகிய மேஜையின்பேரிலோ, தனமாய் மேஜை. 

யின்பேரிலோ, இவைபோன்ற ஏதாவதொருமேஜையின்பேரிலோ 

வைக்கின்.றோம். இம்மேஜைகளெல்லாம் ஒரு காலத்தில் அழி 

வடைவனவாம். அக்காலத்தில் ஈம்முடைய, சுகஅக்கக்கட்கும் 

அழிவுண்டாஇன் ற.௮. எக்காஷத்தும் அழியாமல் நித்தியமாயுள்ள 

வஸ் எதுவோ, அதனிடத்தில் ஈம்முடைய சுகத்தை வைத் 

தால் நாம் நித்தியாகக்தர்களாகலாம். ar நாமரூபத்தால் 

கட்டுப்பட்டிருக்கும். ஓவ்வொரு வஸ்துவும் சால்தேச வர்த்தமர் 

னக்கட்கு உட்பட்டதென்று அதியவேண்டும். இளம் பிராயதி 

தில் சுகமாய்த் தோன்றின வஸ்து முதிர் பிராயத்தில் வெறுப் 

பிற்குக் காரணமாகும், ஒரு Cou eRe விரும்பப்பட்ட வஸ்து 

மற்றொரு தேயத்தில் வெறுக்கப்பட்டதாகும். ஒரு காரிய நிமித் 

தம் வேண்டிய வஸ்னு மற்றொரு காரிய சிமித்தம் வேண்டாத 

தாரும் : உதாரணமாக, குழந்தைப் பருவச் இல் இச்9க்கப்பட்ட 

பொம்மை முதலியன பாலப்பருவச்தில் விரும்பப் படுவ தில்லை, 

ஹிமோத்கிரி பர்வதத்இல் கெட்டியான கம்பளி விரும்பப்படுகின் 

றது; அதுவே சஹாரா என்னும் பாலைவனத்தில் வெறுக்கப் 

. படுஇன்றது. ஒரு பொய்யானஅ ஜீவஹறிம்ஸையை நிக்குமானால்.. 

௮சத்தியமெனப் பேர்பெற் து.விரும்பப்படும். ஒரு மெய்யான 

ஜீவஹிம்ஸையை உண்டாச்சகுமானால் ௮௪ பொய்யெனப் போர் 

பெற்று: வெறுக்கப்படும். இங்கனமாக இவ்வஸ்அக்களெல்லாம் 

அடிக்கடி மாறும் ிண்மையரவடகின்ளை maar par. இவ்வஸ். 

க்களில் சுசுத்தை எள்ளள வேனும் Sepia, பெறுகின்ற 

. வளும், பெறுபவனுபிலன். 

. இங்கைமாயின், எந்த வஸ்அவினிடத்தில் தான் சுகத்தை 

யடையலாம் ? எப்படியாவது சுகமே ஈமக்கு லக்ஷியம், ஆகை. 

யால்“சதானந்தப் பேற்றிற்கு வழி. என்ன என்பதை ஆசாய் 

வோம், 

இன்னும் ஒன்று, 2 ்தகாசம் நிங்பெவிடத்துப் ட பிரகாசம் a 

எங்கனம் நிச்சயமோ, ௮ங்கனமே அுக்ககிவர்த்து புண்டான 

A Sg, ஆனந்தப் பிராப்தி திச்சயமாம். ஆகையால் இக்த'ஜீவன். ! 

LORD அத்கத் இற்குக் காசணம் ஃயர்தென்று அறிர்ன, 

அதனைக் கக் தெறிர்அலிட்டால் ஆனந்தோதய 'மாய்கிடும். ,
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சாக்தாச் அகண்ட சைதன்ய: பிர ஹ்மவஸ்.து மாயாசஹித 

மாய், ௪மஷ்டியாகி ஈஸ்வானெனப் பெயா்பெ அம்... Vif. eo Ger ஹ்ம: 

வஸ்து அவித்யாசஹிசமாய் வியஷ்டியாகி ஜீவனெனப் பெயர் 

பெறும். ஈஸ்வரனும் ஜீவனும் முறையே பாயை அவித்தைகளி 

னின்றும் T&D But CH சுத்தப் பிரஹ்ம வஸ்அவாம். இந்த ஜீவன், 

௮வித்தியா சம்பந்தத்தால் பிரஹ்பஸ்கான த் இலிருர்ன இழுக்கப் 
பட்டுக் காரணம்,ல-௫ுக்ஷமம்,ஸ் தால்ம் என்னும் மூவசைச்சரிசோ 

பாதியடையவனாய் ஜனன மாண சக்கரத்தில் குலாலன் Aen 

யைப்போல் சுழன்று, அலைகடல் அரும்புயோல் சுகதுக்க வதைக 

ளில் மொத்துண்பன். சம்பந்தப்பட்ட .அவிததையே இவனுக் 

குக் காரண சரீர£மாகும். இதுவே அஞ்ஞான மென்பதமாம். 

இவ்வஞ்ஞானத்தினின்றும் உண்டாகும் சங்கழ்பம் மனம். என் 

னும் பேர்பெற்று வாசனையாகய விதைகளை அடக்கிய ஸுட௫ுக்ஷ்ம 

சரீரமாகும். இஇனின்றும் வாசனையின் முதிர்ச்சியினால் ௧ர சா. 

ணாதி ௮வயவங்களுடன் ஸ்தால சரிரமுண்டாகும். இந்த ஸ்தால' 

சரி ரத்தையே 4 கான் ” என்று அுகங்கரித்து ௮பிமானித்ச ஜீவன் , 

இடைவிடாக் துக்சகக்தை ௮னுபவிப்பன். ட 

௮வித்தையாகிய காரண சரீரமே ஸ்தூல சூக்ஷ்ம சரீரங்க 

ளுக்கு விதைபோன்றிருப்பதாலும்,. துக்கத்திற்குக் . காரணமா. 

யிருப்பதாலும், ௮வ்வவித்தியா நாசமே ஆனந்தத்திற்கு விதை 

யாம், ee * 7 . ் 

்- பிரஹ்மவஸ்துவோடு அவித்தை ¢ எப்பொழுது கலந்தது ? 

ஏன் கலந்தது? என்று ௮ரேக வினாக்கள். ௨இக்்றன. ' இவ் 

வலித்தை எப்பொழுது: பிரஹ்ம வஸ்துவிலு_ன் சம்பர்தப்பட் 
டது என்பதை சாம் அறியோம். : இதுவே ஈம்முடைய நிஷ்சப்ட 
மான விடை. ௮வித்தையை, அநாதி ௮ஃ்தாவது .௮இயில்லா 
தன் என்று பெரியோர் கூறுவர். ஆதியற்ற வஸ்.அவிற்கு அந்த * 

முண்டாக்கத் அணிவஅ  அசம்பாவிதகமன்றோ ? எந்த. வஸ்து 
விற்கு ஆதிபில்லையோ, அதற்கு அர்தமுமில்லையென்பு சிருஷ்டி 

நீதிகளில் ஒன்று. ஆகையால் அவித்தை அராதியென்றால் காச 
ச௫தமா யிருக்க வேண்டும். ஆனால் அவித்தியாநாசம், சுருதி, 
யுக்தி, அனுபவம் இவைகளின் அணிபாம். எ துபோலென்றால், 

ஒரு தேயத்தில் மண்பாத்திசமே. FEO விஷயச்திற்கும்' pues 
யோகப்படுத்தப்பட்டு வந்தது. அந்தத் Cause சன்"
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தன் சாஜ்பத்தில் மண்பாத்திரம் ae தனக்கு 
இழிவென் று 5B, இனிமேல் , பொன் urs Bain. உபயோ 
கப்படுக்க வேண்டுமென்று பை றய ை றவித்தான் Sr Fon 
ஆக்னையினால் காலக்செமத்தஇல். மண்பாத்திசம்ஒருந்அக்குக்கூடக் 
கடைக்காமையால்பொன்பாத்திரே ம oe a மண்பாத்திர 
மானது அத்தேயத்தில் எக்காலத்தில் தூதனமாசச் செய்யப்பட் 
ட்தோ , அஃது ஒருவருக்கும் தெரியா... மண் பாத்திசத்திற்கு 
ஆதியறியாமலிருக்அம் அந்தம் எங்கனம் உண்டாயிற்றோ . அங்க ் 
னமே அவித்தையின் ஆதி அறிவுக்கெட்டாவிடி னும் அந்தம் உண் 
டாதல் சம்பாவிகமே; . தவிரவும் இடீசென்று pt » அழமான 
ணொற்றுக்குள் விழுந்த ஒருவன், கான் மூச்சுவிட முடியாமல் 

தண்ணிரில் மூழ்கித் தத்தளித்அப், பிசாணனுக்சே ஆபத்து விஷை 
ந்திருக்கும் சமயத்; Ba, தான் கரையிலிருச்து ' எங்கனம் ff tpi 

தான், ஏன் விழ்ந் தான் என்று சிந்தித்து நடந்தவற்றை ஞாபகப் 

படுத்திக்கொண்டி ரப்பானா *$ அல்லது, தான் தப்பிப். பிழைக்க 

வழிதேவொனா? ௮ போலவேசம்சாசசாகாத் தில்வீழ்க்அு.௮.தன் 

பயங்கரமான அலைகளால் மோதப்பட்டுச் சிதறுண்டு கசைகாண 

இச்சப்பவனுக்கு அவித்யா. நாசமே லச்ஷியமாயிருக்குமன் ஜி 

அவித்தை ஆதியா? ௮ ல்லது அரா தியா? என்று. ஆராய்வஅ அல்ல. 

இலை பெல்லாம் பிரபஞ்சத்தவருக்கே. 

ஆசையால், ஜீவன்,'பிரப்ஞ்சத்இிலுள்ள் வஸ்துக்கள் ஒன்றி. 

லாவது சுகத்தைக் சாணாதவனாப் ௮௪ கோடி ஜன் மங்கள் எடுத்; 

தலுத்து, மிகவும் அக்கர்க் கரக்கனாய்ச் சுகத்தையே கரு இனவ” 

னாய் ஏங்கிப் பரிதவித்து, அனுபவித்த வஸ்.அக்களில் சுகமின்மை 

யால் அவற்றை வெறுப்பன். எப்பொழுது பிரபஞ்ச Bai pit 

புண்டானதோ அப்பொழு: முமுக்ஷாவானுன் * -பிசவர்த்தி 

மார்க்கமேன்னும் ௮தோ . முகத்தினின்றும் கிவர்திதி மார்க்க - 

மென்னும் ஊர்த்துவ - மூகம்: நேர்க்கிவிட்டான். ' முழுது 

வானவன் மோக்ஷ: இச்சையுடைய prs or apa CPOPHE™ . 

வினுடைய நிலைமை மிகவும் பரிதபிச்கத் தக்கது. ் பூர்வஜன்ம 

வாசனைகளும் பிரபஞ்சாகிருஷ்ண எச்தியும் பின்னுக்குப் பலமாக 

இழுக்க, தவிர அச் தரமானது மூன்னுக்கிழுக்க இடையில் ஜீவன் - 

படும்பாடு. சொல்லிமுடி.யா.அ- முமுகதாவானவன், சதா சற்குரு” 

சக்கிதியில்: "இருக்கக் கடவன், சற்குரு கடாக்ஷத்தாலும், ட்ட
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_ Bron, eUCSEssrgiGo Cpa susqG நேரிடும் 
இடையூறுகளை ஜயிக்க வல்லவனாவன். குரு பக்தியைத் தலி 

வேறெவ்வித பாசமும் “மனதிவிருத்தல் கூடாது. சற்குருவை 

ஸ்தானம், சத்பாகிம், அங்கம், ஆப்தம் என்ற நான்குவிதங்களா 

ஓம் சருஷை செய்யக் கடவன். முமு௯தாவுக்கு கேரிடும் லெ 

இடையூறுகளைக் கூறுவோம்:--உஒக் Magus இல் வெறுப்புத் 

தோன்றிய உடன் மனம் இருப்இகரமாயிசாமல் வருத்தமுறும். 

- பெற்றோர், சிரே்கிதர், மனைவி, செல்வம் முதலியவற்றிற் பற்று 

நீங்கும்; ஒருவிதமான தொழி லும் செய்ய விருப்பமற்றவனாய்த் 

தர்யை காடும் குழவியைப்போலத் தன் சகைஷயின் நிமித்தம் குரு 

சர்ரிதானத்தையே நாவென். சற்ல சமயங்களில் தாயார் வந்து 

கட்டியணைத்து முத்தமிட்டு * இச்சிறுபிராயத்தில் உனக்கிது 
தகாது. என்னைக் சைவிட்டால், என்சொற்படி. கேளாவிட்டால், 

சமுத்இரத்தில் விழுந்து மாணமடைவேன் ; நாக்கைப் பிடுங்க 

கொண்டு இறப்பேன்?” என்று பலவிதத்திலும் கண்ணீர் அறுக 

விட்டமுது பிரலாபித்.து. உருகும்போ௮, (முமுக்௲ா. மனங்களை 

ந்து * யகோ!/ பத்துமாதம் சுமந்துபெற்று என்னைச் சராட்டித் 

தாலாட்டி எறும்பு ஈடிக்கவும் மனம்ஃபொருமல் வளர்த்த தாயை 

எப்படி. வெறுக்கத் துணிவேன் ? சர்வ சங்க பரித்யாகம் செய்த 

பட்டினத்தடிகளும், தம் மாதாவின் மாணார்தரம்' புலம்பி யழு 

தார்... அவதார புருஷாயே ஸ்ரீ சங்காரும் தம் மாதாவிற்குரிய 

தகனகஇரியையை  ஈடத்தினார். சைதன்னியரும் மாதாவை மற 

வாமல் அன்பு பாராட்டிவர்தார். பெற்றோரிடத்தில் பக்இ பாரா 

ட்டிவர்த புண்டரீக பக்தனுக்காக வன்ோ. சாக்ஷாத் பகவானும் 

பாண்டுரங்கனெனப் பேர்பெற்று ஒரு கால். ஆற்றிலும் ஒரு கால் 

செங்கல்லின்பேரிலுமாகப் பண்டரிபுசத்தில்இன்றைக்கும்விஎங்கு 

இன்னார். வயிற்றிலிருர்தா சதையை அறுத்துக் கொடுத்தது 
போலன்றோ ஈம்மைப் பெற்றுள். ௮வளஅ௮ சத்தம் ஈமது சேகத் 

தில். ஒடிக்கொண்டிருக்றெ௮. மாதாவை மறப்பவளைப் பார்க்இ 

௮ம் சன்திகெட்ட மிருகம் யாது? எவ்வளவோ பொறுக்கவொண் 

ee ee oe lee அன்த டர அள் அரச 5 ரூமா2ன யென்று £53 erage பட்டுக் 

கின் மனதை இறாவாறு தேத்திக் கொள்ளுவாள். பு்திசன் இறை a ஈன் என்று கேள்விப்பட்ட இனமுதல் சத்தமும் ௪தையு ... 
ate அறுத்துத் தள்ளுற இீசாத கொடிய மூலவியாதியினால் ்
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வருர்துவாள். இங்கனம் என்னையே சம்பியிருக்கும் தாயை எப் 
படி மறப்பேன்?” என்ற தனக்குள் தானே உளறுவான். அவன் 

மனம் தாயினிடத் இலேயே “பற்றும். 

பின்னர், தான் விவாகம்செய்க மனைவியைப்பற்தி.-நினைப் 
பான்... 6 முன்னும் பின்னும் அறியாத: அன்னியர் விட்டில் மிற 

.. நீது. மிகுசெல்வமாய் வளர்க், பின் என்னை மணந்து பெற்றோர் 

சகோதர் முதலியவர்களை விட்டு - நீக்கு என்னையே: சியாக 
ஹுடைக் இருப்பவளை எப்படி. வெறுச்சலாம்? . நாம் கைவிட்டால் 

அவளுக்கு ஆதரவு யார்? அக்னி சாக்தியாக கான். கைவிடே 

னென்று கைப்பிடி. த்தேனே ; ஆகையால். சத்தியம் - தவறிய. மகா 
பாலியாவேன், அவள் இச்சிக்க பேர்கங்களை - நல்காமல் கான் 

அறப்ப தால் அவளுடைய கற்பிற்குப் பங்கம் நேரிடுமாயின், நான்; 

உத்தரவா இயாவேன் அல்லவா? பெண்ணென்றால் பேயும் இசங்கு 
மென்று சொல்லுவார்கள். ஸ்இரீயின் கண்ணீர். பூமியில், இந்.” 

னால் அதற்குக். காசணமாயிருப்பவர்களுக்கு ௮.திக்ரெத்இில் 

நாசம்: உண்டாகுமென்று சாஸ்இரங்கள் கூறுன்றனவே. பின் 

னும் புத்திரோற்பத்தி யில்லாவிடில் புச் என்னும் நரகத் இனின்று 

விடுபட முடியாதென்று சாஸ்.இரம் இருக்கன்றதே. ஆகையால் 
சிலகாலம் மனைவியுடன் வாழ்ந்து அவளுடைய சம்ரக்ஷணைக்கு 

வேண்டிய ஏற்பாடுகள் செய், சல. புத்இரர்சள் உண்டான. பின் 

னர்ப் பார்த் தக்கொள்வோம்'. என்று ஒரு மெலிந்த :தீமானம் 

செய்வான். அங்கனமே ஒருகாலத்தில் தீசத்துவக்தடன் வெ, 

அப்பானாயின், மனைவியானவள் தெருவில் முச்சக்இயில். போகும். 

பொழுது மடியில் கைபோட்டு : எனக்கென்ன வழி.” ஏன்னு, 

கேட்பாள். ஊர் ஜனங்கள் பார்த்து நிக்திக்.அக்: கையிலாகா.க 

வன். என்று ஏளனம் செய்வார்கள் சம்பாதித்து Teele oes பய. 

ந்து adage என்பார்கள். ஆகையால். முழுக” apap 
Br SHAS Zaller gi sugar. அ௮ருமையாகிய. புத்திசர்க 

ளையும், பர்து ஜனங்களையும் பிரிய மனமில்லாதவனாய் எக்கமுறு 
வான். தன் :டைய செல்வத்தை கினைந்து நினைந்து ₹ ஈமக்சூ. 

என்ன குறையிருக்கன்றது ₹ ஈமக்கு. ஏன் .இம்மன!(& குழப்பம்?? 

என்று பலவர்முகச் இர்இப்பான். : ஈமக்கு.ஈல்ல புத்.இ யுத்திகள் 

இருக்கன்றன. அதை: அபிவிர்த்திசெய்து நாதன சாஸ்இரக்க. 

காக் கண்டுபிடித்து மகா பண்டிதன். எனப் பேர்பெதலாம். கட,



& சச்சிதானந்த சிவம், 

வுள் 'இவ்வுலக வஸ்.*க்களை ஈமக்காகவே' சிருஷ்டி த்திருக்க நாம் 

அவ்ற்ை ற வெறுத்துச்' 'செல்வன நியாய்மன்று” என்.றிவ்வா at 

நினைப்பான். 

* “இன்னும் இக 'தர்களைப் பார்க்கும்பொழுதோ, மனம் உருக 

ஸ்கேக  வாத்சல்யமானது : :விடப்படாத.து. இருவர் மனமும் 

ose ganar sri பால்யப்பருவ முதல் கட்டியுருண்டு.. விளை 

யாடி வளர்த்த ஸ்ரேகத்தை எங்கனம் விடுதல் கூடும் ? ஸ்கே௫தர் 

களுடைய சுகமும் துக்கமும் ஈம்மையும். பொறுத்தனவன்றோ ? 

அழ்ந்த சமுத் இரத்தில் மூழ்தி மாரணமடைவதற் கொப்பான அதி 

கேோமானதன்பல்கள் நேரிட்டகாலத்தும் அவை ஸ்கேகிதர்களால் 

நிவர்த்தியடைடஏன்றன. ஸ்நே௫தெர்களால் அன்பங்கள் மறக்கப் 

படுகின்றன. ; “இன்பமே எங்கும் ' உலாவுஇன்றஅ. ஈம்முடைய 

ஸ்நேகிதெர்கள் எல்லோரும் அழூய பட்டாடையுடுத் த, விலை 

உயர்ந்த சத்தினாபரணங்கள் : yan, of “செளந்தர்யவஇக 

ளான ஸ்.திரிகளைப் புணர்ந்த, 2 Bers weer; கெளாவப்பட்ட்ப் 

கள் வூத்அச் சமான்களாய் வாழ்சன்றனசே! ஈமக்கு மாத்திரம் 

ஏன் இந்த மனக்குழப்பம் என்று வெவ்வேறு விதமாக எண்ணி, ் 

முன்வைத்த காலைப் பின் வாங்குவான். இவ்வாறே “உலகத்தி 

அள்ள ஒவ்வொரு விஷய சுகத்திலும் மனமான அ அடிக்கடி: காட 

வும், இவ்விஷய ஈகங்களிலெல்லாம் அஈந்தங்கோடி. ஜன்மஈ்களாக 

அடிபட்டுத் தேர்ந்தவனாகையால் விசக்தி யுண்டாகவும், ' இவ்வித 

_ மாகச் சிறிது ராட்செல்ல சூரிய சந்நிதானத்தில் பனிபோல 

சாக்ஷாத் சற்குரு தரிசனத்தாலும் கடாக்ஷத்தாலும் உள றிக்குழ 

விக்கொண்டிருந்க மன்மானது இடப்பட்டு, வைசாக்கியம் Gs 

ரும். -௪ற்குருலர்பம் இல்லாவிடில்-ஜீவன் கடைத்தேறுவத Os 

வும் கஷ்டம். - முமுக்ஷஈ என்னும் "நாமத்திற்கு அருகனாக மூடி 

யாது; விழ்ர்திருக்கும் பாழ்க்ணெஜ்றினின்றும் கைதூக்கி விடுவ 

தற்ருக் குருவே. ௮ இகாசம்பெற்றவர். சைதன்ய வஸ். தவே மானி - 
டச்சட்டை... சாற்றிவந்து ஜீவகாருண்ய ஸ்வரூபியாய்க் குருமூர்த்தி ் 

என்று பேர்வ௫க்கும். புருஷன் இல்லாவிடில் ஒரு ஸ்இரீக்கு: 
எங்கனம்" கர்ப்பம் “sheer gr; > amen uw குருவில்லாவிஷில்- 

மூமுக்ஷி "வுக்கு ஞானம். உண்டாதல்: :௮ரிஅ. - அறிவுக்கஹிவாய்- 
நின்றுணர்த்அவதும் குருவேயாகும். EG swag sss sr: 
வேறொன்றும் இல்லை. எவ்வளவு: சாஸ் தரங்கள்: அறிந்தாலும். 
எவ்வளவு புச். திமானா யிருந்தாலும், குருவுபதேசம் இல்லாவிடில்
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மோக்ஷம் சித் இக்கானு. அதிக ' தாகத்இனால் தவித்அக்கொண் 

டிருக்கும் ஒருவன் சமுத்திர ஜலத்தைக் குடம் குடமாய் அருந்த 

னா௮ம் அவனுக்குச் தகம் சணியுமோ? தணியாது. . ஆனால் 
அதே சமுத்திர ஜலத்தைச் சூரியன் தன் சொணங்களால் மேக 

ரூபமாய்க் சரகித்துக்கொடுக்க, ௮இல் ஒரு கையளவு ஜலமும் 

போதும். அதுபோலவே, (மோக்ஷ காகத்தையுடைய ஒரு 

முழு்ஷ௱ அளவற்ற சால் இசங்களை ஆராய்ச் திருக்காலும் திருப்இ 

யடையான். ஆனால், சற்குரு அப்பியாசமாய் _கிரணங்களால் 

சாஸ் இரங்களாப சமுத்தா ஜலத்தை, ஸ்வானுபவரூபமாகக் சர 

இத்து முழுக்ஷாவுக்குக் கொடுக்க, அவருடைய ஒருவார் த்தையே 

அவனுக்குத் இருப்தியுண்டாக்கும். ஆசையால் ஜனன மரண 

வியாதியைச் சொஸ்தப்படுத்த சற்குருவே வைத்இயகாதன். பவ 

சாகரத்தைத் தாண்டுவதற்கு ௮வசே படவுபோன்றவர், பிர 

பஞ்சப் பேயை ஒட்டுவதற்கு ௮வசே மர் இரவாதி. பிரபஞ்சத் 

தைப் பிரஹ்ம வஸ்.துவாக்க ௮வே ரசவாதி. தக்ஷணா மூர்த்தி 

-ஸ்வளுபமாய் வத்து, ௪னக சனக்தனாஇயர்க் குபதேத்ததும் 

அ௮வசே. கால தேசங்கட்குத்தக்க பிரகாரம் ஸ்ரீகிருவ்ணஞசவும், 

ஸ்ரீ சங்கா ராகவும், மத்வசாசவும், சாமாநுஜராசவும், மகமதீ ஐசு 

வும், இயேசு இறிஸ்வுவாசவும், புத்தராகவும் அவதாரம் செய்த 
அம் ௮வரே. அவவர “பரிபாகத்தை மூன்னிட்டுச் சற்குரு 

, போலவும், கேசன் போலவும், பெற்றோர் போலவும், மனைவி 

போலவும், அடிமையாசவும் வந்து உபதேூிப்பர்; ஜன்ம FSB 

வாகவும் வர்து மோக்ஷத்தை அளிப்பர். அகையால் குருபச் 

இயே முமுக்ஷ£ாவுக் கணியத்தக்க கவசமாஞும். ஏகலைவன் என் 

னும் வேடன் த.றுர்வித்தையைக் கற்சகவேண்டிப் பஞ்சபாண்டவ 

ரியோதனாியர்க்கு ஆசாரியராகிய துசோணசை வேண்டிக் 
கொண்டான். அவர் அவனுக்குத் தனுர்வித்தையைக் கர்பிக்க 

முத்துவிட்டனர். உடனே அவன் அவருடைய உருவச்சிலை 
யொன்று செய்து, அதனிடத்தில் பக்திபாராட்டித் தானே யாவ 

ருக்கும் அடைதற்கு அரிதாக தனுர்வித்தையைக் கற்றுக் 

கொண்டான்.  கயிர் தாசரும் குருபக்தியினால் கோசக்ஷநாதனை 

வென்றார். ஸ்ரீ சங்காரானவர் ' கங்கையின் அக்கசையிலிருர்து 

இக்கரையிலிருக்கும் தனது சிஷ்யராகய சுசேல்வசாசாரியசைக் 

கூப்பிட, உடனே அவர் கங்கையிலிறங்) குருபக்தி மகாக்மியத் 

் 3
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“சால் கங்கையினிடத்தில் பத்மதளங்களைப் . பாசம்:. வைக்கும் 

இடங்களில் பெற்று, பத்மபாகர் எனப் பெயர்பெமழ்றுப் பிரகாசித் 

தார். எல்லோராலும் முழுகுடன் எனக் கருதப்பெற்ற ஆனந்த 

இரியார் ஸ்ரீ சங்கரீரது ரான்கு மடங்களுள் ஓன்றமற்கு ஆசாரிய 

ரானார். இக்கனமே குருபக்தியினால் சித்தி முத்தி யடைக்தவர் 

HUE SACS. சாதன சதுஷ்டிய அதிகாரியாகிய சஷ்மன் 

குருவைத்தேடுகறுன். வேளாண்மைக்காரன் தகுக்த நிலத்தைத் 

தேலவேதபோலக் குருவும் சிஷ்யனைத் தெடுகழுர். இருவருடைய 

ஆத் இரமும் மு.இருங்கால் இருவரை யொருவர் சந்இக்கின்றார் 

கள். சூரிய தரிசனத்தால் சாமசை மலர்வதுபோல், குரு தரி௪ 

னத்தால் . சிஷ்யன் பிரகாஇிப்பான். .. குருவின் உபதேசமின் றி 

அஞ்ஞானாக்தகாரம் நீங்காது.  நாமதேவருக்கு சாக்ஷ£த் ஈஸ். 

வரன் சகேசேவந்து தரிசனம் கொடுப்பதும், ஊட்டுவதம்,: கூட 

உண்ப.துமாயிருர் அம், வேகாத சட்டி என்றன்றோ கோசாகும்பர் 

வரை நீக்கிவிட்டார்; ஏனென்றால், . சற்குரு லாபம் இல்லாத 

தால் என்க. 

நிற்க, குருக்களென்றும், மடாஇப்திகளென்றும் ஓவ் 

வொரு காரிய நிமித்தம் ஈடிக்கும் லேஷ.தாரிகளை மிகவும் 

கவனிக்குக. இவர்சளைக் குரங்குகளென் ௮ *, மடமைக்கு அதி 

பதிகளென்றும் நினைக்கவேண்டும். Qait wor கம்பினால் குரு . 

டும் குருடும்கூடிக் குருட்டாட்டமாடிக் GMI of ipss கதை 

போல் முடியும், இவர்களு£ குச் சஷ்யராவோர், சஞ்சா அபின் 
கள் சாராயம் முகலிய சாதன சதுஷ்டயத்தில் அக்தரங்க 

dura sere யிருத்தல் வேண்டும். ஒருகால் ஒரு திருடன் 

திருடப்போன விடத்தில் அகப்பட்டுக்கொண்டான். இருட்டா : 
யிரு$தபடியால் ௮ந்த விட்டுகசாரன் அந்தத் இருடனுடைய ஞூக் 
கையறுச்து; மறுராள் -காலையில் தவனை அடையாளம் கண்டு 
கொள்ளலாம் என்று விட்டுவிட்டான். திருடன் ஊரிலிருந்தால் 
சக்தி வெளியாயும். என்று பயந்தும், மூக்கறுபட்டிருப்பதால் 
வெட்கப்பட்டு, காட்டிற்குஓடி., காஷாயம்தரித்து,சந்நியாசவேடம் 
பூண்டுகொண்டான்.. ஒருவரையும் காணாதபோது, காய் கனி 
பழங்களைப் பறித்து உண்பதும், ” யாவரையேனும் கண்டபோது 
stot கட்டிவைத் இருக்கும் குடிசைர்குள் நுழைங்அ கண்டாடி 
நிஷ்டை.யி. லிருப்பவன்போன் ௮ பாவனை பண் ணுவஅமாயிருக்
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தான். இரண்டு கன்று இனத்இிற்குள் ஜனங்கள் கூட்டங் கூட்ட 

மாக மூரக்கறுபட்ட சாமியாரைப் பார்க்கவரச் தலைப்பட்டார்கள். 

பால் பழங்கள் தாசாளமாகிவிட்டன. சாமியார் மெளனம் சாஇத் 
தார். இப்படி சன்னாட்செல்ல, இலர் சாமியாரிஉத்தில் உபதேசம் 
பெற்றுக்கொள்ள இச்சைகொண்டார்கள். அவர்களுள் ஒருவன் . 

- பால் பழம் மதிப்பு முதலியவற்றில் Serer இச்சையுடையவ : 
ளப், இனர்கோறும் மூக்கறுபட்ட சாமியாரை உபதேசத்திற் 

் குத் தொந்தரவு செய்துவந்தான். ஒருநாள் மூ£க்கில்லாச்சாமியார் 
அவனைக்கூப்பிட்டு, கூர்மையான சுத்தியொன்று கொண்டுவந்து 

- கொடுத்தால், உபதேசம் செய்றேனென்று மெளனவாயைக் 
இறந்து சொன்னார். அவன் அப்படியே ஒரு கத்தியுடன் மறு 
சாட்காலையில் குருவின் முன்வந்து கின்றான். சாமியார் “அவ 
னைத் தனியே வெகுதாரம் அழைத்துக் கொண்டுபோய்க் குத் 

இயை வாங்டக்கொண்டு ழே உட்கார்ந்து கண்ணை மூட்ச் 

- சொன்னார். அவன் அங்கனழே செய்ய, சாமியார் தனக்குக் 
கிடைத்த உபஜஹேசக்றைக் கத்தியால் ௮வன் மூக்கன்பேரில் பிர 
யோடித்துவிட்டார்.  மூக்கறுச்தவன் அழ; சாமியார். 6 என்னு 

டைய SGA SRA iB எனக்.குக்கிடைதக்த : உபதேசம் இதூ 

வேயாம். ரான் எவ்வாறு அதனைக்காப்பாழ்றி வருறேனோ 
அப்படியே நீயும் செய்வாய்” என்று உபதேசஞ் செய்தார். 

அவனும் அவமானக்திற்குப் பய்ர்து இன்னொரு காட்டி ற்குப் 

போய் மூக்கில்லாச் சாமியாரானான். அவனும் அேகருக்கு 
இவ்வாறே: உபதேசம் செய்தான். . இம்மாதிரி காடெல்லாம் 

மூக்கில்லாச் சாமியார் கூட்டமாயிற்று என்பதாக ' ஒரு கத 

யுண்டு. அதுபோன்ற மகான்களும் குருக்களுமே இப்பொழு 

௮இகமாகக் காணப்படுவார்கள். ஆகையால் வெகு ஜாக்செதையா 
யிருக்கவேண்டும் சற்குருவானவர் அதிகாரத்துடன் விளங்கு 

வார். ஒருவருக்கொருவர் அடி.தீதுக் கலகம் செய்துகொண்டிருக் 
கும் கும்பல் ஜனங்கள் எப்படி. சாதரரண ஜனங்கள் விலக்கினால் 

விலகாமல் சர்க்கார் அதிகாரம்பெற்ற ஒரு போலிசுக்காரனுடைய 

வார்த்மைக்குச் செவி சாய்ப்பார்க ளா, அப்படியே “பிரபஞ்சக் 

கலகத்திற்குட்பட்ட ஜனங்கள் சாதாரண. லேஷ தாரிகளுடைய 

 சபடவார்த்தைகளுக்குச் செவி சாய்ச்சாமல் வர்ஸ்சவ GG Beir 

முன் பணிவார்கள். மகான்கள் உலக த்சவர் து பழிப்பிற்குச்
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காரணமாவார்கள். .சத்தியோத் தாரணத்தின்பொருட்டு வெகு 

ஹிம்சைக்குள்ளாவார்கள்: அப்பேர்ப்பட்ட. ஞானிகளாகய குருக் 

களை முழு௯து அடையக்கடவன். யாருடைய சந்நிதானத்தில் 

(PPP ay B Fig! பயமின்மையும், மனத்தெளிவும், சந்தோஷ 

மும் உண்டாகின்றன வோ அவரே அவனுக்குச் குருவாவர். எப் 

படிச் சற்றின்பப் பிரியர்களுக்கு ஸ்திரீ சர்கிதானத்தில் சுகம் 

உண்டாகுமோ அப்படியே பேரின்பப். பிரியனாகிய முழமுக்ஷ£வுக் 

குக் குரு உபதேச சந்நிதானத்தில் ஆனந்தம் ஜனிக்கும்; ஆகை 
யால் முழமுக்ஷாஈ சத்குருவைத்தேடி, ௪.இர் வரும். அ௮வசைக்கண்டு 

அவருடன் குருகுலவா௪க் செய்யவேண்டும். சதா காலமும் 

குரு சந்நிதானத்திலேயே இருந்து தன் களங்கத்தை மாற்ற 

, வேண்டும்.. அவர் உண்டு மிகுந்த சேஷத்தைப் புசித்து, ட்டது 

சன சரீரத்தைத் தன்னுடையதாகப் .பாவித்துக் காப்பாற்றக்கட 

வன். அவரை உயிர்க்குயிராய்ச் சநே௫த்து அவர்பொருட்டுத் 

இரிலோகங்களையும் இரணீகரிக்கக்கடவன். gorge Mater gs 

Bogs Gas gr pip பூஜைசெய்யக்கடவன். அ௮வசை சாக்ஷாத் 

சச்சிதானக்ச சொரூபமாகவே கருதக்கடவன். இவ்விதமாக வ 

குருகுல வாசஞ்செய்யும் காலையில், நாம் . முன்னர்க். கூறியுள்ள 

பிரவிர்த்தி நினைவுகள் மனதில் அடிக்கடி தோன்றும். ௮கேச சந் 

தேகங்கள் . உண்டாகும்... அவற்றைக். குருவினிடத்தில் கூறு 

வான். குருவானவர். அவன்மனதில் உண்டாகும் சர்தேகங்களை 

உடனுக்குடன் நிவர்த்திசெய்து அவனுடைய மனதைத் இடப் 

படுத்தி, சர்வசங்கப் பரித்தியாகஞ் செய்யும்படியாய்ச் செய்து, 

கடைசியாய் அவனைக் சேவலம் தனித்த ஆத்மானுபூ தியிலிருத்தி 

வைப்பார். இவற்றைக் குரு சிஷ்ய சம்பாஷணா ரூபமாக வெளி 

யிடுவாம். கப்பல் கரை காணாக்காலத்தில் மாலுமியின் மனம் 
நிலைதமொறித் தத்தளிப்பதுபோல, ep? gene பாதே௫ : 
களைத்தேடி ௮டிபணிவதும், காஷாய வஸ் இசதாரிகளின் பின்னே 
அலைந்து காத்திருப்பதுமா யிருப்பான். ஆனால் ஒருவரிடத்தும் 

அவன். . மனம் திருப்தி படுறெதில்லை. ஒருராள் ஒரு மகான் 

தான், சட்டியிருக்கும் கோவணம் தவிர வேறு கரனை ota 

பில்லாதவராய் ஒரு தடாகத்இன் கசையில் சதா பிர்ம நிஷ்டாபர 

சாய், விளங்குகிறார், ல ஜனங்கள் ரங்குக் கூடுரொர்கள். அவர் 
கண்விழி bs மனமான. பகர் முகப்பட்டு உலக உணர்ச்சிபுபற,
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சிறிஅ கேசம் வேதாந்த விஷ/ங்களைப்' பற்றிப் பிரசங்கெடரர். 
பேசிக்கொண்டிருக்கும்பொழுதே மனமானது லட்சியத்தை சாடி. 
விடுறது; eon HG ss கூடி BOB apr. . இதைக் சேள்வியுற்ற முழு 
ஜா ஒருவன் தானும்போய்ப் பார்தி துவாண்மென்று அங்குச். 
செல்லுகின்றான். அப்பொழுது அவர் அறுபவாரர்தத்தைப் பலர் 
ந்து கொடுக்அக்கொண்டிருக்றொர். அவனைக் கண்டவுடன் Sour 
தலையை பசைத்து உட்காரும்படி சைகை சாட்டுகிறார். மாஜாஇ 
பிசபுக்கள் வந்தபோதிலும் அவர் தலையை யசைப்ப இல்லை. நிமிர் 
ந்துகூடப் பார்ப்பதில்லை. இவளைக் கண்டவுடன்தான் சைகை 
செய்தார். இது ஜனங்களுக்கு ஆசீசரியமாயிருக்றெ.௮. கடை 
'வரையிலிருந்துவிட்டு, ஜனங்கள் கலையும்பொழு ௪ இவனும் 
போய்விடுஒருன். இங்கனமே இனம் வந்து போய்க்கொண்டிருக் 
கருன், அவராவது இவனாவஅ ஒருவரோடொருவர் நேசேபேசு 
இற தில்லை. அனால், இவன் வந்தவுடன் அவர் தலையை யசைப் 
பது வழக்கமாய்விட்ட. அவரது நிர்ப்பபமான கத்துவஞானப் 
பிரசங்கங்களை இவன் அறியமுடியாகவனா யிருந்தபோதஇலும் 
ஒரு குழந்தையான எப்படி. வாழைப்பழத்தின் பேர் லக்ஷணம் 

் மூதிலியவற்றை அறியாமலிருர்கபோதிலும் அப்பழத்தினிடத் 
இல் பிரியப்படுமேோ, ௮னபோலவே இவனுக்கு அம்மசானது 
வசனங்கள் அமிர்த சமானமா யிருக்கின்றன. ஆகையால் இனம் 
போய்ச் சத்தாப் பதுமையோல் நின் தவிட்டு வருகிறான். அவ 
சைக் தனியேகண்டு தன் குறைகளையும் ஆசைகளையும் சொல்லி 
நிவர்த்தி பெறவேண்டுமென் நு மிசவும் இச்சிகமுன். இதற்காக 

ஒருகாட் காலை 9-மணிக்கு ௮வசைத் தரிசனம் செய்யச் செல்லு 

கின்றான். அவரைச்சுற்றி ஒருவருமில்லை. தனியே சதானர்தரா 

யிருக்கிறார். அவரது பாதபத்மங்களில் சாஷ்டாங்க ஈமஸ்கா 

சஞ் செய்தெழுந்து மிசவும் பயபக்தியுடன் ஒதுங்கி நிற்கிருன். 

அவரும் உடனே சமாஇயினின்றும் கண்விழித்துப் பார்த். ௪, 

தலையை யசைத்து உட்காரும்படி சைகைசெய்கிரூர். ஆனால், 

இவன் உட்காசாமல் அ௮வசது இருபாதம்களையும் கட்டிக் தழுவி 

முதீதமிட்டு, ** ஸ்வாமி! என்னை ஈடேற்ற எழுச்தருளி வந்த 

குருமூர்த்தி! நான் மிகவும், கவிக்கிறேன்.. இப்பிரபஞ்சத்இ 

னின்றும் பயமும் அக்கமுமே உண்டாகின்றன். மனதோ FES 

தையே நாடுகின்ற. அதற்கு ஒரு வழியும் காணேன். os
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வஸ்அக்சள் அறிவு அவன என்றும், அுக்காஸ்பதம் என்றும் ஈன் 

மூக அறிக்தும், அவம்றையே உறுஇயாக ஈம்பித் . கத்தளிக்கி 

றேன். ஏதோ அுக்சமானது என்னப்பனே! என்னிடம் குடி. 

கொண்டிருக்றெ*.! வேறொன்றும் சொல்லக் தோன்றவில்லை. 

என்னை எப்படியாவது சசதிக்கவேண்டும். ஸ்வாமி! தங்களுடைய 

சர்நிதானத்தில் கான் குதூசலலடைஇன்றேன். தைரியம், 

பலம், பசாக்செமம்--இவை மேன்மேலும் என்னிடம். வளர்சன் 

றன. உலகத்தை வெறுப்பதற்கு பனமும் உண்டு. ஆனால், பா 

வத்தை யடைவேனென்று பயப்பசிின்றேன். Deg De oe 

வன்போல் விஜிக்கன்றேண்”” என்று இரண்டு கண்களிலும் 

கண்ணீசானது தாரை தாரையாய்ப் பொழியத் தேம்பியமுது 

சிஸ்துன் ் 

56: ye Bar! பயப்படாதே. ஈன் அ௮பயாஸ்தம் கொ 

@s0 sar, அ௮ரியஞான விஷயங்களைக் கிர௫க்கக் கற்காலத்தில் 8 

வல்லவனன்றாயினும் உன்னிடம் கிசம்ப ஈம்பிக்கையும் விசுவாச 

மூம் குடிகொண்டிருப்பதால், கீ சற்றும் இலேசமடைய' வேண் 

டாம், குதிசிமகரிஷி “சேவர்களுடைய அஸ்திர சஸ் இரங்களை , 

யெல்லாம் விழுங்கி வைத்இருற்து மறுபடி யும் . ௮த்தேவர்களின் 

சக்ஷையின் கிமித்தமே (கொடிய அசுரர்களை ஸம்ஹரிக்கும் பொ 

ரட்ட. அவற்னை றத் தம் முதுகெலும்பு ரூபமாக வஜ்சாயு கமாகு 

மாறு தேவேக்திரனுக்கு ௮ளித்தனசன்றோ ? அதுபோல உனது 

யதார்த்த சொருபத்தை நான் செட௫த்து, மறுபடியும் - உன் 

னுடைய சணைகதயின் நிமித்தம் எவானுபவ ரூபமாசகஜ் இரட்டி 
'யுருட்டிச் கடைந்தெடுத்த ஆக்மஞானத்தை இதோ உனக்கா 
அளிக்கின்றேன். 8 இவ்வஜ்ராயுகமான ஆத்மஞான த்தால் 
கொடிய அசுரர்களாகிய பிரபஞ்ச விஷயங்களை அதஞ்செய்து 
சுவராஜ்ய பதவியிலிருப்பாய், 

சிஷ்யன்:---ஸ்வாமி! தாங்கள் சொல்லிய வெல்லாம் அமிர் 
தத்திழ் ளோ சேப்பாலிலகன்; றன. அனால் * நம்பிக்கை” என்றும், 
விசுவாசம்” என்றும், “உன் லு” என்றும், “உன. ஆத்ம ஞா 

னத்தை உன் ரகைகஷஷ்பின் நிமித்தம் நான் கொடுக்க மேன்” என்றும் 
பலவாறாகச் சொன்ன விவரம் விளங்கவில்லை. அகையால் கருணை 
புரிந்தூ தெளிவாகக் கூறுதல் வேண்டும், ~ a
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ட குரு -அங்பனே 7 கான் கூறுவதைச் சிரத்தையுடன் Cat. 
பாயாக, சர்வ விஷயங்களுக்கும் ஈம்பிக்கையே காரணம், நம்பிக் 
கையாலே உலகம் கட்டப்பட்டிருக்கன் ஐ.அ; ஈம்பிக்கையில்லாமற் 
போகுங்காலக்௮, அக்சுமும் துன்பமும் மேலி௫ின் றன. களங்க 

மத்ற மனத்தினிடத்திலேயே ஈம்பிக்கை உதயமாம். . சாதாரண 
மாக உலகவழக்ககத்திலும் ஈம்மிக்கை மோசம் என்பது பெருங் 

குற்றமாமென்று கேட்டிலையோ ? கம்பிக்சையின் முதிர்ச்சியே 
பக்தியெனப்படும். ஸ்திரமான ௩ஈம்பிக்கையை உடைத்தாயிருக் 

கும் ஒருவனுக்கு ௮பஜயம் ஸ்வப்பனத்திலும் வருவ இல்லை. 

“ True hopeis swift and flies with swallow’s wings, 
Kings it makes gods and meaner creatures kings.” என்றபடி 
பரிபூரண நம்பிக்கையே ஒரு மனிதனுடைய உயர்வுக்கும் தாழ் 

வுக்கும் காசணமாயிருக்கின்றது. மகம்மஇய மதத்திற்கு ஈம்பிக் 

கையே அணிவேர் போன்றது. சாதாரண் ஈம்பிக்சையாலன்றோ 
கோடானுகோடி ஜனல்கள் மகமதஇியர்களாப். மகா வைராக்ய சீலர் 

களாய் விளங்குஇறார்கள் ! மசானாகய இயேஈ இறிஸ் அலினுடைய 

மகா வாக்கியோபதேசமும் 1 என்னை நன்றாய் கம்பு. "நானும் 
என் பிதாவும் ஒன் ?ற. ஈம்பினால் மோகமடைவாய்”. என்பதே. 

ஈம்பிக்கையே இறிஸ்துமதத்திற்குப் பிரதான அங்கமாயுள்ளனு. 
கருங்கச்சொல்லில், ஈம்பிக்கையே சகலமதங்கட்கும் ஆதாரமா 

யுள்ள. நம்பிக்கை யென்னும் ௮ஸ்இவாரம். இடிபட்டால் மத் 

களும் களாய் விடும். சம்பிக்கையய அறிவென்றும், ஞானமென் 

அம், ஜீவகாருண்ணிய மென்றும் பற்பல காமரூப பேதத்துடன் 

விளங்குகின்றது. வான்மீக முனிவர் நாரதருவடய மராமரம்?” 

என்னும் . வார்த்தையில்: வைக்க அதிகம்பிக்கையால் இரிகால 

ஞானியா௫, வான்மீகர் எனப் பேர்பெற்று ராமாயணம் என்னும் 

Anis இதிகாசத்தைத் தீர்க்ககரிசிபோல வெளியிட்டார். கபீர் 
தாசாரும் சாதாரண நம்பிக் கையாலே அணிமாதி ௮ஷ்ட இத்தி 

களைப் பெற்றார். காமதேவருக்குக் குழந்தைப் பருவத்தில் சாதா 

ரணமாக உண்டாய நஈம்பிக்சையா. லன்றோ சாக்காத் பகவானும் 

விக்செகத்்இனின்று வெளிப்பட்டு, ஊட்டுகல், கூட உண்ணுதல், 
கொஞ்சு தல் முதலிய இருவிளையாடல்களைச் செய்தார். ஈம்பிச்சை 

யான ..தத்துவேோ உலகத்தில் அரசு செலுத்துகின்ற. பிசா 

சென்பதும் பேயென்பதும் ஈம்பிக்கையிலேயே : உற்பத் இயாகின்
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றன. ஏன்? இப்பிசபஞ்சமே ஈம்பிக்கையாகய பிரா.இபாசெ: ௮வஸ் 

தையில் உற்பத்தியாகி, ஈம்பிக்சையாயெ வியாவகாரிக அவஸ்தை 

யில் wae செய்யப்பட்டு, ஈம்பிக்கையாகிற பாரமார்த் இக அவஸ் , 

தையில் ஸம்ஹாரம் செய்யப்படுகின்ற. ஜீவனை அதோ & Rude 

BA GIGS GIL ஈம்பிக்கையே) கரையேற்றிச் சுதாகர் தானுபவளுக்கு 

வதும் ஈம்பிக்கையே. ஒரு சாஜ்யத்தில் ஜனங்கள் ஈம்பிக்கையால் . 

எக்காலம்வரை கட்டுப்படுத்தப் பட்டி.ருக்கறார்களோ, அக்காலம் 

வசை சாஜாங்கச் சட்டங்கள் அவசியமில்லை. எக்காலத்தில் ஒருவ 

சோ டொருவரைப் பிணைத்க் கட்டியிருக்கும் ஈம்பிக்கைக் கயிறு 

௮ .துந்துவிடுமோ அக்கால முதல் அர்த சாஜ்யத்இல் காசம் தொ 

டக் விடுமென்றறியகச்சடவது. நீ.என்னிடத்தல் நிறைந்த. ஈம்: 

பிக்கை யுள்ளவனாகையால் உனக்கு வெற்றி கடைக்கும் என்ப 

தில் சக்தேகமில்லை என்று கூறினேன். இஷ்யனே !/ ஈம்பிக்கை 

பென்னும் விஷயத்தைப்பற்றி இன்னும் ஏனும் உனக்குச் 

ஈற்தேசங்களிருந்தால் 8 கேட்பாயாக, 

சிஷ்மன்:--ஈம்பிக்கை ? என்பதைப்பற்றி நன்றாக அறிந்து 

கொண்டேன். ஆனால், குருமூர்த்தியே ! ஒரு சர்தேகம் உண்டா 

கின்றது. வெற்ற வெறும் ஈம்பிக்கையே சாடிய பொருளைக் கை 

கூட்டும் என்பது எங்கனம் கூடும் ? 

குரு: --புத்இரா ! ஈம்பிக்கையின் மூதிர்ச்சியே பக்தியெனப் 

படும் என்று நான் சொல்லியதை ஞாபகப்படுச் இச் கொள், என் 

னைத் தஇரிகரணங்களும் ஒத்து ஈம்பிவிட்டமையின் உன் மனத் 
இதில் என்மீது விசுவாசம் ஏற்பட்டுவிட்டது. அந்த. விசுவாசம் 
பழுத்அக்குருபக்தி யுண்டாகும், அப்பொழுது கான் சொல்வதை 
யெல்லாம் வேதவாக்யெ மென்றுகொண்டு நீ மூறைபிறழாமல் 
ஈடப்பாய்) பலனும் சைகூடும். மங்யெ அ.திவுடையவர்களுக்கு 
ஈம்பிக்கையே வழிகாட்டும் திபமாகும்.  நம்பிக்கையாயெ புஷ்பம் 
தோன்றி, அதினின்று விஈவாசம் என்னும் பிஞ்சுவிட்டுப் 
பழுத௮,-பக்தியென்னும் கனியுண்டானால், தூ ஜீவன தன்றி 
நிவர்த்திக்கும் ஆனந்தப் பிராப்இக்கும் காரணமாகும். களங்க 
மத்த பக்தியுண்டானால் ஞானம் ஒருவருடைய முயற்சியே யின் 
றிப் பிரகாசிக்கும்; மகம்மதியர்களுக்கு மகம்மது. கன்னார். 
திர்க்கசரிசியிடத்இல் மூழு ஈம்பிக்கை யேற்பட்டு, விட்டதும்,
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அவருடைய உபதேசங்களே வேதமென்று அவர்கள் பரிபூர்ண, 

மாய்ச் கைக்கொண்டதாலும் அவர்களுடைய சக்இ. பிரகாடக்க் 

றன. ஈம்பாதவர்களாச் சிட்சை செய்தாவது. ஈம்பச்செய்தல். 

வேண்டும் என்னும் கருத்துடன் மகம்மதியச்கள். ஒவ்வொரு: 
காலங்களில் ரத்த ஆறு ஐடும்படி. செய்து, உலகத்தில். பய் 

சத்தை உண்டாக்இனார்களல்லவா ? அழ்ந்து ஆலோ௫க்கும் அறி 

வில்லாத வெறும் ஈம்பிக்கையாலேயே அம்மதம், அதனை ௮னு 

சமிப்பவர்களும் சூரியனது gall ure Sontag Aerepi sar. 

உனக்கும் ஈம்பிக்கையும் விஸ்வாசமும். இருப்பதால் நீயும் ஞான 

ஸ்வரூபியாய்ப் பிரகாசிப்பாய். 

    

 சிஷ்யன்:--குரு மஹராஜ் | விண் ஈம்பிக்கையானது மூட 
பக்தியில் கொண்டுவிடாதோ ? அகிவு சற்றுமில்லாத மூட பக்தி 

யினால் ஆபத்தல்லவா விளையும்? * ஒரு தாய்க்கரடி; இறக்க, 

அதன் இளங்:கட்டி பக்கத்தில் கின்று பரிதவிக்க, அதைப்: பார் 

oo ஒரு வழிப்போக்கன் அக்குட்டியைச் கூட இட்டுக்கொண்டு 

போய் அதன் g தாயைப்போல் வளர்த்துக்கொண்டு வரும்போது 

கரடியும் மனிதனும், மகளும் தகப்பனும் போலவே பரஸ்பா 

நம்பிச்கையுடையவர்களா யிருக்தார்கள். ஒருநாள் காடி. உட் 

கார்ச் திருக்க அதன் மடியில் மனிதன் தலைவைத்து உறங்ஜொன். 
'ஒரு யானது ௮ம்மனிகன் முகத்தில் உட்கார, ' கரடியானு 

Prone “கொல்லக் சுருதி அறிவின்மையால் கசையை தங்க மனித 

னது முகத்திலறைய, ஈயும் மனிதனும் ஆக இருவரும் மடிந்தார் 

கள் £ என்று ஒரு கதையுண்டு. அ.றிவில்லா. விஸ்வாசத்தால் இவ் 

விதமல்லவா - நேரிடும்? ஆகையால், நம்பிக்கையைப் பற்றிப் 

பின்னும் தெளிவாக அறிய விரும்புகின்றேன். 

குரு:--மகனே ! ஈம்பிக்கை ஒருவனுடைய உயர்வுல்கும் 

தாழ்வுக்கும், காரணமாகும் என்று கூறினேனன்றோ ? மிச்தை 

யாயெ பிரபஞ்ச விஷயத்தில் ஈம்பிக்கை வைத்தால் அக்கம், 

எதார்த்த வஸ்அவினிடத்தில் ஈம்பிக்கை வைத்தால் ஆனந்தமும் 

பிசாப்தமாம். எங்கனமெனின், திக்குச்சியானது தீபம். எற்.று.தல், 

சமபல்செய்ய அடுப்புஞூட்டுதல். முதலிய. ஈன்மையான காரியங் 

களுக்கும், வீடுகளுக்கு நெருப்பு வைத்தல் மு.கலிய கெட்ட காரி 
யங்களுக்கும் உபயோகப்படுவத போலாம். ஆகையால் உபயேோர 

இக்கும். ,தன்மையிலிருக்கிறது உபுயோடக்கப்படும் . வஸ்லுவின் 
3 ள்



ts சச்சிதானந்த சிலம்: 

குணம். மிருசமாகையால் கரடியினிடத்.து ஈம்பிக்கையும்.விஸ்வா 
Ful மூதிர்ச்து சனியவில்லை; பிசபஞ்ச சம்பிக்கையில்தர்ன் 

அன்பமும் அக்கமும் உள்ளன். ௨ உனக்குப் பிரபஞ்ச விஷய வெறு 

ப்புத் தோன்றி வீருவதால்,பக் இயாகிய பலன் உண்டாகும்: என்ப 

இல் சந்தேகம் இல்லை. அன்றியும் உனது சப்பிக் விசுவா 

சமும் பூர்ணமாயிருத்தலை அறிந்தே, தானே கனியாவிட்பர 

ஸம் கனியவைக்கலாம் என்று நிச்சயித்தேன். அஆகையாற்றான் 

உன்னைக் கண்டவுடன் என் அன்பையும் நிச்சயத்தையும், வெளி 

யிட்டேன். குருவானவர் சிஷ்பனை் மே்டுகிறார். : தவன், குரு 

வைத் தேடுகிறான். நான் உன்னைத் தேடினேன். : நி: என்னைத் 

தேடினாய். இருவரும். சந்தித்தோம். .. கிலம் வாய்ப்பா. யில்லா 

விடினும் எங்கனம் உடையுவனது oO, விடுதல், கவனித்தல் 

முகலிய சாமர்த்தியத்தால் ஈல்ல விளவைக் கொடுக்குமோ னன்: 

கனமே குருவினது போக்கும் இறமையால் சிஷ்யன் பக்குவப் 

பவோன்.. மகம்மது என்னும் மகானது *நர்பிக்கை நிச்சயம்” 

சான்னும் ததிதவத்தை உண்மையான வஹியில் டசலுத்இனால், 

ஞானம் பிரகாசிக்கும், முக்தி கைகூடும், : தவறான வழியில் 

Or pis len, மூன் கண்டதும் இப்பொ: முத காண்பதும் போல 
௮னந்தகோடி இவஹிம்சைக்கும் இசச் சிவெள்ளப் பெருக்குக்கும் 
காரணமாகும். , இ?யுசுகிறிஸ்து என்னும் பிரஹ்ம, ஞாநியின் 

** ஈம்பிக்கை நிச்சயம் என்னும் உபதேோத்தை யதார்த்த 

மரக: அறிந்து. ௮றுசரித்து ஈடக்தால் அவருடைய பிரதம ஷ் 

யர்களைப்ே பால்.:பேசானந்தர்தை யடையலாம். பிசபஞ்ச விஷ 

யத்தில் செலுத்தினால், இப்பொழுது அரேசமாய்க் காண்பது 

போல் சூது, வாது, மோச முதலிய Ore சாதனங்களை அப சண 

மாக அணியலாம். 

சிஷ்யன்! என் உயிர்க்குயிசாடய கடவுளே: 7 என்னைத் 
தடுத்தாளவர்த:குருகாதா?. ஈம்பிக்கையால் சித் தபெறலாமென் று 
நன்முய்றிந்தேன். இப்பொழுது... :! உனது ஞானத்தை உன் 

சட்சையின்' நிமித்தம் உனக்கே .கொடுக்கன்றேன் *” என்று தரல் 
கள், திருவாய்மலர்க்கருளிற. 'விவசம் தெரியவில்லை. பி உர 

. குரு“ எந்தன்" 'ஞானப்த்இரா!- இது அரிய பெரிய அட்டன் 
. "இதை நீ: ஈன்றாய், ‘Piece, wae, 'நிஇத் ் இயா௪னா இகளால் 

அனுஷ்டான ச்இற்குக் "கொண்வெக்தால்,. இப்பேற்றைவிட: பி
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அடை.ும் பேறு வேறொன்றும் இல்லை. இதுவே மனுஷ்ய ஜன் 
மப் பிசயோஜனமாகும்; கர்மம், பக்தி, யோகம், ஞானம் என் 

டனும் பல மார்க்கல்களால் அடையும் லட்சியமும் ஆகும்; சகலரும் 
இச்சித்தெற சுகமுமாகும். இதுவே சகல் வேதீரந்த Asstisa 

களின் , முடிவு. இதுவே : ஸ்வசாஜ்யமென்று ராஜரிஷிகளால் 

குறிக்கப்பட்ட லட்சியம்; இஆவே நிர்வாண பதமாகும். ஆகை 

யால், கவனமாய்க் கேட்பாயாக. நீயே அகண்ட சச்தொனந்த 
- ஸ்வரூபமாய்ப் பாவிக்கப்பட்ட த்தப் பிரஹ்மவஸ்து. ஆத்ம 
amg வென்பதும் நீயே. பிரஹ்மவஸ் த வென்றாலும் ஆத்ம 

:வஸ்அ வென்றாலும் ஒன்றே. அரியாதிதமான ஞானப்பிரகாசமே 

உனஅ ஸ்வரூபம். “தத்வமஸி” (8 அ.துவாயிருக்கறுய்) என் . 

“பதே சாமவேத :மகாவாக்யெத்தின் முடிவு. உன்னைத் தவிர 

வேழே.வல் அ உடையாது. நீ தன்னந் தனியஞயிருக்கிறுய். நீ 

ஏகமாயிருக்கிருய். அ௮ஃதாவ ௮, இரண்டற்றிருக்கன்றாய். சுஜா 
- திய விஜாதியஸ்வகதபேதரஹி௫ வஸ்அ நீ. மசம் ஒன்றிருக்ெ௮. 

அதனைப்போன்ற வேறொரு மச்மிருந்தால் ௮து ௮ஈத மசத்திற் 

. குச் சுஜாதியம்.  மசத்இற்கு வேறுப்ட்ட் ஜாதியாகிய மாடு விஜா 

- தீயம்; மாத்திற்குக்களைகள் ஸ்வசகமாம். இதுபோலவே: பிரஹ்ம 

வஸ். தூவாகிப உனக்கு உன்னைப்போல வேறொரு பிரஹ்மலஸ் தூ 

வில்லை. : உன்னைத் தவிர: வேருக ஒரு வஸ்துவும் இல்லை. உனக் 

"குப் பிரிவுசளாகவும் ஒன்றும் இல்லை. நீ பரந்த : ஆகரயம்போ 

லிருக்கறாய். நிஷ்களங்கமாயும் கிர்மலமாயும் .இருக்கிறுய்: "நீ 

சர்வவியாபகன், சர்வசக்தன், சர்வாந்தர்யாமி, சுகதுக்கங்களாகய 

ஆண் பெண் அலைகளால் சதாகோஷித்துக் சொண்டிருக்கும் இப் 

பிசபஞ்ச சமுத்திரமும் நீயே யாகும். உனக்கு சத்து, இத்து, 

ஆனந்தமே ஸ்வரூபமாகும்.. ௮ஃதாவ௮, நீ இரிகாலத்திலும் 

- அழிவற்றவஸ் அ; நீ ஸ்வயம்பிசகாசவஸ்-) நீ சதானந்தவஸ்.. 

சிஷ்யன்:--என்னைத் தவிர வேறொன்றும் இல்லையென்று 

-சொல்லுறீர்கள். நான் என்னைத்தவிர அகந்தங்கோடிவஸ்அக் 

களைப் பார்க்கிறேன். இ எனக்கு அ௮னுபவத்தமாயிருக்க, 

இதை மறுப்பதெங்கனம்? இதனைத் தெளிவிக்கக் கோருகிறேன். 

குரு:-*ஞானபுத்திசா! நீ அனாதி அவித்இயரவாசனையால் 

உன் யதார்த்த ஸ்வரூபத்தை மறந்து, வியஷ்டியாகிய ஜீவனெனப் 

பெயர்: பெற்ளுய்." நீயே விஸ்பிரமமாடய் மாயையால் .இப்பிச
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" பஞ்சமானாய்.  இம்மாயையால் நீயே சுகலமுமானாய். இம்மாயை - 

யால் உன்னையே வேறு வேறு ரூபபாசப் பார்க்கிருய், அமித் 

தையை நீ க்கினால் பிர ஹ்மவஸ் அவாய் விளங்குவாய்; மாயையை 

ஒழித்தால் பிர ஹ்மவஸ்துவாய் விளல்குவாய். ட 

.. சிஷ்யன்: “முதலில் பிசப்ஞ்சத் இற்கும் மிரஹ்மித்திற்கும் 

- உள்ள சம்பந்தத்தைத் தெரிவிக்கவேண்டுிேன். 

குர:--அங்கனமே தெரிவிக்கிறேன். நீயே Bocce 

வும், ஜீவஞாகவும், ஈசுவானாகவுமிருப்பதை ஒவ்வொன்றாய்க் 

& MAS pow; கவனித்துக் 2 கேட்பாயாக... சந்தேகம் ஏற்படும்பொ. 

மு.அ, கேட்டுத் தெரிந்துகொள், சந்தேகத்தை கிவர்த்தித்துக் 

கொள்ளாமல் என்னுடைய இரண்டொருவார்த்தைகளைமாத்திசம் 
கேட்டு, அதன்படி. மூடத்தனமாய் நடக்க விரும்பினால் கெடுதி 

சம்பவிக்கும். ஆகையால், உன் மன இல் அவ்வப்போஅ உண்டா 

கும் சந்தேகங்களை, ௮வை :அற்பமாயினலும் அரியவையாயிஸும், 

தாராளமாய்க் கேட்டு நிவர்தஇசெய்து கொள். ஒரு.மகான் ஒரு 

அரில் இனந்தோறும் வேதார்த விஷயங்களைப் பற்றிப் .பிரசங் 

கஞ் செய்து வருவதுண்டு, ஒரு காள் பிரசங்கத்தின் முடிவில் 

: சர்வம் பிரஹ்மமயம், சகலரும் பிரஹ்மவஸ்துவே.”” என்று 

சொன்னார். இதை ஒருவன் கேட்டுக்கொண்டு (சாலும் பிசஹ்மம், 

raph பிரஹ்மம், எல்லாம் பிரஹ்மம்” என்று கூறிக்ழிகாண்டு 

சென்றான்..வேஜெரு. காள் ௮வர்.பிசசங்கத்தில், இப்பிரபஞ்சம் 
மித்தை) சகலமும் மித்தை”!.என்.று கூறிமுடித்தார்.. இதனை வே 

ஜொருவன் கேட்டுச்சென்றான். ஒரு காள் அவ்வூரில் ஒரு யானை 

யானது மதம்பொழிக்தூ மேலிருக்கும் யானைப்பாகனது சாமர்த் 

இயத்்இற் கடங்காமல், . கண்டவற்றை யெல்லாந் அகள்செய்து 

கொண்டு வந்தது. அப்பொழுது எல்லாம் -பிர்ஹ்மம் என்று 

கேட்டுப்போன மனிதன் யானையை லட்யெம் பண்ணாமல் அதற்கு 
அதிர்ப்பட்டான். யானைப்பாகனானவன் வெகு உரத்த சத்தத் 

அடன் **ஆரடா ௮௮? விலப்போ. யானையானது மதம்பிடித் த்தூ 

ano pa», | கொன்றுகிடும்; விலப்போ”” என்று சொன்னான். 
அதற்கவன் யானையும் பிரஹ்மம், யானும் பிரஹ்மம், பிசஹ்மத் 

தைப் பிசஹ்மீம் என்ன செய்யும்?” என்று கூறி” அவன் வார்த் 
தைகளை 'அலட்யெஞ்செய்து பானையை யெதிரிட்டுக் சென்றான். a 
யானைப்பாகன் ுவனைரோக் உன் பிரஹ்ம்வேதாந்தம் ர
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யானையிடத்தில் செல்லாத, மரியாதையாய் விலப்போ?? என்று. 
சொல்லியும். கேளாமலிருக்க, யானையானது அவனைத் அ.இக்கை 

யால் வாரி & தூரத்தில் எறிர் தவிட்டு. அவன் உடம்பெல்லாம் 
புண்ணாகக் காயம்பட்டுப் பிசாணன் தப்பினதுஜம்பிசான் புண்ணி 
யம் ஆயிற்று. அதன்மீது அவன் தனக்குபதேித்த குருவைச் 
தேடிச் சென்றான். சகலரும் மித்தையென்று கேட்டுச் சென்ற 
வனும் யானையின் எதிரில் சென்றான் ; யானைப் பாகன் உடனே 
எச்சரிக்கை செய்தான்; அதற்கு அவன் யானையும் மித்தை; 
நியும் மித்தை'” என்று யானைப்பாகன் கூறிய ,ச லட்சியம் செய்ய 
வில்லை. யானையான. இவனையும் “வாரியெதிர்அவிட்டுச் சென் 

றது. இவனும் அர்தக் குருவைத் தேடிச்சென்றான். இருவரும் 
அம்மகானைக் கண்டு, தங்கள் விருத்தாந்தங்களைச் சொல்லி, இனி 
மேல் ஒருவர்க்கும் அப்பேர்ப்பட்ட கெடுதி விளைவிக்கும் பிசசங் 

கங்கள் : 'செய்யக்கூடாதென்று சொல்லி, ௮ம்மகானை வாய் 

கொண்டமட்டும் இட்டினார்கள். அதற்கு ௮ம்மகான் அவர்களின் 

- DP ot 5B 0 இரக்கமுற்று “srt Orrorer RH யாதொரு 

தவறும் இல்லை. நீ அறிந்தபடியே யானைப்பாகப் பிரஹ்ம 
மானது நீயாகய பிரஹ்மத்தை: விலஇப் போம்படி. சொல்லியும், 
நியாய பிரஹ்மம் கேளாதபடியால் யானைப்.பிரஹ்மமானது உன் 

னைத் தூக்வயெறிந்துவிட்டது. பிரஹ்மம் பிரஹ்மத்இற்குச் 

சொன்னால் கேட்க வேண்டாமோ ? நீயும் மித்தை, யானையும் 
மித்தை, யானைப்பாகலும் மித்தை; அவன் உன்னை விலகச் 

சொன்னஅம் மிச்தை; யானை உன்னை வாரியெறித்ததும் மித்தை; 
Bb என்னிடம் வரது சொன்னதும் மித்தை; சகலமும்: மித்தை 

யென்று இருவருக்கும் முறையே சொல்லி யனுப்பிவிட்டார். 
அதுபோல் கெடுஇசம்பலிக்கா வண்ணம் €3யமின்றிக் கேட்டுத் 

தெரிர் கொள். 

இவ்வாறு சொல்லிக்கொண்டே யிருக்கையில் ௮ம்மகானத 

மனம் அந்தராமுகப்பட்டுவிட்டது ; அவர் சச்இிரப்பாவைபோ 

லிருந்அுவிட்டார். சிஷ்பனும் வெகு அச்சர்யமடைந்து தனக் 

குள் தானே ௮வரஅ அமிர்கவசனங்களைக் குறித்து wf pig, 

அங்குமிங்கு ம்சையாமல் அவரை ப பார்த்துக் கொண்டிருர் 

தான்.  ௮வரது முகத்தில் செளத் 9ராகாரம் ' விளக் அக்னி 

ஜ்வாலைமீபால் தேஜஸ்ஜ் வலித்த. வெரு ரம்வசையில் சமா'தியி
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லிருந்தார். மத்தியானம் மூன்று மணியாச விட்டது. கண்ணை 

விழித்தார். . ஒருவன் அவரைப் பரிசோதிக்க வேண்டிச் சரிசமா 

னமாய்ச் சோறும் உப்பும்கல*அ பிசைக்அுகொண்டுவக்த.௪:இ.சே 

வைத்தான். நெடுகேரம் நிஷ்டையிலிருந்தபடியால் மிகவும்: பசி 

யுடனிருந்தாச். ஆகையால்,  ௮வ்வளவையும் சாப்பிட்டுவிட்டு, 

கடைசியில் கொஞ்சம் எடுத்து நூதன இஷ்யனைக் கூப்பிட்டு, 

அவன வாயில் இட்டுச் சாப்பிடும்படி. சொன்னார். , அவனுக்கு 

உப்பு ௮ளவுமிஞ்சி யிருந்ததால் அருவருப்பா யிருந்தாலும். குரு 

வுக்குப் பயந்து சாப்பிட்டான். குருவானவர் சாப்பிட்டவுடன் 

கையைத்: தலையில் துடைதீதுக்கொண்டு மறுபடியும் கண்ணை 

மூடிச் சமாஇியிலிருர்.துவிட்டார். சிஷ்யன் புறப்பட்டுத்... சன் வீடு 

வந்து சேர்ந்து, குருவின் வசனங்களைப் பல்காலுஞ் சிந்தித்த 

மனங்கலங் த் தெளிவடையாமல் மறுகாட்காலையில் அவரைக் 

கண்டு தரிசித்தான். அப்போது ௮வ்விடத் இல், ஒருவருமில்லை. 

குரு:--பு.த்திரா! பிசபஞ்சமானது ிசஹ்மத்தினின்றும் எங் 

கனம் உண்டானது என்பதைக் கேட்பாய், அரேகவித நியாயல் 

களில் மூன்றே பிரபலமாய் எடுக்கப்பட்டிருக்கன்றன. ' ௮ம் 

மூன்றில் இசண்டு அடிபட்டு ஒன்றே பிரகாசித். துள்ள. அவை 

முறையே ஆசம்பவர்தம், பரிணாமவாதம், விவர்த்தவாதம் எனப் 
படும். a ௯ 

ஆசம்பவாதமாவது, தாலினின்று வஸ்இசம் எங்கனம் 

உண்டாகின்றதோ, அ௮ங்கனமே பிசஹ்மத்இினின்று பிரபஞ்சம் 
உண்டாூறைது என்பதாம். இது கூடாது; எனெனில் ஒரு நூலால் . 
-வஸ்இசம் உண்டாவது அசம்பாவிதம்; பலநாற்கள் சேர்க்து வஸ் 
தசம் உண்டாகின்ற. ஆகையால், பலபிர ஹ்மங்கள் "கூடியே 
இப்பிரபஞ்சம் உண்டாதல் கூடும் ஆனால் பிசஹ்மவஸ்து ஏகம் 
என்றும், சஜாதிய விஜாஇப ஸ்வகதபேத சஹிதம் என்றுஞ் 
சுருதிகள் கோஷிக்கன்றன. தவிர, பல தூற்களின் சேர்க்கைக்கு 
ஒரு 'கெசவுக்காரன து முயற்சி அவசியமாகும். அதுபோல். பிர 
பஞ்சத்தையும் பிசஹ்மத்தையும் தீ விச வேஜனொருவசது முயற்சி 
ya Auinr@ pg. எப்பொழுது இரண்டு மூன்று வஸ்அக்களின் 
அவசியம் உண்டாயிழ்றோ, அப்பொழுதே அகண்டமான அன்று 
a, ane ais, அலினது லக்ஷ்ணமும் வஸ்.இசத் 

அ ல-்ஷ£ன்மூம் இன்றாவதுபோல (அஃதாவது நூல் வெப்பா
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யிருந்தால். வஸ்இிரம் வெப்பாயிரு த்தல்போல) பிரஹ்மதச்தினது 
லக்ஷணமும் பிரபஞ்சத்தின். லகூண மும் ஒன்றாகவே யிருத்தல் 
வேண்டும். அனால் டிபிரஹ்ம ang சத்து, இத்து, அனந்த. 
லக்ஷணங்களை உடைத்தாயிருக்க்றஅ; பிசபஞீசமோ, அதற்கு | 
கே செதிரிடையான அகிர்த ஜட அக்க லக்௲ணங்களை உடைத்தா 
யிருக்கன்றது. அசையால் ஆரலிலிருக்து வஸ்இரம் உண்டர்வன 
போல் பிர.ஹ்மத் இலிருந்து பிரபஞ்சம் : உண்டானது என்று 
சொல்லும். இவவாசம்ப வாசமான gy அடிபட்டு விடுகின்றது. 

இனிமேல் பரிணாம: வாதத்மைப்பற்றிக் - கூறுவாம். “பாலி 
oof est gy தயிர் எங்ஙனம் பரிணமிக்கன்றதோ, அங்ளனமே பிரஹ் 
, மத்தினின்றும் பிரபஞ்சம் பரிணமித்துளது என்பு. gam 
கூடாது; ஏனெனின் சாதாரணமாகப் பாலர்னது தயிராகா 
மல் மோரின் சம்பந்தத்தால் தயிராவது போல், பிரஹ்மமும் 
பிரபஞ்சமாகாமல் முன்னிருந்த. பிரபஞ்சாம்௪த் தினால் பிரபஞ் 
௪மா யிருக்கவேண்டும். ஆசலால் பிசஹ்மத்இனின்று பிரபஞ் 

சம் - பரிணமித்தற்கு முன்னமே பிரபஞ்சாம்சம் தேவையா 
யிருக்கின்ற. மற்றும் பால்' தயிரர்சி, பின் அதினின்றும் மோர், 
வெண்ணெய், நெய் எடிப்பதுபோக் பிசஹ்மம் பிரபஞ்சமாஇப்' 

பின் அதனின்றும் : வேறு வஸ்துக்கள் உண்டாதல் வேண்டும். 

ஆனால், “பிரபஞ்சம் . வேறொன்றாக மாறுபர்டடைவதைக் கண் 

டஓலம்:”' மேலும், தயிர் பாலாகமாநவோ, 'தயிரினின்றும் பாலை 
மீண்டும் எடுக்கவோ முடியாக தபோல, பிரபஞ்சதீதினின்றும் ' 

பிரஹ்மம்” உண்டாகவே முடியாது. ஆனால், பிரஹ்மானுபூ யே 

ச்கல ச்ருதி, ஸ்மிருதி, ஆகம, இஇகாச,' புமாணா, Bacher gu) 

பேரிகையாகும், இது மகான்கள து அண்ிவும் ஆரும். ஆகையால் 

பாலினின்று தயிருண்டாவ.அபோல; Sle slates Re ட பிரபஞ் 

௪ம். உண்டாதல்  அசம்பாவிதமாம்: ் 

- இனிமேல் Carp DEO si up. படைத்த விவர்த்த வாதத்தைப் 

பற்றிப். பேசுலோம். ஒருமனிதன் இருட்டும் வெளிச்சமும் ௪௫ 

இக்கும் மக்தாந்தகார த்தில் வழிய போய்க்கொண்டிருக்கிறான். 

வழியில் ஒரு கயிற்றைக்கண்டு அமவமாகப் பிரமித்து போண் 

ற்ரைக்சோடி சோமக்களும் RA SB, Camis, peas gy 

BOR ay arr. கொஞ்சமேச் இற்குப் பின்னர். இவன் இட்ட பயல் 

கரக்கூச்சலைக் கேட்டு, சிலர் விளச்கெடுக்துக்கொண்டு. ஓடி.வற்.௮
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சயிற்றை வெளிச்சத்தில் காண்பித்த, நீ. வீண் பிசமத்தாலமு.அு 

கூச்சலிட்டாய், நீ பார்த்தது ௮ வமல்ல, கயி அ?” என்றுசொல்ல, 

gas sous மனர்தேறி, சந்தோஷமாக, தனது : 

மூடத்கன த் இற்கு தானே வெட்க டைஇன்றான். சஜ்ஜுகாணு 

மூன் சர்ப்பப் பிரமமில்லை. சஜ்ஜு5வைக் சண்ட விடத்தில்தான் 

வியாலகாரிகத்தில் சர்ப்பப் & பிரமம் உண்டாயிற்று, ஆனால், 

பாரமார்ச்இிகத்திலில்லை; ஈண்டு தெளிர்த பின்னர் வியாவகாரியத் 

இலுமில்லை. அதுபோலவே பிரபஞ்சத்தின் தோற்றமும் என் 

பதே விவர்த்த பட்சமாம். ல்ல சூரிய வெளிச்சத்தில் கயிறு 

சுயிறென்று கன்றாய்ப் புலப்படும்; ஆகையால்,  பயத்இற்குக் 

கார்ணமில்லை. ஈல்ல இருட்டில் கயிற்ினிருப்பே தெரியாசாகை 

யால் சர்ப்பப் பிரதீதி உண்டாகவே உண்டாகாஅ. இங்கனம் 

ஒளியும் அக்தகாரமும் இலேசத்திற் கேதுவாகாமல் மந்தாந்த 

காரமே மயக்கத்இிற்குக் காரணமாகின்றது. அதுபோலவே 

பூர்ணஞானிகளும் முழு அஞ்ஞானிகளும் கிலேசப்படுவ தில்லை. 

இரண்டிற்கும் மத்தியிலுள்ளார்க்கே . இப்பிரபஞ்சம் சர்ப்பமாக 

இருக்கிறது.  இப்பிரமமே மாயை யெனப்படும். ₹*யரமா' ஸமா. 

யா?” எது இல்லாததோ ௮து மாயை என்றனர். அதன் லட்ச : 

ணம் என்னவென்று விசாரிப்போம். மாயை சத்தோ என்றால், 

௮ திரிகாலத்திலும் உள்ளதாயிருக்கவேண்டும். ௮௮ இல்லா 

ததே யாகையால் சத்துமல்ல. அசத்தோ என்றால், இல்லாததா 

யிருத்சல்வேண்டும். அங்கன மன்ளுயின், பயத்திற்கே௮அஎன்னை? 

ஆகையால் அ௮ச௪த்துமல்ல. ௪தசத்தோ என்றால், ௮ஃது அ௮சம்பா 

விதமாம். வெளிச்சமும் அந்தகாரமும் சேரர் திருப்ப தெங்கனம்? 

ஆகையால், சதசத்துமல்ல. அனால் ௮து சதசத் விலட்சண 
மென்று அறிஞரால் கூறப்படுசன்றது. இப்பேர்ப்பட்ட இந்திர 
ஜால மகேர்இிரஜால முடைய ..மாயை, . இதனையே மூலப்பிர 

இருதி யென்றும் அவித்தை யென்றும் பலவிதமாய்க் கூறுவர் 
சான்றோர். இம்மாயையான து சுத்தப் பிரஹ்ம வஸ்அகவில் நெருப் 

பில் சூடுபோ லிருக்கும். இச்சக்தியின் உலனமே மாயை யெனப் 
படும் இதுவே மனமெனவும் படும். நிச்சலன்மே Gr. ain ior 
ene ie வெளிச்சம் சொண்டுவந்து பிரமத்தைத்தெளிவித்த 
வர்கமே சாரியராகய .குருக்களாவர்; ஞானதீபத்தால் அஞ் 

  

% பிரமம் மயக்கம், :
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ஞானாந்த காரத்தை நீக்குபவர்களாவர். : அவர்களுடைய. உதவி 

யன்றித் தெளிகலரிஅ. அவர்களே மாயையாஇயெ சர்ப்பத்திற்கு 
இடியேறு போன்றவர்களாவர். , ௮னுபவமுகமாகப் பிரபஞ்சப் 

பிரஹ்மத்தைக் காட்ட வல்லவர்களாவர். அஞ்ஞான மென்பதும் 

மாயையே; மாயையிலேயேதான் விச்வானாகவு.ம் மூடனாகவும் 

காண்பது. மாயையிற்றுன் சஸ்வாலும் ஜீவனும் உளர். மாயை 

யிற்றான் ஜனனமும் மணமும் உள 

என்றிவ்வாத௮ு சொல்லிக்கொண்டே குருவானவர் அக்தர். 

Gate ia at 

குரு வெகுகேசம் வரையில் eee உணர்ச்சி பெறாமையால், 

இஷ்யன் பின் இரும்பி வரலாமென்று ௪௫௫ வீடு நோக்கிச் சென் 

per. அங்குப் பெற்றோர்களின் உபத்.இர்வத்தால் இரும்பிப் 

போகமுடியவில்லை. மறுநாள் சூரியோதயமானவுடன் குருவைக் 

கண்டு தரிசித்தான். குருகின் தேகத்இல் சவப்புகிறமுள்ள சில 

தடிப்புக்கள் காணப்பட்டன. அவைகளைக் கண்டவுடன் சிஷ்யன் 

மனங்கலங்க “என்னப்பனே! ஞானப்பிரகாசமே! நின்௫ சேகத் 

Ber இவ்வாருய தடிப்புக்கள் விழக் காசணமென்ன்? இவற்றால்: 

தது வருத்தம் நேரிட்டதோ! சர்வவியா இகளுக்கும் வித்தா 

யிருக்கும் ஜனன மரண வியாதியே நின்னால் நீறாச்கப்பமொயின், 

இவ்வியாதிக் கேதுவென்னை? என்று பிரலாபிக் ௮, அவரது உபய 

பாதங்களையும் கட்டித்தழுவி ௮வசது தேகம் முழுமையும் வணி! 

 லென வருடலுற்றுன். 

குரூ:--(புன் சிரிப்புடன்) ஞானபுச்தினே 72 கேட்பாயாக, 

இந்தத் தேகம் சோற்றாலடித்து ௬வர் என்று சொல்லச் . கேட் 

டிலையோ? சரீ ரத்.இன் செளக்கியா செளக்கபெக்கள் அத்தைப் 

பொறுத்திருக்கன்றன. ஆகா. விஷய்த்இல் பின்னங்கள் கேரிட் 

டால் ௮வை சரி.ரத்இல் பிர இபலிக்கும். சரிசமானமான உப்பும் 

. சோறும் உட்கொண்டதின் பலனாகு மிது. சரி ரபானது அடிக் 

கடி தோன்றி அழிவதாகும். பிரதி கிமிஷ:மும் மாறு தலடைர்து 

கொண்டேயிருக்கும். இரமமாக ஆகாசத்தைக் கொடுச்துவக்தால் 

வளரும், பருக்கும்; ஒருகால். ஆகாசம் குறைந்து விட்டால் 

வாடும், ௮ இசமாய்விட்டால் வீயா இயால்- வரு அம். வழக்கம் 

பேதப்பட்டால் வியாதி உற்பத்தியாம்.  இவ்வாறாய சரீரத்தை 

நான் என்று அபிமானித்தகாலன்றோ உலைத்தவர் ogi a@er 
ற் தள இ
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் றனர்? “என்னுடையது” என்று அபிமானித்தலும். மடமையாம்; 
என்னுடையது” என்று கூறுவசனாலேயே துக்கம் உண்டாகின் 

pS. *ளன் னுடைய பெற்றோசை நிந்இக்க் கான் பொறுப்பேனா? 

என்னுடைய சகோதரருக்கு இப்பொல்லாக்கு விளை தே! என் 

னுடைய அசிகே$தர் தரித்திரத்தால் வருக்அகன்றனசே.! என்: 
னுடைய வீடு இப்பட்டு விட்டதே: என்னுடைய மனைவியுடன் 

இன்னொருவன் பேச கான் சம்மதிப்பேனா!” என்ற இந்த ‘orem gy 

டைய/ இனா லல்லவா. கோபம், குரோதம், பொறாமை, கொலை 

முதலிய அர்க்குண அர்ச்செய்கைகள் உண்டாகின்றன. அருமை - 

யான ஞானபுத்திரா ! எப்பொழுது நீ உன்னிடத்தினின்றும் 
“என்னுடையதை அகற்.றுறாயோ, அப்பொழு? ௬ுசமடை 

வாய்... எக்காலம் வரை “என்னுடைய” என்பது உன்னிடம் குடி. 

கொண்டிருக்குமோ அக்காலம் வரை நிங்காத்துன்பம் அனுபவிப் 

பாய். உடைமைகளினாலேயே பயமும் துன்பமும் க்கமும் 

உண்டாஇன்றன. ஓரு காட்டு வழியில் ரீ ஆபரணங்கள், பட்டு, 
“பட்டசவுளிகள், ஸ்திரீகள், சொத்து இவைகளைக் சொண்டுபோ 
னால் -இருடசால் பயப்படவேண்டி வரும். இருடர் வர்அவிட்டால் 

உயிரக்கும் சேதம் வரும். . உடமையினாலன் 27 பயமும், அன்ப 
மும், அக்கமும் உனக்கேம்பட்டன? யாதோர் உடைமையும். இல் 

லாமல் கோவணர் தரித்து வெறுங்கையளுய்க் கையை த் தட்டி 

விட்டுப் புறப்பட்டால் நீ எங்குச் சென்றாலென்ன? பயம் _, ஏ.து? 
துன்பம் ஏது? துச்சம் ஏது? திருடர் உன்னிடம் ஏன் ager 
கள்? அடிக்கடி. அழிந்து மாறிவரும் வஸ்.துக்களின் ஈகம் ற்ப 
மன்றோ? இப்பிரபஞ்சமே அகித்இியமாகையால் பிரபஞ்ச வஸ் 
க்கள்  எங்கள்ம் நித்தியமாம்?,ஐகையால், ௮ழிவுறும் உடைமை 

களில் பிரியம்வைத்து. உரிமை பாராட்டினால் ௮வை . அழியும் 
காலத்து, அுக்கத்திற்குக் காசணமாமன்ஜோ?' ஆகையால்" ன். 

மை, அக்கபீஜமாம். நீ அக்கத்தை ஜயிக்க விரும்பினால், என் 

னுடைய: என்பதை உடனே அகற்று, நெடுங்காலம் தண்டனை 
விதிக்கப்பட்ட ஒருவன் சிறைச்சாலையில் தானிருக்கு மிடத்தில் 

சில பூச்செடிகளைவைத்அு அவற்றின்மீது அதிகப் பிரியம்வை தது 
வந்தான்... அவ்கிடத்திருக்து அவன் வேதிடக்இற்கு மாற்றப் 
பட்டால் பூச்செடி களாகிய உடைமைகளைப்பற்றி “வருந்துவது 
கியாயுமாமோ?, அறிவுடைமையாமோ?! பார்த்த இடம் எங்கும் £ கட்டுப்பாடுகளுக் குட்படுத்தப்பட்ட அவன் அச்்ககப்கள்.
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குள் பூச்செடிகளான - உடைமைமீ் உரிமை: பாமாட்டுவ்னு 

எவ்வளவு ௮றிவுடைமையாமோ, அவ்வளவு அ.றிவுடைமையே 

தோற்றல்  மாத்இரமாயெ இப்பிரபஞ்ச :வஸ்.துக்களில் உரிமை 

பாசாட்டுதலாம். என்னுடைய”என் று சொல்லப்பட்ட உடைமை 

களிலொன்றும் இறுஇக்காலத்தில் : கூடவரக் கண்டிலம். நீயே 
உனக்கு உடைமையன்றி வேறொன்றுமன்று, சப்பொழுது 
என். னுடைய” என்.று சங்கற்பிக்றாயோ, அப்பொழுது உலக 

மானது, கடுகளவாஇய இறுவித்தினின்றும் கப்புக்களைகளோடு 

டர்ந்து. படர்ந்த மாம் உண்டாகின்றதுபோல. . அனந்தங் 

கோடி. -பேதங்களுடன் . உன் சக்கீற்பத்தினின்றும் உண்டா 
கின்றது. உடனே காமம், சூசோதம்,. லோபம்,, மோகம், ' 

மதம், மாற்சரியம், டம்பம், அளுமை, பொருமை mimes EPs 

லாய பேய்ப் பிசாசுகள் உண்டாக உன்னிடம். விளையாடுசன் றன. 

உன்னைக் கைவசப்படுத்துகன் றன... உன்னைச் சூத்திரத்தில் 
பொம்மையோல் ஆட்டுகின்றன. ஆகையால் நீ என்னுடையை 

என்பதனை வேசறுப்பாய். இச்சுரிரச்திலுண்டான தடி.ப்புகளினால் 

எனக்குச் இறிலம்வருத்தம் இல்லை. நீ. என்னுடைய” என்று 

சற்றும் எண்ணாக ஒரு மனிதன், இறர்.துவிட்டால் உனக்கு , 

என்ன வருத்தம் . உண்டாகும்? அதுபோன்று இச் சரிரத்தை 

என்னுடைய தல்லவென்று குரு, ௬௫௫, யுக்தி அனுபவங்களி 

னால் தள்ளிவிட்டேன். ஆகையால், சிரிதும் துச்சம் உண்டாக 

வில்லை. : சரிசமானமாய் உ.ப்புஞ். சோறும் கலந்து : சாப்பிட்ட 

ஆகாசத்தின் சக்த எவ்வளவோ அவ்வளவு நாள் இத்தடிப்புகள் 

இருக்கும். “பின்பு தாமேமாறும். ஆதையால், மகனே! எனக்கு 

ுக்கமிருந்தாலன்றோ மீ அக்கிக்சக் காரணமாம்? எனக்கச்சமிருர் 

தாலல்லவோ மாயையாகிய சுண்ணாடியில் பிரஇபலிக்கப்பட்ட 

உனக்கு மச்சமிருக்கலாம்? மாயையாகிய சண்ணாடியை உடைத்து 

விட்டால், நியும், கானும் ஒன்றே. மகனே! ௩. பயப்படாதே? 

துக்கப்படாதே? லட ட்டு 

சிஷ்ய 2 ஞானம் ஹமே.! உமது சர்க்சனையினால் *:என் 

னுடைய ? என்னும் . மதயானையானது. இறந்துவிட்டது. ஈான் 

“என்னுடைய” . என்று பாசரட்டாவிட்டாலும், உலகம் என்னைப் 

பாசாட்டுசின்றதே! என்னுடைய og Siren’ “என்னுடைய புரு 

ஷன்” “என்னுடைய சகோதரன்” என்று என்னிடத் இல் எவ்வ 

‘ata அருமையபரசரட்டி 4 என்துடைய சுகதுக்கங்களில் சலக 37
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கொள்ளுஒரர்களே! அப்படியிருக்க நானும் ௮0 Sur Bd பாசாட் 
டாமற்போனால் ஈன் திகெட்டவனாவ னன்றோ? 

‘ குரு:--குழக்காய்! இராத்திரி காலத்தில் பட்சிகள் ஒரு 

மச்த்தில் கூடியிருக்௮, பொழுது விடிர்தவுடன் ₹கா” ₹கூ” என்று 

சத்தமிட்டு மூலைக்கொன்றாய்ப் பறந்துபோவனபோல் சலகாட்கள் 
: இங்குக்கூடி. உற்வுபாராட்டி SR I, போங்காலதஇல் 1906 ga 

போடூன்றோம். ஈம. சுற்றம் சர்தைக்கூட்டம் போல்வதாகும். 

தீவி, ஒருவரோடொருவர் பாராட்டும் ௮ன்பானது வாஸ்.த்வ 
infer ser py. நீ Dakota அமெரிக்காவிற்கு வித்தியாபிவிர்த் 
தியின் பொருட்டுச் செல்கின்றாய். இன்னாட்களுக்குப் பின்னர்ச் 

இடீசென்று மரணமடை,ன்றாய். ஆகையால், உன் எடிதப்.. 

போக்குவரவு Bor 909 p gi. உன்னுடைய மரண சமாச்சாரம் 

உன் 'பெற்றோர்க்குத் தெரியாத. இரண்டு வருஷங்களுக்குப் 

பின், அமெரிக்காவிலிருந்து இங்குவரந்த உன் ஸ்நே௫தன்', ஒரு 

வன் உன் மரணத்கைத்.தெரிவிச்சிறான். உடனே உன் பெற்றோ 

ரம் மற்றுமுள்ள அற்றத்தினரும் அடித்தூம் புசண்டும் அழு 
இன்றார்கள். உன்மேல் உள்ள அவர்கள அன்பு வாஸ்த்வ 

, மானால், நீ எக்தநிமிஷத்இல் இறந்தாயோ ௮ந்தகிமிஷத் இலேயே 

அவர்களுக்குத் தூக்கம் உண்டாயிருத்தல் வேண்டும். மசண 

சமாச்சாரத்தைச் கேட்டபின்னசே அக்கம் உண்டா௫ன்றது. இர் 

தத் அக்கமும் ராளடைவில் குறைந்து மறர்துபோசன் ற அவர் 
Sat அன்பு வாஸ் தவமானால் உன் மாணத்திற்குப் பின் அக்கம் 
எப்பொழுதும் இருக்கவேண்டும். ஆகையால், அவர்களது அன்பு 
நாடகரூபமே. இங்கனம்.காடகம் என் த.றிர் கூத்தாடிவேஷம் 
போட்டு உன்னை நீ ஏன் மறக்கன்றாய் ? அவர்கள் உன்னை *என் 
னுடைய! என்ற சங்கிலியிப்டுக் கட்டினால், நீறும். பதில் சல்இலி 
யிட்டுப் பலமாய்க் கட்டிக்கொள்ள வேண்டுமோ? நீ பஇல் சங்கலி 

யிடாமலிருப்பதன்றியும் அவர்களுடைய ‘at oor BB aus? என்லும் 
FBGA ww ust அறுத்தெறிவாய். ஒலிக்கு எதிசொலிகேட்பது 
போல அவர்களுடைய சங்கலியே உன் சங்கிலியாயிற்று. ஆகை 
யால், ம்சனே! ௪கல பழ்றுக்களையும் நீக்குவாய், 

4 சிஷ்பன்:- என்றன் குருநாதா! அங்கன மாயின், எனக்கொரு 
(அங்கை, உதித்தளஅ. தங்களது அமிர்த வசனங்களை 'வேத 
வாக்கயமாகக் கொண்டேன். யிலும், ஸ்ரீ சங்கர், சைத்ன்
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னியர், பட்டினத்தடிகள் முதலிய மகான்கள் தம. தாய்மாரிடத் 

இல் உரிமை பாராட்டின விகமென்ன ? பட்டினத்தடிகள் சிறு 

குழர்தையபோல் பாடிப்பாடி அழுதார். சங்கரர் 'சககனக்ியை 

நடத்தினார். சைதன்னியர் மாதாவின் ௮ர் இியகலம், வரை பக்தி 
பாராட்டி. வந்தார். அன்னையும் பிதாவும் முன்னறி தெய்வம்” 
என்னும் நன்றோர் வாக்கு என்ன பெருமிதமுடைத்து ? 

குரு:--புத்திசா! ௮ம்மகான்௧கள.அ நூல்களையும் அனுபவத் 

தையும் நாம் கூர்மையாய்ப் பார்ப்போமானால், , அவர்களுக்குப் 

பற்று இல்லவே யில்லையென்பது ஈன்ஞுய்த்' தெரியவரும். " குழந் 

தைப்பருவத்திலுள்ள உலகத்தவருக்குச் சத்த சத்இயும் பக்தி 
யும் உண்டாகும் பொருட்டு ௮ங்கனம் பாவனை பண்ணிஞனர்களே 

ஓழிய வேறில்லை. *பெரியோர் எவ்வழி, அவ்வழி உலகம்." 

மூள்ளினால் முள்ளை எடுத்துப் பின் இரண்டு முள்ளையும் தூ.ச 

எறிர்துவிரவவெதுபோல, கர்ம காசணமாயெ ஜனனமசணத்தை 

நிவா்த் இக்கக் கர்மத்தை உபதேசம் செய்து, பின் sae stim 
களையும் யாகம் செய்து ஞான ஸ்வரூபமா யிருப்பதே அவர்க 

௮ விருப்பம். உனக்கு கான் இப்பொழுது கொடுக்கும் கூரிய 

ஆயுதத்தினால் ௪கல பற்றுக்களையும் ஜயிப்பாய். முதலாவது 

சிறித நேரம் உனது சரீ.ரத்தைப் பற்றிச் இக்தனை செய்அபார். 

இக்தச் சரீரமானஅ நரம்பு, எலும்பு, தோல், மஜ்ஜை, மாம் 

சம், இசக்தம் முதலியவற்றால் கட்டப்பட்டுள்ள. இவற்றைக் 

கூறு கூறாக ஈரம் பிரித்து வைத்தோமாயின், Bigt Ada shea 

அர்காற்றம் வீசம். தேகத்இனின்றும் ஒரு பாகத்தை அறுத்துத் 

தனியே கொஞ்சகேரம் வைத்துப் பார்ப்போம்; ஒருவரும் சமீ 

பத்தில் போக வொண்ணாதபடி கெட்ட காற்றம் உண்டாய்விடும். 

தேகம் சர்வவியாஇகளுக்கும் இருப்பிடமாயுள்ளது ; பால்யம், 

யெளவனம், ஜரா மூகலிய மாறு தல்களடையப் பெறுவது. ஜீவன் 

பிரிர்௫ போனவுடன் நாய், ஈரி, காக்கை, கமுகு, பூசப்பிசேதப் 

யைசாச முதலியவைகளுக்கு ஆகாசமாயுள்ளது. புண்ணியவான் 

களுக்கும் பகான்களுக்கும் இயன்ற உதவி புரியாமல், காம் இந் 

தச் சரீரத்தை ஈற்றில் இழிந்த ஜன்மங்களாகயே. நாய், ஈரி, மத 

லியவைகளுக்காக, பலிக்குக் கடாவை வளர்ப்பதுபோல், மிகு 

பிரயாசப்பட்டு வளர்க்கிறோம். இர்சச் சரீ சம் ஈவத்துவாரங்களா 

அம் ௪தா மலஜலம் பொழியப் பெற்றது, par por eC orig,
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சோமத்துவாசங்களா£ லும் மலஜலம் சூயப்பெற்றது. -.சண்ணில் - 

பிளயாகவும், காதில் குறும்பியாகவும், குதத்தில் மலமரீகவும், 

வாயில்' ஊத்தையாகவும், சோமத்துவாரங்களில் வியர்வையாக 

வும்: கழிவது, * என்னை ₹ ழ்ந்து பார்க்ின் இச்சரி. ரமான: 

ஒரு பெரிய மல மூட்டையாகவே காணப்படும். நாம் குதத் 

அவாரத்இினின்று கழியும் மலத்தை வெறுத்தும், அத்துவா - 

ரத்தை ஜலத்தினால் ஈத்திசெய்தும் பயன். என்னை ? மலமே 

ஈமக்குக் சரீரமாக இருக்க, நாம் குதத். துவாரத்தை வெறுப்ப 

தென்னை? ஒரு நாள் Deets soos ஸ்ரானம் : என்னும் en sere) 

யத்தால் ஜலங்கொண்டு கழுவாவிடில், மறுநாள் இ.த ௮வல௯௲ண 

மாவதற்குக் காரணம் என்ன * நாகரீகம் ௮இக.ிக்க ௮.இகரிக்க, 

தெரிர்தோ தெரியாமலோ தேசம் முழுதையும் வஸல்.இரத்தாலும் 

பலவிதச் உட்டைகளாலும் மூவொனேன்? அவலட்சணமானதும் 

அசோ௫ிகமானதும், யாவரும் வெறுக்கத் தக்கதமான -இச்சரீ 

சத்தை மறைப்பதற்சன்றோ ? அழுகிச் - சழ்வடியும் ஒரு பழம் 

புண்ணை சோஜாப்புஷ்பங்களினால் மறைத்தல்போலும், இச்சரீ 

த்திற்கு, தேகம் முழுமையும் apse சதா ௪ மொய்த்துக் 

கொண்டிருக்கும் ஒரு குஷ்டசோடு அர்நியர் அறியாமலிருக் 

கும்படி. விலையுயர்ந்த பட்டு வஸ்இரங்களாலும் சால்வைகளா 

லும் தன் சரிரத்தை மூவெதுபோலும், நாம் ௪ட்டையணிவ௮. 

ஆ! ஆ! ஆச்சர்யம்! ஆச்சர்யம்! இவ்வாமுய சரீரத்தை  ஹூலங்கா 

சம் செய்கின்றோம் ! மல மூட்டையைக் தூக்க்கொண்டிருக்கும் 

ஒருவன் அதனைக் கழே எவ்விடத்திலாவ எறிந்து. விடுவதற்கு 

எவ்வளவு ஆத்திசப்பவோனோ, அவ்வளவு: தீவிசமாக ௮திவுள்ள 

முழுட்சுவானவன் அத்தியந்தம்.. சரீ£ நாசத்தை இச்9ிப்பான், 

மலத்தைக் சுண்டால் ஒருவன் பார்க்க விரும்பாமல் எப்படி வில : 

இத். தாசப்போவா£னோ, அப்படியே அறிவுள்ள முமுட்சுவான 

அன் எந்தச் சரீரத்தைக் சண்டாலும் வெறுப்பான். சரீரத்தைக் 

காண விருப்பற்றவனாய் மிகவும் ௮ருவருப்படைவான். : ஆகை 

யால், மாதா, பிதா, மனைவி என்று சொல்லப்பட்ட எச்சரீரமாயி 

னும் அவனுக்கு அத்தியந்தம் விஷம். நீயும் இப்படியே அடிக் 
கடி சந்தனைசெய்து, உனஅ சரீரத்தில் எப்பொழுது அருவருப் 
"படைவாயோ ௮ப்பொழுதுதான் 6 வைராக்யம் 'என்னும்' வஜ் 

, சாயுதத்தைக் கைக் கொண்டவனாவாய். - கர்லில் மலம் ஓட்டிக் 
“கொள்ளுமாயின்: அதைக் கழுவவேண்டுமென்று தண்ணீர் தேடிக்
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கொண்டிருக்கும் ஒருவன் மலத்தையே ஜலமாக: உடைய ey 

குளத்தைக் காண்பானாயின், ௮.தில். இறல்கிக் காலைக்கழுவுவானா? 
உடம்பெல்லாம் மலமாய் விடும் என்று பயந்து அம்மலக் குளத் 

தில். இறக்கமாட்டான். அதுபோலவே, இச்சரீரத்தையே மலம் 

என்று. கருதிய ஒருவன் ஸ்.திரியாயெ இன்னொரு சரக்கின் 

கட்டியணைவானா? நீ ௮ இதீவிர pape வாசையால், சரீ கோஷ 

மானது உனக்குத் தெளிவாய் விளங்கும். முன்னதாகச் சரீசத் 

(தின் மீது வெறுப்பு உண்டாய்விட்டால் புண்ணாறியபின் மேல் 

ஒட்டியிருக்கும் பொறுச்கானது தானே விமுவதுபோல, பற்றுச் 

கள் அனைத்தும் தாமே நீக்கும். இவ்வைராக்யெமே அறவுக்குக் 

காஎணமாகும். சட்டைகளை யெல்லாம் கழற்றிவிட்டு war afr gs 

தையாவஅ கிர்வாணமாக நீ .பார்த்து உன்மன இல் உண்டாகும் 
பிரியத்தையோ அப்பிரியத்தையோ அறிந்துகொள். உண்மை: 

யான முமூட்சு .இச்சரீரத்தில் நிச்சயமாய்த் தோஷ இருஷ்டி. 

வைப்பான். உடனே. இம்புலன்களையும் உள்ளுக்கு இழுத்து. 

விடிவான். . அவன் முக்தியடைவது நிச்சயம்) சத்தியம். 

சிஷ்யன் :--ஸ்வாமி /! நேற்றையஇனம் மாயை” என்னும் 

விஷயத்தைப்பற்றி உபதே௫த்துக் கொண்டிருக்கும் சமயத்தில் 

நிஷ்டை. கூடி விட்டீர்கள். பண்டித பாமர சாதாரண சர்வ ஜனம் 

சளிடத்திலும் மாயை!” என்னும் வார்த்தையான்து கொஞ்சமும் 

பஞ்சமீன் றி வழவ்ணுனதால் அதைப்பற்றி ௮றிய விரும்புகிறேன். 

கானும் *மாயை”” என்னும் வார்த்தையை ' அர்த்தம் தெரியாமல் 

அடிக்கடி, உபயோடக்கின்றேன். நாயேனிடத்தில் கிருபை கூர்ந்து 

தெளிவாகக் கூறுமாறு Iris AaB per. 

குர :--பு.தல்வனே ! கேட்பாயாக. meal லட்சணம் 

இன்னதென்று குறிக்சப்படாத தென்றும், ஆகையால் ௮கிர்வ௪ 

னீ௰ம் என்றும் சொன்னது உனக்கு ஞாபகம் இருக்ன்றதா? 

- கருக்கமாய்ச் இலெவிஷயங்களைத் இருஷ்டாக்தமாக உரைத்து மா 

யையை இன்னதென்று. கூறுவாம். நான்கு பக்கத்திலும் ஆகாய 

மான பூமியுடன் கூடி ஓன்று சேர்ச் திருப்பது போல ஈமக்குச் 

தோன் iB pg. ஆனால், காம் ஆகாயமும் பூமியும் ஒன்று சேர்ந் 

இருக்கும் இடத்தைப் பார்க்க விரும்பிச் சென்றால் ௮து செல்லச் 

செல்ல வில௫ப்போகின்றதஅு. ஆகாயமும் பூமியும் ஒன்று சேர்ந் 

திருக்கும் இடத்தைக்சாண வேண்டுமென்னும் விருப்பமும்,
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ஆனால் அதனைக் காண முடியாத் அனுபவமூமே மாயை என்னப் 

படும், ் 

பெற்றோரும், உடன்பிறந்தோரும் ஒரு காலச்.இல் ஈம்மை 

விட்டுப் பிரிபவர் என்னும் நிச்சயம் ஈமக்கு மனப் பூர்வமாயிருர். 

அம் அவர்கள் ஈம்மைவிட்டுப் பிரியாதவர் என்னும் எண்ணமே 

ஈமக்கு உண்டாகின்றது. இதுவும் மாயையே. ஸ்திரீ சுகமான ZI 

அசுகெரமானதும் ௮சோ௫ிகமான தும் என்று ஈமக்கு ஈன்றாய்த் 

தெரியும். சரீசமானது ஈசம்பு, எலும்பு, தோல், சதை, மாம் 

சம், மஜ்ஜை முதலியவற்றால் சுட்டப்பட்ட கூடு என்று நன்றாய்த் 

தெரியும். பேய்கள் கூடி ஆடல் பாடல்களுடன் சஞ்சரிக்கும் 

இராக்காலங்களில் ஆணும் பெண்ணும் புணர்ந்து அனுபவிக்கும் 

௬௧ம் பேய்ச் சகம் என்றும் தெரியும். யாருடைய பார்வையி 

லும் உட்படாமல் தனியே ஸ்திரீ புருஷர்கள் நிர்வாணமாய்' 

மறைவு ஸ்தலங்களில் அனுபவிக்கும் சுகமானது குற்றத்திற்குக் 

காரணமான தும், வெட்கத்இுற் டெமானதும் அன்றோ? இல்லா 

விடில் ஏன் மறைந்து ஒளிந்து புணரவேண்டும். கூற்றச் செய்: 

கைகளும் ௮அவமானக£மான செய்கைகளுமே மறைவில் செய்யப் 

படுவனவாம். ஸ்இரீயினது எந்த அ௮ங்கத்தினிடம் புருஷன் wags 

தை இச்சிக்கரானோ அந்த அங்கத்தைக்கூர்ர்து இருகண்களாலும் 

பார்ப்பானக,. பிறகு சுகத்தை அடையட்டும்; குழக்தாய்!! விஸ் 

வாசமும் ஈம்பிக்கையும் இன்றி வீண் கர்வம் குடிகொண்டு? குயுக் 

இகள் பே௫க் குதர்க்கம் செய்யும் பாமரர்களுக்கு காம் சொல்ல 

' வில்லை. அறிவுடையவர்களுக்கே ஈமதூ உபதேசம். குதர்க்க 

வாதிகளுக்கு நாம் சொன்னால் மழை வெய்யில் முதலிய தொர் 

தீரவுகளுக்கு அதரவாய்க் கூடுகட்டி வாசஞ்செய்துகொண்டி ருக் = 

தாக்சணம் குருவியானது கூசங்குகளுக்குப் புத்திசொன்ன து 

போலாம். இன்னமும் குதர்க்கவாஇகளை காம் ஜயிக்கவல்லே 

ம்ல்லேம் என்று ஒப்புக்கொள் வோம். ஒர் ஊரில் ௪கலசாஸ் இச 

ஸம்பன்னராயும், பிரஹ்மஞானியராயும் உள்ள ஒரு பிராமண 
ருக்கு *சதேகமே ஆத்மா, போகமே மோட்சம்' என்ற நிச்சயத்தை 

உடையவளாய், பமஸ் இரீகளே கதியென்று ஈம்பி, பா.ச்தையர் வ௫” 

ரண இரு புத்தின் இருந்தான். பிதா புத்தென௮ தர்ச்செயல் 

ப பற்றி வருத்தமுற்று அடிக்கடி புத்தி னுக்குவேண்டி௰ 
ஹி சள்ப்ச்தகங்களேச் செய்அபார்த்தார். ஆயினும், புத்தன் து.
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மனமானது: ஸ்திரீ. சங்கத்தை “விட்டி:ருக்கவில்லை. து ப்ற்றி, 

புத்தானுக்கு ஸ்திரீ சரீ.ரதஇன் அவலட்சணத்தைப் பிரத்தியட்ச 

மாய் கிரூபிக்கவெண்ணி, அவனது பிரியமுள்ள” ஒரு .தாசி இற 
ந்த சமயம் பார்த்து, அவளது தாயினிடத்திற சென்று பிமே 

தத்தை 100 பொன் கொடுத்து. வாஙக, தம் விட்டுக் கொல்லைப் 

புறத்திலுள்ள ஓர் அறையில்வைத்துப் பூட்டிவிட்டார். தாசியி 
og தாயாரிடத்திலும் புத்தன் வந்து கேட்பானாயின் ௮வள் 

அடுத்த ஊருக்குப் போயிருக்கன்றாளென்னு சொல்லிவிடும் 

படி. ஏற்பாடு செய்அவிட்டார். -௮வசது புத்திரன் அந்தத் தாசி 

யின் வீட்டுக்குச் சென்று அவளைக் கரணாதவனாய்த். காய்க்ழலி 
யைக்கேட்க, அவள் 6 அடுத்த ஊருக்குப் போயிருக்கறாள் 
என்று சொல்லக்கேட்டு, எப்பொழுது 'இரும்பி வருவாளோ 

என்று அவள் வரும் வழியையே எர் பார்த்து ஏக்கமுத்திருக் 

தான். இங்கனம் இரண்டு மன்று இனங்கள் செல்ல, அவனது 

தேகம் மெலிவடைந்து: அகாச நித்திரைகளில் ' விருப்பற்றவ 

னாய்ப் பித்துப் பிடித்தவன்போ லிருந்தான். பிதா புத்தனை 
் அழைத்து ௮வனஅ உண்மையான மனவருத்தத்தை அவன் வாயி 

னாலேயே கேள்வியுற்று, ** அப்பனே! வியசனப்படாதே. ௮ம் 

தத்.தாசி இல்லாவிடின் என்ன ? தேவகன்னிகைகளைப்போன்ற 

ஸ்.இரீகளை ரான் சேர்த்துவைக்கன்றேன் ?” என்று தேறுதல் 

சொல்வுவும், பிதாவின் காவிலிருக்அு ஒரு நாளும் எதிர்பாராத 

வார்த்தைகளைக் கேட்டவுடனே கிறிது_ சந்தோஷமடைந்தான். 

பின், பிதாவானவர் புத்திரனை அழைத்துக்கொண்டு கொல்லைப் 

புறத்தில் பிசேதம் மூடி.வைச் திருக்கும் அறையினிடம் , சென்று 

கதவைத் இறந்தார். பிரோதத்தினது அழுயெ தூர்ராற்றமானது 

இவர்கள் காசியில்புசவும், பு.த்தசன்,* பிதாவே!இங்கு ஏன்கூட்டி 

வர்இர்கள்? இந்தத் துர்காற்றத் இற்குக் காணமென்ன £” என்று 

கேட்டான். பிதா, பு.த்இரனை ௮ருகே உட்காரவைத்அுக்கொண்டு 

மிகு பிரியத். துடன் கூறுகின்றார். **தர்க்கர் தம் விசுதற்குக் காரண 

மாயுள்ளது உனது பிரிய தாசியினுடைய சரீரம்) சரீரத் திலுள்ள 

ஒவ்வொரு அவயவங்களையும் தனி ,த்தனியே பகுத்துப்பார்; 
அவற்றினின்று விசம் அர்க்கந்தம் முகரவும் யோக்யமாயிசா.து. 

அதனால் ஸ்.இரிசரீச,த்தில் சுகத்தை யிச்சிப்பது “மடமையாகும். 

கடைசியில் Irs சரீரத்தில் சிற்றின்ப காரணமாயிருந்த 

மறைவு... அங்கத்தைச் சுட்டிக்காட்டி, இதோ! பார்.-நீ எந்த 

5
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அங்கத் தினிடத்தில் உன மனத்தை ஒசே முகமாய்ச்:செ.லுத்தி, 
சுகத்தை விரும்பின தாயும், ௮டைந்ததாயும். மய்ங்கியிருந்காயோ 

அந்த யம் இனிடத்தில் ஈ எறும்பு முதலியன கூடி ௮ரிக்இன் 
றன பார்!” என்று கூறினார். ys Bre; Verona நோக்கு) **தலை 

யெல்லாம் ஈசைத்து எழுபது : வயதா௫ியும் உமக்குச்' சறிதம் 

பு.த்தியில்லை. ஈ எறும்பு முதலியன எவ்விடத்தில் மொய்க்கும்? 

மிட்டாய் முதலிய இனிப்பான பண்டங்கள் இருக்கும் இடத்தி 

லன்னோ? உயிர் உடலைவிட்டுப் பிரிர் தபோய் இரண்டு மூன்று 

நாட்களாக: உடல் அழுஇப்போயிருந்தும், -- ௮. எறும்பிற்குத் 

இத்திச்திருக்குமாயின், ஜீவனிருக்கும்போது அதன் ருசியைச் 

சொல்லத்தரமாமோ””.என்.ற கூறினான். இவ்வளவு. :மூடத்தன 

மாகப் பேசும் anion inary ் எங்கனம் “க்கில் 

கூடும் ?. 

இந்த கதம்ப ஸ்திரீ சுகமான அச்சம் என்றும் மிருகத் 

அவம் சான்றும் ரன்ருய்த் தெரிந்தும், ஸ்.இரிகளை யடை. வதுவே 

பசம புருஷார்த்தம் என்றெண்ணி அவர்சளது சரீரத்திலுள்ள 

ஒவ்வொரு அவயவத்தையும் ஒப்புவமையின்றி வர்ணித்துத் 

தாம் வந்த ஈரகத்துவாரத்தின் வழியே: உலகம் அபிர்விர்த்இ 

யாகட்டும் என்று ஸ்இரீகளுக்குத் இக்கு நோக்கித் செண்ட். 

னிட்டு ஊழியம் செய்கிறார்கள். இதுதான் மாயை; 

பொன் வெள்ளி முதலிய. லோகங்கள்" மண்ணினிருர்னு 

வெட்டி யெடுக்கப்படுவன வாசையால் அவை மண்ணினத Cary. 

ரூபமென்று நன்றாய்த் தெரியும். அதுபோலவே வைசம், வைடி 

யம் முதலிய த் இனங்களும்: பூமியிலிருர்.அ வெட்டி எடுக்கப்ப, 

வன வாகையால் அவையும் சாதாரணக் கற்களின் வேறு ரூபமே “ 

என்று நன்றாய்த் தெரியும். ஆயினும், 5 பொன், வெள்ளி, லைசம், 

வைடுரியம், முதலியவற்றை உயர்வாக விலை மதித்த . அவற்றைக். 

காதிலும், மூக்கிலும் மற்ற அவயவங்களி லும் பொம்மைக் 

குச். சிங்காரிப்பதுபோல aoe விரும்புஜொர்கள். Os தான் 

மா யை. 

் ஆசையால், ஞானபுத்சா! ஏககாலத் த்தில் வணம்த்தும் 

விரூப்பிற்கும் இடங்கெர்டுத்.து, உருட்டிப் புசட்டி ஒன்றிற்கும் 

இடங்கொடாமல்.விளையாடும் சக்திதான் மாயை. இம்மாயையில்... 
தான் மக்கள்.ஞாணிகளாக்வும் ௮ஞ்ஞானிகளாகவு மா.றுர்சு
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'இட்மாயையில்தான் பிரம்மா) விஷ்ணு, 'ருத்திசர்கள் முறையே 

Facey, vB, சம்ஹாசாஇத் தொழில்களை நடத்துகிறுர்கள்- 

இம்மாயையில்கான் ஜனனமும் மாணமுமுண்டாகின்றன. இம்மா 

யையில்தான் உஸ்வாசநிஸ்வாசங்கள் சம்பவிக்கன் றன. இம்மாயை 

(பில்தான் பந்தமோக்ஷங்கள் இத்இக்கன்றன. இம்மாயையில்தான் 

சகமும், துக்கமுு முண்டாகன்றன.. இம்மாயையில்தான் ஸ்வசாஜ்ய 

மும் பர.ராஜ்யமும் Gren srs Ber pes. இம்மாயையில்தான்்ஜீவ 

னும் ஈஸ்வரனும் கட்டுப்பட்டி ௬க்இன் றனர்.  மாயையினாலேயே 

வெளிச்சமும் இருட்டும், விதியும் சிஜேதமும், நன்மையும் இமை 

யும், புண்ணியமும் பாவமும், ஆணும் பெண்ணும் யெ பேதங் 

கள்... சித்திக்வெறன. இம்மாயையில். தான். மாதவன் தன் 
தொழிலை௩டத்தவன். . ஆகையால், குழந்தாய் ! கற்றிச் சுற்றிப் 

புறப்பட்ட இடத்திற்கே இரும்பி வரும் ஒரு மரத்தில் கட்டப் 

பட்ட எருதுபோல, மாயையானது லிலைசெய்யும்; மாயையின் 

சக்திகளை அளவிடுதல் fl ga. எல்லையற்றதாய்க் தோன்றும்; 

ஆனால், எல்லையுள்ள ௮, ஸ்வயம் பிமகாசம்போல் : தோன் றும்; 

ஆனால், ஜடமே். எல்லாம் செய்யவல்லதாய்த் ன்பம்! ஆனால் 

ஒன்றையும் செய்யும். திறமுடையதல்ல. சூரியகாந்தக் கண்ணாடி 

யான எங்கனம் தனக்கு ஸ்வசக்தியில்லாமல் சூரிய : சர்கிதா 

னத்தில் எதிர்ப்பட்ட பஞ்சை எரிப்பது போல், மாயை யாதொரு 

வித் ஸ்வசக்இயும் இல்லாமல் பிரஹ்ம சந்திகானத்இல் ௪கல காரி 

யங்களையும் நட த்தும். ஏதோ ரூபமுடையதுபோல் தோன்றும்; 
ஆனால், அருகே சென்றால் ஈழுவிவிடும். பிரஹ்மஞானமாகிய 

வலைக்குளன்றிக் கட்டுப்படாது. ஓசேயிடத்தில் ஒஓசே ௩இயில் 

ஓன்றோடொன்று எதிர்த்து ஓடி.த்தத்தளிக்கும் ஆறுகள்போல் 

வத மாயையினஅ தன்மை. நேர்விசோதமாய். எதிரிடையான 
சக்திகள் ஒன்றோடொன்று ஊடுருவி கிலைசலங்கச். செய்வதே 

மாயையின் தன்மை. பண்டிதன் என்றும், பாமரன் என்றும், 

பிராமணன் என்றும், பறையன் என்றும், பர்வதம் என்றும் 
_ துரும்பு என்றும் சொல்வது மாயையினால்தான். ட ஆகையால், 

குழந்தாய் ! /. இம்மாயையைக் - கடந்து விட்டால் நீ, சவமாகவே 

விளங்குவாய். சவம் என்பது. உனது ஸ்வபாவசொருபம்... நீ 

எ,த்தொழில்ச் செய்தாலும் சவெமே. நீ எந்த அவஸ்தையிலிரும் 
தாலும்: RarS ws ஜீவன் பிரிந்தவுடன் சவமாகாம்ல் ஜீவன்: என் 

லும் நாமம் பிரிந்து சிவமாவாய்.. "ஆகையால், சிவமே ம்ர்யை;
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அது சமுத்திசத்தில் அலைகள்போல உன்னிடத்தில் உண்டான 

'சலனமாம். நீ மாயையாகயை சர்ப்பத்திற்கு இடியேறு போன்ற 

வன். மாயையாகயெ மகாமேருவுக்கு வஜ்ராயுதம் போன்றவன். 

மாயையா மதயானைக்குச் சிங்கம் போன்றவன். இரவும் 'ப௪ 

லும் எந்ததிமிஷமும் ** சிவோகம்” என்று சொல். நீ சிவமா 

வாய். அப்போது மாயையான கண்டு. பிடிக்கப்பட்ட ... இரு 

டன்போலச் சொல்லாமல் ஓட்டமெடுக்கும் 

என்று குருவானவர் சொல்லிக்கொண் டிருக்கையில் சில 

ஜனங்கள் கூடிவிட்டார்கள். இவர்களுடைய ஆத்மானுபவ v6 

யோரந்ய சரச சல்லாபங்களூக்குப் பங்கம் கேரிட்டது. அப்போது 

'ஷ்யன் குருவினது விடைபெற்றுச் சென்றான். இம்மான்று நாட் 

களுச்குள்ளாகச் சிஷ்பன்' ஜீவ்சொரூபத்தை நீக்கச். “தவசொரூப 

மாக எத்தனித்தான். வ் ரவரக் குருவே தஞ்சமென்று தன் வீட் 

டுக்குப்போகாமலும், பந்துக்கள் ஸ்கேகிதர்களை ஏறெடுத்துப் 

பாராமலும், குருவின்: உச்சிஷ்டத்தைப் புசித்து ௮வது கிர்ப்பய 

மான ஆனந்தாமிர்த வசனங்களினால் ம௫ழ்வுற் நிருந்தான் ; 
குருவினிடத்து உடல் பொருள் ஆவி மூன்றையும் ஒப்புவித்து 

விட்டான். குரு ஜீவகாருண்ய நிமித்தம் மடங்கள் ஏற்படுத்தி, 

காலதேசவர்த்தமானம் களுக்கேற்றவாறு லெளகே விஷயங்களை ச் 

இருத்தி வருகருர். ஆயினும், சிஷ்யன் ௮வது ஓய்வான நேரங் 

களில் ௮வருடன் ஆத்மப் புணர்ச்சிசெய்௮, ஆனந்தத்தை .௮னு 

பவிப்பதில் இனம் தவறுவஇல்லை. ஒருராள் இரவு இஷ்யன் 
நித்திரை வசாமல்: தாழ்வாரத்தில் குருவினது. கத் தஅவோப 

தேசங்களைப் பற்றிச் சந்தித்துக் கொண்டு இங்கும் அங்கும் 

உலாவிக்கொண்டிருந்தான். குரு சமாஇயினின்றும் 'நீஸ்இு, ஜல 
ஸ்பரிசத்தின் பொருட்டு வெளியே சென்றார். இஷ்யன் ௮.தனைக் 

கவனிக்கவில்லை. பின், திரும்பி இவன் இருக்கும் தாழ்வாரத்இன் 

வழியாகவே இவனைப் பார்த்துக்கொண்டே உட்புகுந்தார். கதவு 

இறந்த சப்தமும் குருவெளியே போய்த் திரும்பி வந்ததும் இவ 

DIGS தெரியாது. குரு தனது மான்தோல் ஆசன த் இலிருந்து 

கொண்டு சிஷ்யனைக் கூப்பிட்டார். சஷ்யன் குருவின் சப்தத்தைக் 

கேட்டு; . See நடுங்இ குருவின் சந்நிதானத்திற் சென்று 

கைகட்டி. வாய்பொத்தி ஒருபக்கமாய் நின்றான். : ற 

கு௫:--எனஅ ஞானக்கண்மணியே 1! உனது ஏகாக்செ சித் 

தத்தைப்பற்றி மிகவும் வியக்கன்றேன். நான் வெளியேசென்று
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* திரும்பிவந்ததை நீ பார்க்கவில்லை. உன்மனம் ஏதோ .. ஒரு.விஷ 

யத்தைப்பற்றி யிருந்ததினல் யான் வெளியே போய்வந்தது 
உனக்குத்தெரியாதிருந்தது. நீ ௮ருசேவர் உட்சார். நீ இரண்டு 
கண்களையும் நன்றாய் விழித் அுக்கொண்டே இ௫ர்தாய். ஆயினும், 
என போக்கு வரவு .உனக்குத் தோற்றவில்லை. இதற்குக்காச 
ணம் உனது மனம் ஏதோ ஒன்றைப்பற்றி நின்றமையேயாம்.. 

கண கேரமாயிலும் ஒரு நிலையில். கில்லாமல் விநாடிக்கு 

அனந்தங்கோடியாக எண்ணிவரும் இந்த. மனத்தை ஒருமுகப் 
படுத்தி ஒருநிலையில் நிறுத்ததலே யோகம் எனப்படும். இந்த 
யோகம் சத் இக்குமாயின், ருஷ்டி, ” ஸ் 55), சம்ஹாராதி சர்வ 

சக்திகளும் உன்னிடத்்தினின் று வெளிக்சம்பும். ஆகாயத்தி 

அள்ள. கக்ஷச் இஈங்களையும் பூமியில் உள்ள மணலையும். எண்ணி 

னாம் எண்ணலாம்; ஜலஸ்தம்பனம், வாயுஸ்தம்பனம்: முதலியன 

'செய்யலாம் ; . ஒன்றும் அசாத் தியமல்ல. இந்த ஈகர்காய் போன்ற 

மனத்தைக் கட்டுதல் வெகு ௮ரி௮. மனம் குரங்கு போன்றது. 
சூரங்சின் இயற்கையே சேஷ்டை ; அதனோடு ௮ கொஞ்சம் 

கள்ளும் குடித்தது ; ஒருகதேளும் அதனைக் கொட்டிவிட்டது ; 

ஒரு பேயும் பிடித்துக்கொண்டது . என்றால் குரங்கின் சுபாவம் 

எப்படி யிருக்கும்? அதுபோலவே, மனக்குரங்கு ஏற்கனவே 

சலன சுபாவமுடைய ௪ ) பூர்வஜன்ம வாசனையாகிய கள்ளையும் 

குடித்த, சகவாசமாகிற தேளும் கொட்டி, ஆசையாகிற பேயும் 

பிடித்ததென்றால், மனஇன் சுபாவத்தை நீயே யோத்துப்பார். 
இப்படி ஓடுகின்ற மனதைக் கட்டி. வசப்படுக்துபவனே ரன் ; 

அவனேவீ£ரன் ; அ௮வனேஞானி ; அவனே முக்தன் ; அவனே 

புருஷன் ; மனதைக்கட்டி வசப்படுத்துவதே யோகம். இதுவே 

ஞானம். இதுவே ஸ்வதக்தரம். பிசபஞ்சத்தை ஜயிக்க விரும்பு 
வோன், ஸ்வசாஜ்யம் ஸ்தாபிக்க விரும்புவோன், மனதை ஜயித்து 

் அதனைத் ,தன் வசமாக்கவேண்டும்; இதுவே ஏசசக்ராதிபத்தி 
யம். இதுவே ஸ்வசாஜ்யம். கணக்கற்ற சேனைகளைக் கொண்டு 

போய்ப் போர்க்களத் இல் மடியச்செய்து உயிர்வதை செய்யவேண் 

டாம். பரிசுத்த புண்ணிய ந.இகளுக்குப் பதிலாக . இரத்தப் பிர 
வாசம் ஓடும்படி. செய்யவேண்டாம். , மணிமர்திர அ௮வுஷதங்க 
ளுக்கு உற்பத்தி ஸ்தானமாய், மகான்களது வாசத்இற்கிருப்பி 
டமா யிராகின்ற உன்னத பர்வதங்களுக்குப் பதிலாகப் பிணமலை 

டகுவிக்கவேண்டாம். தன்மனத்தை யடக்சயொாள. 9 Our gas eo
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கத்சை.ஜயித்து- அடச்யொள விரும்புவள, i தானும்கெட்டு உல 

கத்தவரையும் கெடுப்பதற்கேயாம். மனத்தை ஜயித்தால் மாயை 

ou ஐயித்ததேயாம். சூரியனது ௮.இஉக்கெொமான' வெய்யிலில் 

கடக்க விரும்புகோன் போகுமிடந்தோறும் பந்தலிடும்படி' ஏற் 

பாடு செய்யவேண்டுமோ ? பூமியில் தோல்விரிக்க வேண்டு மா ? ? 

கையில் ஒருகுடை போதாதோ ? காலில். ஒரு செருப்புப் 

போதாதே? இதுபோலவே பிரபஞ்ச: ஜயத்தை “விரும்பு 
வோன் மனத்தை ஜபித்தால்போதும்.. விதையைவறுத்து விட் 

டால் முளை எப்படிக் கிளம்பும்? மாம் எப்படி யுண்டாகும்? குழர் 

தாய்? மனமே இருட்டி, ஸ்திதி, சம்ஹாசாதித் தொழில்க்கா 

ஈடத்திக்கொண்டு. வருன்ற. மனமே பிசபஞ்சமாம்: ஆகை 

" யால். 'ஞானபுத்இரனே! நீ மனத்தை ஆயிப்பாய்.... மன மாயே ' 

. காப்டு. மதயானையைச் சர்வசங்கப் பரிச இயர்கமாகயெ படுகுழியில் 

வீழ்த்த, வைசாக்யெமாயெ பட்டினியிட்டு, . ஞானமாகிய அங்கு 

சத்தினால் வசப்படுத்தி யோகமாகிய வைரவிலக்கிட்டு -நீ பாகனு 

யிருந்து உன் Sip அடக்குவாய், : இங்கனமாயின், வெள்ளை ற 

முள்ள போவதச்தின்மீ.ஐு வஜ்ராயுதனாகிய தேவேர் இசன் ஏறிச் 

செல்வதுபோல், சர்வ வர்ணமுள்ளவும், சூட்சுமத்திலும் சூட் 

சுமமாயிருக்து' பிரமாண்டாஇிகளைச் hi ama ப்வதும்,சித்தோ, 

ஜடமோ, சதெடமோ.என்று சான்றோது அபிப்பிசாய பேதங் 

களுக்கெமாயுள்ளதுமான மனம் என்னும் யானையின்மீது ஞான 

யு.தனாக ரீ சர்வேர் இரனாயிருப்பாய். 

சிஷ்பன்:--எனது அமிர்த சஞ்சீவியே/ எனது மடமையை 
நிர்த்தாளிபடச் செய்து எங்கும் நீயாக ஆனந்த நிர்த்தனம் செய் 

பூம் ஈடராஜ மூர்த்தி! மனதின் சொரூபம் என்ன ? இத்தா? 

டமா? மனம் சருஷ்டியாஇத் தொழில்கள் செய்ய வல்லதென் 

ரூல், அது சித்தாகுமே? ஆயின், சித்லட்சணமுள்ள வஸ்லுச்கள் , 
'இசண்டளவோ? ஆயின், இரண்டு வன்துக்கள் எங்கனமிருத்தல் 

கூடும்? ர ட் 

குரு: மகனே ! கேட்பாயாக, மனம் ஜடம் என்பதில் 

யாதொரு வடக் இல்லை, -  சித்ஜடம் என்று லர் கூறுவர். 
காம் ames tho pen. Aggie ஜடமும் ஓசே வஸ்.அலாயிருத்த 

லெங்ஙனம்' கூடும்? அக்தகார்மும்” பிர்காசமூம் எங்ஙனம் ஒன்று 
யிருத்தல்கூடும்?: 'அசம்பாவித்மே: மனமானது” ஈூியத்தச்க து; 

. ஆச்ம சர்நிதானத்திலன்றித் தானே. ஒன்றும்: செய்யகியலாத௮; 1
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சமுத்திரத்தையன்றி அலைக்கருப்பிடமுண்டோ?-.மனம்... அடிக் 
கடி சலிக்கும் 'ஸ்வபாவ முடையதாகையால், “og சித்தென்னல் . 

கூடா. 'மனமானது ஜடமே. ஜடவலஸ் அச்களே அடிக்கடி. 

தோன்றுவதும் அழிவதமான-நிய இக் குட்பட்டிவை. மனமும் 

ஒ்ப்படிப்பட்டதே; அனால், அதிசூட்சுமமானது; பூர்வஜன்ம 

வ்ர்சனைகளடங்கட்பெற்ற து; அட்டுக்கடங்காப் : பட்டி. மாடுபோல் 

இரிவது. நீ இந்து மனச்தை ஜயித்தால் மாயையை ஜயித்தவ 

.னாவாய். - உன ஸ்வரூபம் வவெமாகையாலும், மனத்தின் ஸ்வ 

ரூபம் . ஜஐடமாகையாலும் இப்பொழுே 5 மனமரனு உனக்குக் 

சழடங்கன:;தூகான். 'விட்டுக்கு எஜமானனா .யிருக்கப்பட்டவன்: 

மனைவியின் ஆகினஞக்குட்பட்டு ஈகடப்பதுபோல, நீ மனஇன் வசப் 

பட்டாய் கண்ணை விழித்துப்பார்; நீயே எஜமானன்; நித்திய 

ஸ்வதந்தரன்; நீ. மயங்வவிட்டாய்; மயக்கத்அக் குட்பட்டாய்; ௪ம் 

இலிசளைக் கொண்டு நீயே உன்னைப் பிணைத்துக் கட்டிக்கொண் 

டாய்; நீயே செய்து கட்டிக்கொண்ட சங்கலிகளின் நுட்பமான 

முடிச்சுகளும், நூதனப் : பின்னல்களும் உனக்கே தெரியும். 

கையால், கீ. அவைகளை அறுத்து உதறி யெறிய வேண்டும். 

வேறு வழியில்லை. 

சிஷ்பன்:-அண்டமண்ட சராசரங்கள் யாவற்றையும் தமது 

வயிற்றிற்குள் வைத்இருக்க்ருசென்று சொல்லப்படும் விகாயக 

மைப்போல, . எனது குருராதா 7 தாங்கள் தங்கள நாக்கின் 

நுனியில் ௮சண்ட.சச்சிதானந்த சாட்சாத்கார ஞானத்தை வைத் 

- இருக்கறிர்கள். யான் ஆனந்த பரவசனானேன்;. அடியேனது 

பாக்யெத்தை யார் பெற்றிருக்கன்றார்கள் ? குழந்தைப் பருவத் 

இல் எனது. ஜாதகத்தைப், பார்த்து, 18. வயதில் புதையல் 
இடைக்கும் என்.று ஜோடியர்கள் சொன்னார்கள், அப்படியே 

இப்பொழுது எப்பொழுதும் ௮ட்சயமான ஞான கிட்சேபம் 

உமது. அனுக்கெகத்தால் கிடைச்சப் பெற்றேன். இறுமாப் 

படைந்தேன், ஸ்வாமி ர ர ர 4 

ன்னு சொல்லிக்கொண்டிருக்கும் அளவில் oo Asn oun Bits 

படியால், ஒரு.பாகவத கோஷ்டியானு பகவத் பஜனை செய்து 

கொண்டு ஸ்வாமிசளிடத்திற்கு வக்க.௫. உடனே அம்மகானும் 

Tiph sy ஆடினார், பாடினார், ஆனந்தக்கூத்தாடினார்; தம்மை 
ம்றந்தார் ; பக் இ.ஸ்வரூபமாய் விளல்னொர். சண்ணீர் உ௫ர்த்தார்,
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உருண்டார், புரண்டார், விதம் விதமான ஈடனங்கள். செய்தார்.) 

இஷ்யனும் ௮ங்கனமே செய்தான். இவ்விதமாக நெடுநேரம் 

வசை பஜனை.செய்துகொண்டிருந்த பின்னர், க்ஷ ஈத்பாதை நிவர் 

த்தியின் நிமித்தம் பக்த சேஷ்டர்கள் கலைந்தனர். இது நிற்க, 
ஒரு தினம் குருவும் சிஷ்பனும் இன்னும் சில. அடியார்களுமாக 

ஒரு.படஇலேறித் கண்ணீர் மார்த்கமாய் யாத்திரை போகின்ற 

னா... 4 

குரு:--ச௪ற்புத்திசா ! கேட்பாயாக. எல்லையற்ற . இந்த. ஏரி 

யைப்பார்; இசைகள் தெரியவில்லை ; முதலைகள் முதலிய அஷ்ட 

ஜர்.அக்கள் துள்ளிக் குஇப்பதைப்பார் 7 அழத்தையோ காணமுடி 

யாஅ ; பயங்கரமான சுழல்காற்று அடிக்கின்றது 7 ஆகர்யம்: கறு 

த்து சப்தமேகங்களும் ஒன்று சேர்ந்து பர்வத செகரங்களிலிருர்து 

விழும் ௮ருவிகளைப்2பால் மழை பொழிகின்றது. அ௮ண்டகோ 

ளகை இடிர்ததுபோல இடி இடிக்கன்றது. பயங்கரமான வாள் 

புத்தம் .ரேரிட்டாற்போல் மின்னல் வெட்டுசின்றது ; எங்குப் 

பார்த்தாலும் பாகோர் தஐகரவும் காணப்படவில்லை ; நிச்சப்தமா 

யிருக்கின் Dg. bog பட்டின் மா ஓுமியானவன் . இப்படி யிருப் 

பத இந்த ஏரியின் சுபாவம் என்றும், ஆகையால் பயப்படவேண் 

டாம் என்றும் தான் கிச்சயமாய்க் கரை சேர்ப்பதாயும், உறுதி 

மொழி கூறுகிறான். நாம் இவ்வேரியில் ௮னுபவசாலியாகிய 

அவனை நம்பி, அவன் சொற்படி கேட்டு, இருக்கச்சொல்லும் 

வண்ணம் இருக்க உடன்படுகிறோம். அவ்வாறு செய்வ தனால் 

நாம் நிச்சயமாய்க் கைசேர்வோம். ஆனால், ௮வன் உறுதி 

மொழியை ஈம்பாமல் இப்பொழுது நடுக்இப் பயர்௮, ஏங், ழே 
குதித்துத் தப்பிப் பிழைக்கப் பார்ப்போமானால், நாம் மரணமடை 

வ நிச்சயம். ௮ப்பனே 1- இதுபோன்றே இப்பிசபஞ்ச விஷய 

முமாம். ர 

சிஷ்யன்: ஸ்வாமி 1 விஷபம் கோசரமாகவில்லை. 

குரு:-- இப்:பஞ்சமாகேய கரைகாணாத ஏரியில் மண் பெண் 

பொன் என்னும் பயங்கரமான முதலைகள் அள்ளிக் குதித்து 
விளையாடுகின் மன. இப்பிரபஞ்சத்தின் லட்சண்மோ stare 

நீயம்; இதில் ஓயாத ஆசையாகறசுழல்காற்றடிக்்றஅ. ௮,தனால் 

பிரஹ்ம சொரூபமான து மறைபட்டு, மாயா மேகமானது, மீளா 

கைப் பொழிலன், பயத்தின் கமுபறம்படயான: அன்ட் மூ௮ுமபடியான. :சுஷ்ட
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ஈஞ்டங்களாயெ:இடியான து. உண்டான்றஅ. ஏதோ..ல. விராடி 
'கேச்ங்களுக்கு மின்னல் : வெட்டுப்போல் இர்த் 'இயடைனெறோம்; 

இப்பேர்ப்பட்ட. பிரபஞ்சத்தில் 'அப்யாஸ்தம்.கொடுத்து... ஏட்டிப்ப 

தற்கு ஒருவரும் இல்லை. மா oi Bus Bu குருளையும்,ே 'சாணியா 

இய்சரீரத்தையும் தவிச வேறொருவசாலும் : ஒன்றும்: செய்யச் 
சாத்தியமாகாது. மாலுமி இச்சு ஏரியில். : creamer ib”. அனுபவத் 

தாலே தேறி, சற்றும் பயப்படாமல் ஈமக்கூத் 'தைரியம்சொல்லிக் 

கசை சேர்க்றொனோ, அதுபோல ?2வ. குருவானவர் இப்பிரபஞ் 

சத்தில் ஸ்வானுபவதக்காலே தேறி, ஜீவகோடி.களுக்குத் தைசியம் 

சொல்லி அவர்களைக் கரை சேர்க்கிறார். மாலுமிக்கு இதுவே 

வேலையாகும். சூருவுக்கு அவே: வேலையாகும். ஸ்வானுபவ 
:சாலியாயெ சற்குரு இடைத்துவிட்டால் பயமேயில்லை. இந்தச் 

சரீரமாக . தோணியிலேறி இருக்கும் ஜீவனாயெ நீ சழ்குருவா 

Bu .மாலுமியாலேயே கரைசேர்க்கப்பட வேண்டும்.” ருஷ்டி 

கர்த்தாவும் குருவேயாவர். ஸ்இ.இ சர்த்தாவும் குருவேயாவர். 

"கடையில் சர்வம் மித்தையென்று சர்வ சம்ஹாரம்செய்து 

ஆனந்த நிர்த்தனம் செய்பவரும் குருவேயரவர். சற்குருவைச் 

இஷ்யன் . 'மர்க்கட மூஷ்டிபோல் பிடித்துக்கொள்ள வேண்டும். 

உயர்ந்த கோபுசமேறிக் ழே குதிக்கிலும் ஞூரங்குக் குட்டியா 

ன ௮ பற்றியிருக்கும் தாயை விடுழோ ? அதுபோன்ற சிஷ்யன் 

இருச்சுக்கடவன். குரு சொல்லியவண்ணம் இருக்கக் கடவன். 

மாலுமியின் சொல்மீறி அவன் இருக்க்ச்சொல்லும் வண்ணம் 

இராமல் நாம் தாறுமாறுப் இருப் ur or yx, இந்தப்படவு கவிழ் 

வது எப்படி நிச்சயமோ,; அப்படியே குருவின் சொல்மீறி .இஷ் 

டம்போல் இருப்பவனது: sfrorau தோணி இப்பிரபஞ்சமா 

ஓய. ஏரியில் கவிழ்ந்து. ௮தோகதிக்கு ஆளாவது நிச்சயமாம். 

ஆகையால், என்றன் மைர்தனே 7 குருவாகிய மாலுமியில்லா 

-தான். தட்டுக்கெட்டுத் தடுமாறி மிகவும் தவிப்பான். 

சிஷ்யன்:-- எனக்கு ஞானஸ்கானம் கொடுத்து என்னைச் 

சத்தம் செய்விக்கும் பிதாவே! சரீரம்பேரல்வது தோணி 

என்று சொல் லுஇன்றீர்கள்; முன்னசொருமூறை EP rib gare 

்.சண் முடையதென்றும் வெறுக்கத் தக்கதென்றும் அறிலிச்தீர்; 

இப்பொழுஅ விரும்பத் தக்கதென்று சொல்லுகன் தீர்கள். :எரீ.ர 

மான ௮ விரும்பத்த்க்கதோ வெறுக்கத்தக்கதோ. தெளிய் உசைத் 

அத் இடப்படுத்தவேண்டும் ஸ்வாமி | ் ் 

் 6



igo sePgtonihs Wend. 

   ப் வல்குநு மழுப்பனே 1! இச்சரீ சமான து . 'இவலட்சண்முடை 
Cg FF கசிய்த்தக்கேத்) ரித் இயமே. ஆயினும்: அக்னிப் 

ras Rear, வேறா விதத் இனாலோ :இச்சரிமத்தை .வியுத் 

தணிபவன் ஜூட்னிலும் மூ£டனாவன்.. தற்கொலை செய்துகொண் 

Lae இவ்வரிய ஜன்மம் sad, Da இழிர்த வர்ச்கங்களாகிய 

பேய், பிசாசு முத்திலியவைகளாகள்: திரியவேண்டும். ஞூன்யவா.தஇி 

கள்கூட அங்ஙனம் செய்யத் துணியாற். பர்வதாகாரமாய்ப் பருத் 

அத் தடித்த பரமஜடத்துவ வாஇகளாகய லோகாயத்தர்கள் கூட 

அங்ஙனம் செய்யார். இந்தச் சர்ரகாசம் ஜனனகாசத்திற்கேது 

'வாமாயின், விரும்பத்தக்க. அனால். ௮ஃது அங்கனமன்.று. 

இச்சரீசச்தைப்போல நாம் எத்தனையோ சரீ. ரங்களை அடைந்து 
விட்டோம்; ' இன்னும் எத்தனையோ. சரீ.ஈங்களை அடையப் 

போடன்றோம். வஸ் ரங்கள் இழிர்தவுடன் ௮வைகளை: எ.திர்தூ 

விட்டுப் பு.தூவஸ்இரங்களை அடிக்கடி. தரித்துக்கொள்வ போல், 

Bin'ga ards ORs GS GST pr FP rosa மாறி மாதி. உண்டா 

"இன்றன. கையால், இச்சரீச காசம் ஜனனகாசத்இிற்கேதவா 
காது; * மாதாவின்: கர்ப்பத்தில்  10-மாதகாலம் வத்தல் org 

வாசமேயாகும். மல: மூத்இசங்களால் சூழப்பெற்ற, . கணக் 

இன்றிய புழுக்களால் அடிக்கடி கடிக்கப்பெற்று, சாட்சாத் 

ஈச்வரனை வேண்டி 'நிவர்த்திபெற விரும்பும்: கெர்ப்பலாசம் 

மகா கொரேமான்னு. கர்ப்பவாசம் பெறாமல் இருப்பதற்குமிய 

மார்க்கம் எதுவோ, அதுவே ஜனனசாச மார்க்கமாம்.. ஆகை 

யால், ஜனனராச தர் தமாயெ ஜீவன்ழுக்இப்பதம் - எய்ம் 

வரை இச்சரிரத்தை: எவ்வள்வு ஜாக்ரெதையாய்ப் பேணி 

ரட்டுக்க முடியுமோ, அவ்வளவும் செய்தல் ேே வண்டும், 

வண் ஆசோக்கெமாயும்' “.பலமாயும்.: Dai sie “>. olay 
. SéOrgBo வீர்த்து யடையும். ஜிதேக்.இரியனாய், ., Fi pur 

ஒட்டையில்லாதி ச்ர்ரத்தை புடையவனே ..த்.இ (pe Ba amas 
அ இகாரியாவன்.. ௩ தோணியில். ஒட்டைவிழுக்த ' விட்டால் தண் 

ணர். உள் நுழைந்து தோணியைக் கவிழ்த்து விடாதோ.2 ௮ 

, போலவே இச்சரீரத்தில். 'ஆசோக்கயெம் தவறி மூளை பலஹீன 
d மா௫தட்டைகள் விழுந்துவிட்டால் பிரபஞ்சவெள்ளம் aU ig 

அதித கவிழ்த்து sine Ae ar asd: செய்யும், தோணி 
ன்றீ யைக்கடர்து கமைசேச ் 2 ் 

'போல்வே சரீரமின்றிப் பிரபஞ்ச Saeed பசல் es



சச்சிதானந்த சிவம்; 4B 

urge eer Sein ne Goran 6 @ gre ணி, அவ?ய்மில்லை;: Seuss 
முக்தி கைகூடி விட்டால் சரீர்ம் அவசியமில்லை. அ வசை, சரீசம் 
அவசியமே... Pog Be மிக்க விருப்பம் “இல்லாமல் : <G sau 

guar’ என்ற கினைவைவிட்டு, யதார்த் த ஸ்வருடித்தை ் அறிந்து, 

ஜன்மோத்தேசமாறெ முக்தி. கைகூடும் வரை. இச்சரீர.த்தை 

அதற்கு. நிமித்த மாத்இரமாய் நினைத்து: més வேண்டும். இச் 

சரீரமான ௮... PYF FGFS ஜீவன்முக்இ நிமித்தமாய் rele 

கப்ப. வேண்டிய ௪ம் பிரபஞ்ச நிமித்தம் வெறுக்கப்பட வேண் 

இய தமாம். , ஆகையால், அரியபூதல்ல? Bar! சரீரமானது நன் 

ராப்ப். போிக்கப்பட்டுப்.' பாதுகாக்கப், படவேண்டும்: ் சரீரம் 
செளக்பெமாயிருர், தாலன்றோ' முளையும் பலமர்யும் இட்சண்யமா 

யும் miei இருக்கும்? மூளை இட்சண்யமர் யிருர் தாலீன்றோ 

gators ஆப்த மொழிகளைக் இரூக்கவும், ஞான ட்டால் 

on™ “னுட்புகுந்து 'உற்றுணாவும் மு்யும் ? ₹ ஆகையாலன்் றோ 

வியாதியஸ்தர்கட்குச் சால் இோப2.சம் செய்யக் கூடர்தென்று 

ஸ்மிருதி கூறுகின்றது ?- ஏன் * இரக்கும் சக் திபின்மையால். 

ம்காபலிஷ்ட்னும் gorau சரீசனுமான' அர்ச்ச்ன னல்லாமல் 

வேதொருவ்ரால், * 'கெர்டிப பாரத யுத்தக்களத்தில் சரசுகள் தெறி 
ப்ட்டு, அனக்தங்கோடி பர்துக்கள் இகாயதிதில்: பரந்தவண்ணக் 

விளையாடுவ். போலச் காணப்படும்' பயங்கரமான ' சம்யத்இல்: ஸ்ரீ 

இருகண் ப பகவான்” தயா பூர்வ்கமாய்' அருளிய €தாமிருதத்தின் 

சுவையை Bw sor மா?விரா இிவிரராய்ராட்ச தப்பூண்டை அடி. 

Cun Pes pate, ஸ்ரீராமர் சுகசரீரியாபிரு* 56 Dewar Say 

ets தத்துவோப்தேசங்களை உடனே: சரெூத்தார் * ஸ்ரீ 

சங்கரர் ஜி3தர்இரியசன்றோ ? ஜாண்சன் யோூகள் சரீரங்களைப் 

ப்ரர்த்தால். அவை எவ்வளவு வசகரமாகவும், லட்சணமாகவும், 

ஆசோகவயெமாசவும் இருக்கின்றன. ' சுகசரீரிசளே ய்ன்றி மற்ற 

வர்கட்கு முக் $ தியாய கசை வெகுதூசமாம். ஆகையால், ஞான் 

பூத்த! சற்குருவாகிய மாலுமியும். சுகசரீசமாகய தோணியும் 

இல்லாவிடில், இப்பிசபஞ்ச சாகசத்தைக் கடர்து.பிசஹ்ம.வஸ்.து 

லாகிய சரளையைச்?ே சர்த லரிது. 

சிஷ்யன்:--என்றன்' 'குருஸ்வாமியே! மார்ச்சண்டேயருக்கு 

என்றும் பதினாறு வயதளித்த. பரமேசுவசளைப்போல் _ எனக்கும் 

என்றும் தெவிட்டாத ஞானாமிர்கம் அளிக்கும் பம்மேசுவரா ! ்



aa சச்சிதான்க்த' சிவம்; 

போற்றி! போற்றி! நினது அடியிணைகள் போற்றி! அத்தன் 
நெழு மைகிய்யுல் அருமையையும் அதிர்தேன் : ் re 

 ererg சொல்லிக்கொண்டே தான் கையில் வை த்துக் 

கொண்டிருந்த ₹இறிஸ்ு வேதப் புஸ்ககத்தைத் திறந்தான், 
தி | Dif Bild Dtusar si 'கடைக்காலத்தல் ' பிடிபட்டதும் 

சிலுவையி லறையப்பட்டஅமாகிய பரிச்சேதம் தோன்றிற் ந்து. 

குருவின் உத்தரவின் பிசகாசம் அதைப்படி, தீத விட்டு வினவு 
கருன். 

ர சிஷ்யன்: ஸ்வாமி! மகான்களுக்கு அவமானமும் ஆபத்துக் 

களும் நேரிட்ட காரணமென்ன? லோகோக்தாரணத் இன். பொரு 
ட்டு அவ்வப்போது அவதரிக்கும் | “மகா புருஷர்கள் அவதப்படக் 

காரணம் என்ன? 

-குரு:-- எனது அரும்புதல்வனே ! மகான்கள் Gren Baas 

யினரசவர். அ௮னந்தங்கோடி ஜன்மங்களில் பிராபஞ்செர்களாக 

உழன்று பெரியோர் தர்சனத்தாலும், சற்குரு கடாட்சத்தாலும், 

Gig சிறிதாய்ச் சேர்க்கப்பட்ட புண்ணிய .வசத்தாலும், பிர 

பஞ்சுத் இல் வெறுப்படைந்து இவ்வெறுப்பானஅ மேலும்மேலும் 

விருத்தியாக மசாதீவிரத.ரவிரக் தராய் 'ஜீவன் முக்திப்பதம் எய்து 

பவர் ஒரு வகை .மகான்களாவர். இவர் £ழ்ப்படியிலிருர்.அ. ஸ்வப் 
பிரயத்தனத்தால் மேல் செல்பவர். தன்னைத்தேடி யடைந்த 

வர்க்கு கிழலைத்தரும் அகன்ற ஆலவிருட்சத்தைப் போல, தம்மை 
நெருங்கி. யுடைச் FA ES உபதேசம்செய்து வரைக் சசைசேர்ப் 

பிக்கு மவர்கள். இவர்கள் ௮ 2ஈகமாய் விதேக முக்திப் பதத்தில் 

திருப்தி, யுள்ளவர்கள்.: காசியில் சணேசப் பிசஹ்மம் இருந்தது 
போல, இராப் பகலறியாமல் பிசாசப்த கேகம் ஈ௫க்குமளவும் கிர் 
விகழ்ப சமாதியி-லிருப்பவர்கள். பிரபஞ்ச ஸ்இதஇயை மறப்பவர்க 

ளாதலால் ஜீவகாருண்ணிய நிமித்தம் வெளிப்படார். 

' இன்னொருவசை -மகான்களைக் கூறக் கேட்பாயாக, உலகத் 
wai தூ ஆவூபகத்தின் பொருட்டு அவர்களுடைய மனோஇட 
எண்ணங்கள் அர்காப்பட அவர்களுடைய அக்க நிவர்,த.இயின் 
சிமித் தம் க காலே ் தசவர்.த்தமான ங்களை Yoel திது௮வ்வப்போது 
'அவதரிக்கும் மகா புருஷர்களா ம். இவர்களே : ஈஸ்வானது அவ 
தாசபுருஷர்களாவர் ; பிசாபஞ்சி கர்களல்லர். பகவத் "சதையில் deal gi 'அதிதயொயம் 02.4 ஸ்லோசங்களில் கூறியிருக்க



சச்சிதாகத Baud, 
* ug பகவானே அவதாரம் செய்கிரார். : கால்சேச்' வர்த்த 

மானங்களை ணுசரித்து அவதார புருஷர் பகவனஅ :“அம் 
சத்தில்" குறைந்தும் நிறைந்தும் இ! ருப்பார், தன் “சொல்லிய 
மகான்களைப்போல "இவர்களுக்கு 'மமகஇ ' 'லீட்மெம் “இல்லை; 
Care சர்.த்தாசணமே லட்சியமர்கும். ஜீவகரண்ணியமே இவர்க 
ள்ள கையில் கட்டிய” கங்கணக் அரும். மின்னல் வெட்டுபிபோல் 
Carer i wp விட்டாலும், அவர்களது? த.த்.துவோப' தேசம் 
கள் “நீடுமிகாலம்“ நிலைநின் து ஜீவகோடி.களைக் கடைத்தேற்றுவிக் 
கும்: பிராமணருக்கும் அண்டாளறுக்கும், வேண்டுவோருக்கும், .. 

, வேண்டாதோருக்கும்,: சகலருக்கும் வெளிச்சம்கொடுக்கும்சூரிய 
னப் போலவும், அண்டு 'கைம்மாறும் கருதாமல்' Quit Papa 
Cine ¢ வருஷத்தைப் போலவும், பண்டித பாமசசாதர்சண சர்வ 

ஜனங்கட்கும்' ,ஹிதோப தேசத்தை அருளிச்செய்த கசை தெரி 
யர்க் கப்பலுக்குத் தைரியம் கொட்சிகும் திப ஸ்தம்பம்போலும் 
எங்குவார்கள். பசோபகாரமே இவர்கள கைக்சாயம்.இடைச் 

கும் அன்னத்தைக் கூப்பிட்டுக் கொடுக்கும் கர்க்கையைப்போல, 
தங்களது ஆனந்தாமிர்தததைச் சேரவாரும் ஜெகத்திரே'” 
என்று பறை யோசையிட்டு அழைத் அச்சகலர்க்கும் கொடுப்பவர் 
கள். ஸ்ரீ இருஷ்ணார், சங்கரர், சாமானுஜர், “மாத்வர், பெளத்தர், 
சைதன்னியர், மசம்மஅ, குரு கானக், இயேசுநாதர்--இவர்கள் 

எல்லோரும் அவதார புருஷர்சளே, இவ்விருவகையான மகான்௪ 

களுக்கும் கஷ்ட ஈஷ்டங்கள் ஏற்பட்டிருக்கின் றன; முதலாவது 
வகுப்பு மகான்களுக்கு அவர்கள் பூர்வ ஜென்மங்களிற் செய் 

இக்த'ஜென்மத்தில் அனுபவிப்பதற்கு எடுத்து வைக்கப்பட்டுள்ள: 
பிசாரப்த கருமங்கள் சுகதுக்கங்களைக் சொடுக்கும். மகா பக்த 

ராயெ சாமதாஸர் சிறைவாசம் செய்ததும், மகானாகய ஆணி 

மர்ண்டவ்யர் என்னும் ரிஷி சமுமசத்இல்சேர்த்து ஆணியை pa 

பெற்றதும் Ree are 

ட இசண்டாவது வகுப்பு மகான்கள் ் இிலலில்லிலை பிரபஞ்சத் 
இல் மெய்யை ஸ்தாபிக்கக் கருதி, கிர்ப்பயமாய் அகிர்த ஜடக்க 

ரூபமான: பிரபஞ்ச .த்தவருக்குச். «dA தானந்த ,சொரூபத்தைப் 

பிசத்தியட்சமாய் நிரூபிக்க எத்தனிப்பதாலும் அவர்கள By தத், து 

வோப்தே௪ங்களை அனுபவ: பூர்வமாய் அவர்களே உலகத்தவர்த் 

குச் sri Gassing யிருப்பதாலும், சாபானுக்ரக சர்வ சக்இ
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தளை யுடையவர்களா Sosa au, மிருசுப் பிராயத்தை உடைச் 

தாகி, நிருகுத்தன்மை வாய்க்த | மானிடர்களின், பேரிலுள்ள : இரச் 

-கத்தாலுமே. அவர்கட்குத். .தூன்பம் நேரின்றது., 'இதத்குர் 

சிலுவையில் இயேசுராதரின். மசணமும், ஃம்கம்மதா , என்பவறின் 

தப்பியோடிய ஓட்டமும், சங்கரரின். ஜாதிப்: பிரஷ்டத்அவமும், 

இிருஷ்டார்தங்களாகும். அவதர புருஷர்களில் நூர்னாம்சம் 

பெற்று விளங்கிய ஸ்ரீ இருஷ்ணனே இடையனென்றும் மடைய 

னென்றும் இகழப்பெற்றூர்... இன்னும், .சிஷ்பனே. சேட்றாயாசு. 

எவர். உலகுத்இல் Ass | கஷ்டத்தின், (குட்பவொரோ,, :அவுசே 

பாம சுகத்.இற்கும், . பாத்திரசாவார். கஷ்டம். எவ்வளவு: வுண் - 

டநகுமோ சகம் அவ்வள. வுண்டாகும். எப்படி சோதாம்; புஷ்ப. 

மானது முட்களால் சூழப்பட்டிருக்குமோ, அப்படியே Ag 

Qu. eaten gi அக்கத்தால் சூழப்பெற்றிருக்கின்றது, - ~ எப்படி. 

கொரோ' .விஷத்தையுடைய., இருஷ்ணா சர்ப்பத்தினிடத்.இல் நாக 

சத்தினமிருக்குமோ,,- அப்படியே அன்பற்களினிடத்தில் ; ௬௮ 

இருக்கும்... எவன் சஷ்டப்படுகிறானோ அவன்: சுகத்தை. . “நிச்சய 

மாய் அடைவான். இ. சாதாரண du §). - மகான்கள். சகம் 

வத்த காலத்தும் அச்கம் ஏத்த SO), Lb சுகத்தைத் தவிர. வ 

மிஞுன்றையும் பாசார். சுகமே அவர்களு சரீரம். அகமே அவர் 

சள எண்ணம். சுகமே அவர்களஅ .வசனம், சுகமே: ட 

  

  

  

களது ஆகாசம்... அவர்களது உஸ்வாள நிஸ்லாசல்களூம் HHL Lo | 

அவர்கள் சுசுப்பிரஹ்மமே, சிஷ்ய 'சோமணியே..! இன்னும் 

கேம்பாயாக. . யூதாஸ் இஸ்காரியோச் என்பவனுக்கு இயேசு 
   
பட 

காதரின் விலை 31- 'வெள்ளிக்காசே. மட்டர் என்னும், பிரதம 

இஷ்யன்கூட சமயத்்இல் வழ து மகிமையையும், அ வசையும் 

மறுத்துவிட்டான். ovr ups, பாரிச, யூதர் முதலிய, மூட ஜாதி 

யார் அவா முகாரவிக்தத்தில் காறித்துப்பி, .அவர.௮; ஞானப் 
பிரகாச செல் முட்டிரீடத்தை வைத்து, , வேண்டிய ஹிம்சைக 

ளெல்லாம் செய்தபோ இலும், அவர்சுகஸ்வரூபியாக விளங்கச் ௬௪ 

போசத்தையே நிரூபித்தார். கடைசியில் ' அவசைச் இலுவையி 

லறைந்தார்கள். ௮ப்பொழு௮' கூட அந்தச். சர்ந்த. ஜூர்தீ இயான் 

வர், “பிதாவே 'என்பொருட்டு இவர்கள் : குற்றத்தை aired 

ளூம் * என்று பிரார்த்தனை. செய்தார். இஃ தல்லவோ 'இரதிறுவம்; 

இவ்ரல்லவேர். ஞான; “சிம்ஹம்: ஆசகையாலல்ல2வா 19-ஸராற் 
௫ண்டுகளாகியும்: அவரது தேஜஸ் ஜ்வலிக்கன் றன... அவற் அனர் -
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ORR RI, Yu Loi y. LIED [OWLNT. ‘ முதலிய ம் ஜாதியாருக்கு:.. SLITS BLE 

Met aa: சட்டித்து ஆதரித்து வருடரார்:. sensu, அருமை 

யன. பகுமாரனே 7..நீயும் பூ ததயாள்முடையவனுயினால்: ஏசு 

,இறிஸ்து காதரைப்.போன்றவனாவாய். ஜீவனாமெ நீயும் சிவமாக - 

பபிதாவும்:ஒன்றே. நீயே சவம், சிவமே 8, (சவோஹம்' (திவோ 

ஹம்... என்னும் ஐயபேரிகையை கிர்ப்பயமாய் அடிப்பாயாக, 

ர அிஷ்யன்:-- ஸ்வாமி / சான் இறிஸ்துகாதரைப்போல் ஆனால் 

நிச்சயமாய் மோக்ஷம் அடைவேன் என்று நீங்கள் கூறினீர்கள். 

ஜாதி Lo gi err வருணாசிரம கருமங்கட்கே உள்படாமல் கேவ 

லம் நீசர்களாயிருக்கும் கிறிஸ் தவர்களுக்கு எங்கனம் மோக்ஷம் 

இட்டும். இன்னும் தங்களது அத்பற்புசமான உபதேசங்களில் 

“அடிக்கடி இறிஸ்தவ மகம் இிபசென : அவர்கள மதங்களையும் 

“இன்னும் - இவ்வுலகில் : உள்ள -பதிப்ல சில்லரை ' மதங்களையும் 

 பர்தொரு ஊ்ரதம்மியமும் : இல்லாமல்" சமசஸமாய் உரைக்கக் 
'கேள்விப்படுவறேன். ஹிர்துமதர்தான் ஸனாகன,' அஃதாவது 

"சித்தியமரன் மதமென்றும், ஏனைய மதங்களின் ஸ்தாபகர்கள் 

சம்ச்யசதெ மகான்களாயிலும், னை வேறுபாககளை உண் 

டாக்கி, பிரப்ஞ்சவாசனை முதிஅவதற்கே காரணமா யிருத்தலால், 

உபயோகம்ற்றவை யென்றும் அனேகர் சொல்ல நான். கேட், 

டி.ருக்5ே தன். ஆரகாம். on சதத்தை தெரிவிக்கக் கோரு 

ae றன், 

் குக: மாசற்ற மைந்தா / கேட்பாயாக; முதலாவது ஜா. 

மதா சாரங்களைப்பற்றி சொல்லுவேன். ஜாதிக்கும் மோக்ஷத்இற் 

Ge. யாதொரு வித சம்பக்தமுமில்லை. ஜாதியானது, ஜனசமுதகா 

பம், ஒழுங்கான வழியில். ஈடைபெற்று அக்கியோந்திய ஹிம்சை 

: யில்லாமல் ஒற்றுமையாய் வாழவேண்டுமென்மே உண்டாயிற்று." 

-இம்பிசப்ஞ்ச aur parr Bu அிருகப்பிசாயதி திற்கே ஜாஇிபேத திரு 

-ஷ்டி.அவூயமாம். நமத வேதாக்த சாஸ்திரங்களில் அடி ஓடித் 
:சேேடிப்பார்த் ST BND ApS, ் இக்கு ஜா இயின். உயாவு தாழ்வைப்பற்றி 

விசா. ரணையில லை பலவிடங்களில் மானிட... ஜன்மங்கூட அவிய 

     

மென்று சொல்லப்படவில்லை எச்சரி ரத்தி ௮ம், எவ்வருணத்தி 

் லும், எப்பிறப்பிலும், ஒ,ச்தேய த்திஅம், மோக்ஷம் சத்இக்கலாம். 

டஸ்ருஇியென்றும்; ஸ்.மிருஇ3யன்றும் ஈமு ஞானம்... இருவகைப் 

அடும். ட ஹ்ருதியென்று சொல்வ. கேவலம் FEST. gar
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மானி”. அகண்ட சச்தொனந்த சைதன்ய. வஸ்.துவாயெ .பிச£ஹ்டீ 
ஸ்லரூபத்தைப் பற்றிப் பிச.இிபாஇப்பஜாம். : இவை உப்நிஹ்து 
ூக்களே: ab Buco சொல்லப்படுவ:ன,. கால்தேய் வர்த்த 

மானங்கட்குத் ஐக்ச'பிரபஞ்ச வாழ்வை விரும்பியப்டி. ஜன fap 

தாயத்தின் ஈல்லொழுச்சத் திற்குக் காரணமாய். அடிக்கடி! மு 

தல்களுக்கும், சர் இரு த்தங்கட்கும் . உட்பட்டு. அமைக்கப்பட். . 

ஆருப்பதாம். ஸ்ருஇியில் ௪அமாசமே நிறைந்து சர்வம் ஆனந்த மய 

மாம். ஸ்மிரு இயில் ஜாதி மதாசார வருணாசிரம தருமங்கள் விளக் 

கப்பட் டிருக்கன்றன. மோக்ஷ இச்சையுடைய முழுக்ஷ£வுக்கு, 

பிரபஞ்ச வாழ்வைப்பற்றிக் கவனிக்க நியாயமில்லை; . பிரபஞ்ச 

வெறுப்புற்றுச் செல்ன்றவளுதலால் ஜாதி, பதாசாசல்கள் அவ 

னைக்கட்டுப்படுத்தா. அகர்யத் இலிருர் அ: கீற்விமும்மழைத்துளிகள் 

எவ்விடத்தில் விழுந்தாலும்-எல்லாம் ௪முத்தர.ச்தையே அடை 
-இன்றன;அதுபோல்,சசலதேயத்தவஅ,சகல: மதத்தவர௮, "சகல. 

பிராணிசளது ஸ்தோத்திரங்களும் ஏக மேவாத்வி:இய்மாயிருக் 

ப்பட்ட பிரஹ்ம வஸ்தூவிற்கே போய்ச் -சேர்இன்றன. .. சூரி 

யனது பிரகாசமானது, எங்கனம் பிராமணர்களுக்கும், , பறை 

யர்களுக்கும் Fw wr, ௮ங்கனமே, பிரஹ்மபதமாகிய மோட்சத் 

இற்குக் காரணமான ஞானமான ௮, சர்வ ஜீவகோடி களுக்கும் 

.ஓசே மாதரி லபிதமாகும். எஸ்வச இருஷ்டியானது சமாசானு 

தியைத்தந்து, சர்வ ஜீவராசிகளையும் கடைத்தேற்றுவிக்கும். 
-ஜீவ௫ருஷ்டியே, வேஅபாடுகளை யூண்டாக்இ, மேலும் ஜனன 
wren Fear GB சுழற்றும். . இவ்வேறுபாடுகள் எல்லாம் ஜீவ 
சிருஷ்டியே. பக்திஞான சாஸ் இரங்களைக்- கூர்ர்து பார்த்தால் 
'சாஸ்திரக்ஞா்கள் முதல். சண்டாளர் வரை சகலரும் ங்க்சசிமோ 
*மணிகளாகவும்,மகாரிஷிகளர்சவும் மா நூதல்கூடும் என்பதூ:நன்கு 
விளங்கும்.கோசாகும்பர்,சேனாராவிதர், கபீர்சாஸர்,சோ ஹிதாஸர் 
“முதலிய பக்தசிரேஷ்டர்களும், வால்மீகர், பராசசர், புலஸ்இயர், 
காகபுசுண்டர், வேதவியாசர் முதிலிய ஞானிகளும் “சீரன்றே. 
ஆகையர்ல்: அப்பனே ! மோட்சவிஷயத்இல்” எள்ளள வேனும் 
.ஜாதிமத வித்தியாசங்கள் இடையா. தவிர, ஈமது பாசத் வருஷ 

மாய இவ்லிர்இயா. சாட்டில் தானே இவ்வித ஜாதி வேறுபாடு 
களும், கட்டுப்பாடுகளும் உயர்ரக. ஜாதியார் என்னப்பட்ட Gee 

nee ரல அவர்களது வித்யா் “கர் வத்தினாலும் ஸ்வ்ய சன்ண்ணன்ய



சச்சிதானந்த: சிவம். 46% 

ange ,கரற்இயினாலும்.உண்டாக்சப்பட்டன. “ Even :the Devil. 

quetes, Scriptures for his purpose ” oretr_gy’ சொல்லியபடி, ௨௪ 

வத்தையில் 4-வது அத்இயொயம்,. 18-வது ஸ்லோகத்தையும் 

மற்றும் மேற்கோள்களாக உரைத்து, பிராமணீர் என்போர், 

அவர்கள. அகங்காரப் பெருமையை ஸ்தாபிக்கன்.றனர். ."இவ்.. 

விந் இயா. நாட்டுக்குப். புறமேயுள்ள யாவரும் ஜா.இ மதாசாரங்கட். | 

குக் கட்டுப்படா.ததால், அவர்களுக்கு மோக்ஷத்தில் அதிகாசம் 
இல்லை. என் அ-சொல்வ, பூனையான ௮, தன்'. இரண்டு கண்களை 

யும் மூடிக்கொண்டு ஒருவரும் பார்க்கவில்லை. என்.று பாலைக் குடிப் 
பதுபோலும். : 'குழக்தாய் ! இன்னும் ககன். 

ச 

துவ்வொரு மதமும் ஒவ்வொரு பாத்இசம் போன்ற. அன் 

மானந்தப் பாற்கடலில், ஒவ்வொரு மகானும் ஆரந்தப்பாலை. ஓவ் 

வொருபாத் இரத் 'தில்மொண்டு, அவர்களது சிஷ்ப பசம்பரைகளுக் 

குக்கொடுத்தனர். பாத்திரங்கள் வெவ்வேறு அளவும்,மாதிரிய் 

முூள்ளனவா யிருர், போக் திலும், உண்பவர் சகலரும் அனுபவிக் 

கும் GF ஒன்றே. அதுபோலவே, வெவ்வேறு காமரூபக் கொள் 

கைகளுடன் பலமதங்கள்ே தோன்றினும், அவற்றின் அனுபவமான 

சதானத்தம் “ஒன்றே... தவிர, :பச்சோர்இயைப் பலர்' பார்த்து, பல 

விதரிறமுடைய் தாகக் கூறியதுபோல, பிரமஸ்வரூபத்தையும் பல்: 

மகான்களும் அவர்களது அனுபவத்திற்குத் தக்ககாறே பற்பல 
விதமாகக் கூறினார்கள். ஆயினும், பச்சோரற் இ. ஒன்றேபேரல. 

பிசு ஹ்ம வஸ்அவும் ஏகமே... .ஞானபூுத்திரா ! ஈன்றாய் யோசித் 

அப்பிரர். உள்ளேபோனுல் மூச்சு, வவெளியேபோனால் 'பேரச்சு.. 
இதற்குள்ளே, என்: மதம் பெரி, உன் மதம் Agr ror gy 

கவே மதம்பிடித்து. த் இரிபவர்களே.. -எற்றில் ஒரு பிடி. 
காம்ப் க்குக் கூட வகையில்லாமல் அழிக் சப்பான்! Derk: 

சத்தை அபிமாணித்து, அகங்காசாத* கர்வத்தை மேற்கொண்டு, 

நாயைப்போலக் குலை ச்து,மிஞ்சினால். மேல்விமுர்லு கடித்து :மதஸ்: 

தாபனம் செய்ய: : விரும்புபவரது ஞானம் எத்தகையதேோ௱ ₹. 
அவர்களுக்கு 'மனவருத்ச முண்டாகுமென்று க௬.தஇி ௮.தனை விவ: 

ரித்; து இவண்கூறாது விடுவோம். சர்வலோக சசண்யனாயெ ஈஸ். 
வரனை, : எந்தப்பேர் வைத்து ௮ழைக்தாலென்ன-? குழந்தைகள் 

பிதாவை அப்பாளன்றும், அண்ணா என்றும், அடே என்றும் எப். 

பலா அழைத்தாலும் பிதாவுக்குச் ௪ர்ே தோஷமே. : அதுபோல, , 

ர்



ஐ சச்சிதானந்த சிக்ம். 

ened gmbh arr Zar gave :என்றாலும்) இதிஸ்து என்றாலும், :புஜ். 
தன் என்றாலும், ஜிஹோவா என்றாலும், கிருஷ்ணன் என்றாலும் 

இன்னும்எப்படி ௮ழைச்,கா லும்சக்தோஷமே.மயான த் தில்பேம்க 

ளுடன்கூடி, மைகோத்து ஆனர் சநடனம்செய்யும் சஸ்வரனுக்கு, 

மானிடஜென்மம் எடுத்தோரிற் பலரும் “அப்பேய் பிசாசல்களைப் 

பார்கிலும்: இழிவானவர்களோ?ஃ தவிர: ஒருவன் எண்ணெய். 
தேய்தது.ஸ்சானம்பண் ணுவான்;-ஒருவன் (5௦80) சோப்பு த்தேய் 
த்த: ஸ்கானம் பண்ணுவான்;. இன்னொருவன் வாசனைப்பொழி. 

தேய்த்து -ஸ்கானம் பண்: ணுவான்; வேறொருவன்-சா.தா.ரணமசக: 

ஸ்கானம் பண்ணுவான். ஆனால் இவர்கள்: அனுபவிக்கும் பல:னுக்) 

குரீரசு.த்தியும்,சுகமுமொன்றே?இ அபோலவே, வெவ்வேறு 'மதங் 

கள். இருந்தபோஇலும், எல்லாவற்றின் கோக்கமும்,: அடையும், 
பலனும் முக்தியாசய ஒன்றேயாம். , ஆகையால், மகனே... நீ. சிறி 

அம்:8யம்: உறவேண்டாம். .. ௪கல.மகங்களும், சகல Fry ArH 

Sawin, சகலஜா.இகளும்,௪ருக்கமாய், சகல: சிருஷ்டியூம் சைதன்ய, 

வஸ்அவின் . வெவ்வேறு சாயைகளாம். பல விசித்ர: திறமுள்ள: 

ஸ்படிகுக்.கற்களால் கட்டப்பெற்ற ஒரு பளிங்குமா மண்டபத்திற் 

குள் ஒரு Murra போகும்படி. நேரிட்ட. உட்சென்ற உடன். 

நான்கு பக்கமும் பார்த்தது; கான்குபக்கமும்.. உள்ள. .ஸ்பட்.கக். 

கற்களில் இதன. பிரஇபிம்பமானத 'அனந்தங்கோடி :நாய்க' 

ளாகத்தோன்றிற்று. இது:குசைத்தஅ.. அவைகளும் .குசைத்.தன”. 

போல்- தோன்றின. உடனே. அவற்றைக் கடித்துத்: அசத்த 
விரும்பிஸ்படி.கத். தூண்களின் மீத. பாய்ந்து கடித்த. விழுக் 

அம், குதித்தும், ஆடியும், தடியும், பாய்க்தும்7 கடிக்க ஸ்யந்கக். 

கற்கள் அண்டாடச் இதறுண்டு காயின்தேகத்தில் எங்னாம் அச்சு. 

ர்த்துக்-களைத்துக் கீழேவிழுந்த த:: ௮ அபோலவே, என்: அருமை: 

யானபுதல்வனே! சுத்தபுத்த நித்தியவஸ் அவான.௮:ஓன்றே..சகல- 
மதங்களும், சகல சாஸ் இசங்களும் மாயையாகய- ஸ்படிக மண்ட: 

பத்தில் பிரதிபலித்த: பிம்பங்களாம். ச,த்இய--வஸ் அவின*அ.சாயை 

க்காக இவ்வுண்மையை: ௮றியாமல்' மேல்விழுக்து கடி. த.௮ கம்மை 
நர்மே.கெடுத்தக்.கொள்ளுறோம். ஆகையால் “சகல வஸ்.அக்௪ 
ளும் ...அந்த . ஏகவஸ் அவின ௮. நாமரூபாதிகளால். . அதுவா 

தோதிறங்களாம். *சர்வமதங்களும்: ஒன்றே... அப்யாசம் Garg:



சச்சிதானந்த சிலம், sé 

பிருக்தாலும், -முடி:வில்... அனுபவம் ஒன்றே. : இனிமேல்) ப்நிகன் 
என்றும், மிலேச்சன் என்றும், பாமசன் என்றதும், பறையன் என் ௮ம், ஒருவரையும் தாழ்வாக எண்ணாசே.... இவ்விதமான .நிச்.. சயத்துடன் ரீ இயேசு இறிஸ்அுவினுடைய வேதவாக்கெல்களின் 
பிரகாரம் நடப்பாயானால் நிர்வாண பதம் பெறுவாய், "இ நிச்ச 

Te Be ட டட agit GICLEE Ea ea 
சிஷ்யன் ்--ஏன்றன்குருகாதீா! தாங்கள் கூ தியவெல்லாம்சத் இய 

ஓவருகல் பிரயாசமாக விருக்கின் து: பறையளைக் கண்டால் எந இருந்தோ ஒரு மூடயுத்தியான:௪, என்ச்ல்லதிலவச் சழ்மிதித்க, ஜின, வேறுக்கும்படி செய்கின்றது. அக்கிய மதஸ்தமையோ, @ sus sacar Cur கண்டால் அ வேஷம் உண்டாகின்றது: இதன் 
காசணமென்ன் ? இது என் பிறவிக்குணம்போல் தோன்று 
ற௯.  .நாயின்வாலானது, பிறவியிலேயே வள்ைந்திருத்தலி 

னால் அதனை ' எவ்வளவு நிமிர்த்தப்பார்த்தாறும் நிமிர்த்ச முடி. 
"யாது: அதுபோல் என் இப்பிறவிக் குணத்தை"மர்ற்றுவத ரி 
தென்று எண்ணுகிறேன். அப்படியாயின், குஞ்செர்ல்லிய் - பிர 
Stiri’ ‘tang துரோெரவேன் sre gr பயப்படுன்றேன், 
'இழற்சேோர் உபாயம் கூறுமாறு சங்களைப்-பிரார்.த்இக்கன்றேன். 
டய குரு:--ஞானபு் இர்! இவ்விதமாக: 'உன்மன தில் துவேஷ 

மூம் வெறுப்பும் எழுவது :உன:து: - பூர்வஜென்ம வாசனையாம். 
அசந்துங்தோடி ஜன்மல்களில். : சாழ்ர்தவ-னென்றும்,- னுன்னிய 
னென்றும், :பழூவர்த உன் பழக்கமே தடி.க்துப் பருத்து வாசன 
ரூபமாக உன்னை கைக்கொண்டது. ரீ arr ey aus som if. இப் 
பொழுது ஸ்வதர்இரனல்லன் ; ஆகையாலேயே நீ ஜனன மாணத் 
இற்குட்பட்டு இடைவிடாத . அக்கச்தை யனுபவிக்கன்ரய்... இர 
வில், ன்றாம். .நித்திசை : செய்வ 8, ERI .இசண்டுமணிக்கு 
எழுக்இருக்க விரும்பி-வெகு கஷ்டத்துடன் ல கழ் எழுக்இருக 
Gp. aren, yg பழக்கமாய் விட்டசல், நீ விரும்பாவிடிலும் 
"இசண்டு மணிக்கு விழித்துக். “கொள்வகய். . எனென்றால், இப் 
வழக்கமானது உன் சபாவவாசனையாய். விட்டி... சன்னாட்பழக்க 
மாயே இவ்வாசனைக்கே . உன்னிடம் இவ்வளவு ௮இகாரச௫க்இ 
பிருக்குமானால்,.. கணக்கற்ற பிறப்புக்களில், தடித்து ,வக்இருக் இற வாசனைகட்கு எவ்வளவு Bere சக்தி இருக்சவேண்டும் 4G < ட தட ட தக ச இடக் 5 ஆத தில செம்பட்வ ov AP war அமனகம் கூடைகளில் மீன் ௬ம் 1 0 ர அஷ்ட na வி ணட டதத: அத. ta ஃ ட் ரீ 

மென்று, என்றும் அகிகதேன். அனால் அனுபவத் இத்குக்கொண் 
என் wen 

 



52 சச்சிதானந்த :சிவம். 

- கொண்டு. போய் ஒரு சந்தையில் விக்செயம்செய்அ, சல- கூடைக 
ளில் மீனுடன் திரும்பி அவர்களுடைய குடிசைகட்கு வரும் 

ம்ரீர்க்கத் இல்" பெருமன்ற் 'பெய்தது. சிக்கல் தற்கு. .இடமில்லா ் 

“மல் வெகு கஷிட்ப்பட்டுத் கடைசியாக. ஒரு புஷ்பம் விற்கும், பண் 

டாசத்தின்ன குடிசையில் அவன அனுமதியின் , மீது, pane 

னர்கள். இசவாபெபடியால் நித்திரைசெய்ய விரும்பி அவர்கள் 

படுத்தார்கள். ௮ங்கு எங்குப் பார்த்தாலும் "குடலைகளில், சுகந்த 

பரிமளபுஷ்பல்கள்" மாலைகளாசவும், செண்டுகளாக்வும் fi 

டிருக்தன். க்குப் ப்டுத்த செம்படவ ஸ் திரிகளுக்குச் சிறிதும் 
சித்திக். பிடிக்கவில்லை; மிகவும் மனக் கிலேசப்பட்டார்கள். . பா் 

களுக்கு | ag 6 Bene Meese, மன்க்கிலேச்த் திற்கும் சாசண்ம் 

இன்கையும் காணோம். அவாகளுள்' ஒருத்தி புத்தி அட்பமுடை 
யவளாய்க் காச்ணததை. ௮றிர்துகொண்டு, தனது மீன்கடை 
யைத் திறந்து மழை ஜலத்தைத் தெளித்து ௮இல் சன் தலையை 

வைத்துக்கொண்டு, தனது இசண்டு நாசித்துவாசத்.இிற்கெ.திரில் 

இரசண்டு பெரிய மீன்களை வைத்துக்கொண்டு . படுத்து நன்றாய்க் 

குறட்டைவிட்டுத் geet. இதைப் பார்த்த மற்றவர்களும் 

அப்படியே , செய்தார்கள். அவர்களுக்கு ௮இ , மனோகாமான 

யுஷ்பங்கள் வெறுப்பிற்கும் மீன்வர்க்கங்கள்' விருப்பிற்கும் காரண 

மாயின. ஏனென்றால் அவர்கள் மீனினிடத்திலே பழகுவதால் 
அப்பழக்கம் வாசனையாகத் . தடித்து. ௮வர்கள௮.. பிறவிக்” குண 

Qua g சொல்லுமபடியாய் விட்டது.. ௮தபேர்லவே, உனக்கும் 

, பூர்வ்ஜென்மங்களிலோ, yong Qos ஜென்மத்திலோ -உள்ள 

உனது பழக்க சம.*பிறவிக்குணமென்று: கொல்லும்படியாய்விட் 

டது. இதை இதற்கு கேர்.எ இரிடையான். பழக்கத்தால் மாற்றி 

(யெல்ல:மெல்ல...உன.ு ஸ்வய ஸ்வரூபத்தை அறிவாய்... Gee 

தைப். பருவமுதல் பள்ளனென்றும் பறையனென்றும் கற்பிக்கப் 

யாட்டு, வர்கள் மிது வெப்புக்கொள்ளும், பழக்கத்தில். வந்து: 
விட்டாய். அது. உன்னைம். பற்றிக்கொண்டது,  8ீஸித்தியாரந்த 
ஈஞூக்இியை! 'விரும்புவ அவாஸ் தவமானால் : இர் ௪. நிவிஷ: ‘oan சர்வ 
சமஸ்: இட்நிச்சயத்தைப் பொருக்கி ee 
sak 

  

ள் Baur avi, aGour apis, என்று இடைவிடாமல் ' இ] ரலி 
யும் சிக்இத்தும் சுத்தில். சிவஸ்வருப்பாயிருப்பாய்.' “eo சிவமே. 
டட. என்று உன்னை ரீ சொல்லிச்: கொள்வ து மய்க்கத் இனால் 

  

சீ
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டர்யையினால், விண். பிசமையினாலாம். இனி ஜீவனென்ற கற் 
ங்னைய்லிட்டுச் , வெமாசு . - விளங்குவாய். . “இப்படிச் சொல்லிக் 
கொண்டிருக்கையில் தோணியானது கசை 'சேர்ந்து விட்டது. 

குருவும்: நிஷ்யனுூம் அடியார்களும்- 5 இறல்கனார்கள், - காரலீர்டை 
யர்ய். wits Boor போர்கள். “ஒரு 'தேயத்தில் ஒரு- “சர்வடி 

யில் கரு). சா இயிலிருக்கிருர். அடுத்த பட்டணத்து 

வியாபாரிகளாகிய ... இரண்டு தனவந்தர் இம்மகாளின் பதறி 

சனார்த்தம் வந்து காத்துக்கொண் டிருந்தார்கள். ' வெகுநேரம் 

கழித்அ, குரு. சமாதியினின்றும் விழித்தனர். தனவந்தர் ஒரு 
பெரிய தட்டில். கற்கண்டு, சினி, பழவீர்க்கங்களுடன் ஒரு பையில் 

509 ரூபாயும் வைத்து . அவரது பாதத்தில் விழுந்து: “ஸ்வாமி! 

எங்கள. அருமையான. செல்வக் குழந்தையொன்று இறக்குர் 

தறுவாயில் இருக்கன்றனு.. என்னசெய்தும் பிழைக்கும்வழி 

தோற் றவில்லை; நிவர்த் இசொல்லும் வள்ளுவர்களிடம்கேட்டோம்; 

தங்கள் 'தரிசன்த்தாலன் றி. . வேறெவ்கிதத்தாலும் Gen peer 

தென்று சொல்லிவிட்டார்கள்.. ஆகையால் இந்தப்பபையிலிருக்கும் 

800 ரூபாயும் தாரங்கள்' அவ்விடம் வருவதற்குவேண்டிய செல் 

விற்கு வைத்துக் Genego எங்களது செத்தல் தங்களது! 

ப்ரத. அளிபட்ட்வுடன் எதுகேட்டாலும் தீருவோம். எங்கள் 

உயிரைக் கேட்டாலும் தருவோம். எங்கள் குழந்தைக்குச் ச்ஞ் 

எலிய! அடி யோங்கள் மீது சற்றுக் இருபைபாலித்து எங்கள் 

செகத்ிக்கு எழுந்தருளப் பிரார்த்.இக்கின்றோம்' என்றார்கள். ' 

5 குரு:- (புன்னகையுடன்) நிங்கள் இந்தப் பணமா சல்லி 

யிட்டு என்னைப் பினைத்சக்கட்டி ஈர்த்துக்கொண்டுடோய் விடலா 

மென்று இவ்விடம் வந்து மோசம் : போய்விட்டீர்கள். ஈசேழமு 

பதினான்கு உலகங்கட்கும் வச்சலா பதியா யிருக்கப்பட்ட 
வன் மகாமேரு பர்வதத்திற்கும் மேலாகப் டொன் குவித்தாலும் 

இங்கிருந்து சரீச வியாதிக்கு ஒளஷதம் கொடுக்கும் பொருட்டுச் 

செல்லேம். சரீசசம்பந்தமான வியா தஇகளின்நிவாரணார்த்தம் வைத் 

ger 'சாஸ் திரங்களும் வைத்திய சாஸ் திரிகளும் இருக்கின்றனர். 

அங்குச் செல்லலாம்; சுற்றத் துணியும் உண்ணச்சோறும் இல்லா 

ம்ல் வறுமையே சர்த்தியாகக்கொண்டவர்களாயினும் சரி,ஆவுரித் 

இத்: 'இன்றுழலும் புலையசேனும் சரி, எவர்கள் ஜனனமசண 

மோக” கொடிய வியா தியினால் உண்மையாக acne Bayt களோ
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அப்படிப்பட்டவர்களது குடிசைக்கு :. அவர்களைத் கேடி ட்வெகு 

Gres gar வைத்தியம் செய்வதற்கு. கான் .எப்பொழு௮ம் 

தயாசாயிருக்கறேன்.. ** சங்கநிதி பதுமநிதி இரண்டும் ; தந்து 

தரணியொடு anges ,தருவசேலும், மங்குவார் அவர் செல்வம் 

மதிப்போ மல்லேம்'” என்று கூறிக் கண்ணை மூடி விட்டார். ௮வர் 

Sa garg பக்கத்தில், இருத்த. .இருநிற்றுப், பையினின்றும் 

இருகீறு எடுத்துக் கொண்டு மிகமனவரு த் கத்துடன் திரும்பிப் 

போய் விட்டார்கள். னி 

ட திஷயன் ன்; :- இவற்றை பெல்லாம் கவனித்துக் குருவை வலம் 

வந்த” சாஷ்டாங்க சம்ஸ்காரம்: செய்து! அவரது” மாகாத்மியச் த் 

தைப் புகழ்க்து கொண்டாடிக் Glaeser spe சான்: ஒருகாள் Bae 

யனும் குருவுமாகத். தங்கள ௮ " பூர்வ சரிதிதிரங்களை: ஒருவரோ 

ப்பத் சகஸ்யமாகச்' “சீம்பாஷித் த்தூ விட்டுப் பிறகு அழிக்கப் . 

. என்றன் ஜனனமரண வியா இக்குச் ' சஞ்ியாய் ope 

தருளியிருக்கும் சற்குருவே :! ! மேசசப்தத்தைக், கேட்டு. உஷ்ணம். 

நீங்இக் களிப்புற்றுச் சிறகை விரித்தாடும் மயிலைப்போலத் தங்க 

ளத ஆனந்தாமிர்த வசனங்களைக் கேட்டு நான்மூழ்ச்சி 'யடை 

இன்றேன். என்றன் உள்ளம் பூரிக்ெறது. அன்றைய இனம் 

ஜாதி முதாசாசல்கிட்டும் மோட்சத்இற்கும் யாதொரு சம்புக்த 

ps இல்லை யென்று திருவாய் மலர்க்தருளினீர்கள். - ஆயின், 

ஜாதிமத பேதம் முமுட்சுவுக்கு மாத்திமம் அவயம். இல் 

லையா? அல்லது உலகத்தவருக்கே பொதுவாக அவயம் இல் 

ல்யா? இன்னும் பேதசசதமே பிரங்ஞ்சமென்றும், பேதர்சிதமே 

பிர்ஹ்மவஸ்து வென்றும் தங்களிட 'மிருந்தே ' தான் ara 
இருக்கின்றேன், ஆதிலாவ், வியவகாசம்' இன்றி உலகம் orm 
கனமிருத்தல் கூடும் ? 2 

குரு: மனைவி, தனது புருஷனைக் Baral. ane dest 

இம்சைசெய்யின். அவை அன்புள்ள . கணவனுக்கு ஆனந்தமாவத 
போல; உனது கெருங்யெ. கேள்விகளினால் கான். ஆனந்இக்இன் 
றேன். .. பேதாரதெமே பிசஹ்மவஸ்து வென்று. நீ உணர்ந்தா 
யன்றோ 3. ஆசையால்தான், Gr ap incon giana, யடைவுதற்கு 
மூய ற் சிக்கும் மூமூட்சுவாகய உனக்கே ar Bin sr ens, பேதங்களை 
அத்தியந்தம் ... காரஷணஞ்செய்து கூறினோம். - உலகத்தவர்க்கு
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இக்கனிமல்ல..." இப்பிரப்ஞ்ச சஷ்டியில் ஒருமுக தைப்போல் 
வேறொரு "முகத்தைக் காணமுடியாது. : ஒரூவர்' தொனிஷப்ப் 
மேல் "வேறொருவர் தொனியில்லை. ஒருவர் 'ஈடையைப்பேர்ல் 
வேடுஞ்ருவர்: ஈடையில்லை.  காணப்படுவனவெல்லாம் "வித் இயர் 
ச்ம்: ஆகையால் பேதானுஷ்டானமின்றி உல்கத்தவர் இருக்க 
முடியாது என்பது இண்ணம். உலகம் முழுவதும் பேதானுஷ் 

‘rest ,த்சை எப்பொழுது கைவிட்டதோ அப்பொழுதே பிரபஞ் 
சம் தூளர் அழிக் தவிடும். பிரபஞ்சத்தின் உயிர்நிலை பேதா 
னுஷ்டான த்திற்றா' னிருக்கின் றர. பேதானுஷ்டான. மிலதேல் 
பிரபஞ்சம் நிலைகலங்கும் ; கலக்கத்இற்கும் குழப்பத்இந்கும் 
கா.சணமாம். : பலவகையான பேத்த்திலேயே "உலகத்தவர்க்கு 
இன்பமிருக்கன் றத. பலவகைப்பட்ட சாகங்களே சங்தேமெனப் 

: பெயர்பெற்று இன்பங் கொடுக்கும். பலவகைப்பட்ட கறி பதார்த் 
தங்களே ௬சியாம்.. பலவசைப்பட்ட செடி செொடிகளே சாப்ட 
யாம். பலவகைப்பட்ட நிறங்களே அழகாம். பேதமே உலகத்' 

தைக் கட்டிப்: :பிரிர்அுபோகாமல் 'அடக்யொளுன்றதஅ: - அமெ 
ரிக்கா, 8 சோப்பா என்னும் சண்டங்களில்: ஜாஇ பேதமில்லை 

யென்று : அவர்கள் சொன்னபோஇிலும், ' அவ்விடங்களில்தான் 
பெரும்பான்மையர:அ நிர்தனைக்குப்பாத்இசமாகப் பணத் இனாலும் ; 
கிற்த்தின்லும் வகுக்கப்பட்டு ஜாஇ.பேதமானது மகா பயங்கர 

ரூப்த்.திடன் விளங்குகின்றது... பிசபஞ்ச திருஷ்டி. யுள்ளவர்கள் 

பிரிவுபடாமல்: இருக்க: முடியாது. இப்புண்ணிய பூமியாகிய 

பாரத வருஷத்தில் தற்காலத்தில் ஜாத விஷயத்தைப் பற்றி - இச 
ண்டு கட்சிகள். இருக்கின்றன. ஒன்று, ஜாதியின் ஆசாரங்கள் 

அவசியம் கவனிக்கப்பட வேண்டுமென்றும், எல்லா ஜாஇயாருக் 

பிசாமணர் 'எனப்படுவோருக்கு ' முறையே! : படிப் -படியாய்த் 
தர்ற்ந்தவர்க ளென்றும் பிடிவாதம் செய்யும். புசாகனக் கொள் 

கசைகளையுமையது. '' மற்றொன்று, ஜாஇயாவது ஆசாரமாவது! 
இரத: ஜாதியாசாரமே' ஈமது நாட்டை: 'இந்நிலைக்குக்'' சொண்டு 
tga gf. ஆகையால் ஜார் யென்ற: வார். த்ைையைக்குப்- 
தினைய்£மல் எல்லோரும் ஏகபோகமாய் ஒசே “பர் 'இயில் உட்கார் 

ந்ஜு(புதைவிட ஒரே இலையில் உட்கார்ந்.) சாப்பிட்டு நினைத்த 

ODP ster és கைக்கொண்டு சுகமாய் வாழ்தலே: sig நாடு 
முன்னிலைக்கு: வரும் என்ற நவினக் கொள்கைகளை ய்டைய;து.
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இங்கனம்... இரண்டு கட்டிகள் ஏற்பட்டு. சம: தேசமான. நிலை 

குலைந்த... தத்தளித்துக் தமொறு கின்ற. இவ்விசண்டு, கட்ச: 
களும்:.. ஈம . ராஜ்ஜியத்தை இன்னும் கெடுத்கத்தான் Pe 

you -யொழிய”. ஒருபொழு அம். முன்னுக்குக் கொண்டுவரா:. 

இரு ahem பட்சவா இகள்.: ஈடு நிலைமையைச் கோத 

வர்கள். -காக்கையைப்போல. . இரண்டு கண்களிருர் எம்: RP 

றைப் பார்வையையே உடையவர்கள். : ஜர் இபேதம் வேண்டு 

மென்ற செரல்பவர்கள் தேசத்தை அசையவொட்டரமல். pe 

சைப் டிடி.ச்ுக்கொல்லப் பார்க்கிறார்கள். eres பதம் வேண்டா 

மென்று... சொல்பவர்கள் . தேசச்தை ஒரே ஆப்டமாய் அட்டி 

வேருடன். பிடுங்கி எறிக்அவிடப் பார்க்கிறார்கள்; இவ்கிருகம்ச 

ளாலும் தேசம் நாசமே யாம். 

் இனிமேல் ஜாதி தத்துவத்தைச் கூறுவேன்:; கான்கள் d 

கவ்லா, ராஜஸ, தாமச் குணங்களினால் மானிடர் நட்த்தை 

"களி.லும்.தொழில்களிலும் வேறுபட்டு சான்கு வகுப்பாகப் Diba 

கப்பட்டார்கள். :மகா சாத்விகர்களும்: . 4'பிரஹ்மஞானயி.இ£ 

பிசாமண£ *” என்றபடி. பிரஹ்ம -ஞானிகளாய் ** சர்வ. லோகங்க 

ளும் சுகமடையட்டும் ””. என்ற: ஓரே வாழ்த் அதலை யூடையவர்க 

ள்ரய். உல்குத்தவர் : எல்லோரும் பிரஹ்மபதத்தைத்' தங்களைப் 

போலவே : அடைந்து ஆனக் ் இக்கும்பொருட்டு. வர்களுக்கு 

ஹிதோபசேசம் செய்வதே கங்கணமாகக்கொண்ட .ஜீவகஈருண்ம. 

சொரூபிகளாய்ச். ச்சா பிரஹ்ம நிஷ்டர்களாய்ப் பிசகாசிய்பவர் 

களே :பிசாமணர்கள்: இவர்களே ஈச்வசனுக்குச் சமானமான: 

வர்கள் ; நன்னம: இமைகளை ஆராயும்ப்டியான: :: சக்இயிருந் 
அம். அவற்றை ஒன்றாகவே. ' நோக்குபவர்.. இவர்களே கச்வச 
ஸ்தானத்தில். ஆசாஇக்கத்.. தகுந்தவர்கள். இன்னமும். கேட். 
பாய்: மகனே !... மகா பலிஷ்டர்களாய், யூத்தப் -பிரியர்களாய், 

MARGE rE சிஷ்ட்பரிபாலன த்தையே கையில் கங்கணமாகக்' 

கொண்டவர்களாய்... சத்த. வெள்ளத்தில் ' நீர்தும் -- Barts 
OMIT ILL, ,நடுகிலைமையை. , அனுசரிப்பவர்களாய்; நியாய அநியாயக். 
களை விசாரித்துச் கெல்ே கோல். புரியும் .சமான்களே க்ஷஜ்திரியர் 
எனப். படுவோர்... ஈயம்மிரகாச' சைதன்னிய வண். வானவர் 
தானும் பிசகாசித்அ மற்ற வஸ் அகட்கும் பிரகாக.சைக் .கொடுவ். 
பசபேகல க்ஷ க்ஷத்திரியர். சசங்களும். சுவாதர்திரியிர்களாம்.
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உலகத்திலுள்ள. மற்ற; ஜீவுசாசகளும்; அன்யோன்ய... ஹிக்சைக்கு. 
இ;டில்லாமல் ,. பூர்ண... சுவாதந்தரியுத்தை யனுபுலிக்கும்படி: 
செய். பட்சபா தமில்லாமல் யாவரையும் . எகமாய்ப் . பாம்ப்பரர், 
act. pas, - கைத்தொழில்... வியாமாரம் இவைகளைக் ' கைக். 
கெண்டு கிசாசையுடன் சூது வாது கபட.வஞ்சனை ரூதிதலியன... 
வில்லாமல் தனசேகசரர்களா யிருப்போர் வை௫ியசாவர். அவர்க; 
ளிடத் திலேயே தனலட்சுமி குடிகொண்டிருப்பாள். ... இவர்களே 
ரர்ஜ்ஜியத்இற்குக்-கோட்டை போன்றவர்கள்: இவர்களே.லோக 

மர்தர் எனப்பட்டு “மகா சார்.தஸ்வரூபிகளாய் ஆரிய. இரேஷ்டர் 
களால் பூஜிக்கப்பெற்றுத்'' தர்ம-தேவீதைகளாக விளங்கும்! "பசு 
வினங்களைப் பரிபாலிப்பவர்கள். - இனந்தோறும் இப்பசு பரிபர்ல' 
னத்தாலேயே இவர்களது. செல்வமான வளர்பிறைச். சர்இ- 
சனைப்போல ஓங்க வளரும். இன்னும் மற்றைச் இல்லசைத் 
"தொழில்களைச் செய்பவரும்,பிச ஹ்மஞானிகட்கும் செல்கோலாச 
ருக்கும் பசுபரிபாலன வியாபாரிகட்கும் வேண்டும். உதவிகளைம்- 
செய்து .அவர்சளால் பராமரிக்கப் படுவோரும் சூத்திச செனப்., 
படுவர்.: இவர்களே. சதத்தை உறுஇப்படுத் தம் மிகவும் சிறிய 
ஆணிபோன்றவர்கள்.. இவர்களது : உதவியாலேயே உலகம்: 
சீசாய். நடைபெறும். இவ்விதமாக, சற்புத்திரா! ஜாதி. சான்காகப்: 

பிரிவுபட்டஅு. -இப்பிரிவுகள் : ஈமதூ காட்டில் மாத் இசமல்ல.- 
உலகழெங்கும். உண்டு. ஆனால் ஈம சாட்டில் வெளித் தோற் 
ஐ,த்திலேயே பிரிவுபட்டன. எ;த்தனையோ சேசங்களின் ர்த.இபி: 
பிசதாயம் சிலகாலம் உயர்ச்திருந்து-இப்பொழு ஐ: இருர்தவிட-ம்' 
தெரியாமற் போய்விட்டது. . சர்வ சாட்டியாகெய நித்திய வஸ்து 
வைப்போல ஈமது நாடான, எத்தனையோ. தேசங்கள் உண்டா” 

அமிர் அபோயும், எத்தனையோ ஜன சமூகங்கள்:;வெகு உயரம். 

பறந்து, உடனே இறச்தம், இவற்றிர் கெல்லாம். சாட்சியாய். நின் ௮: 
இவ்வளவு தாழ்ந்த: நிலைமைக்கு வரம் - இன்னும் அட்சயமாண... 
எர்ச்தியை. யுடையதாய் ஜ்வலிக்ன்ற.௮. ;. இதற்குக் காணம், 
ஜாதிழுசலிய அசைவற்ற அஸ்.இவாரங்களின்.மீது ஈமஅ. நாடு. கட்டப்பட்டிருப்பதேயாம். "தற்காலத்திய aves Avene ee 
காரணம், , வாஸ்தவ ஸ்வரூபத்தை முக்கியமாய் நினையாமல்” வெளிவேஷத்தைப் பிசமாதமாய்ப் பாசாட்டு 'சலேயாம்; ' பிர் ஹ்ம் 

ஞானம் லவலேசமுமில்லர்மல் மயக்க ஞர்னமே மூம்முசமாய்) 
uBi aps ee மிகவும் ௮தி அட்பமான அத்.துவவிசாம்':
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'ஞுடையவர்களா "மிருக்ளொர்கள் த ற்கர்ல்த் இய: பிள்ட்ண்ர்கள்... 

இப்பேறக்தைப: க்ஷத்இரியர்சளோ கணிகை IQEC Uren gre ஸ்வ 

ம்ர்களோ தானம்; கருமம்)- -கோர்ட்னசை மத்ய சத்கருமங்களைக் 

ஷ்கவிட்டுவிட்டார்கள்." ahaa sor ip 'தரின்னு. * வருணத்தின ரும். 

perk oh 'னர்களரப் விப்பிமையின் ஆரிபவர்த்தம்' இர் கிலைமைக்ளூ: 

வர்துவிட்ட்து; ் ் 

 ணருமையான ஞானபுத்திரா.! 74 'இதுவமை:* ஜாதி பேதத்தின் 

ஆவதியகத்தைப் பற்றிச் , சொன்னேன். இன்னம் 'கெள்--ஜா.இ, 

பேதமானது அவசியமே? “ஒவ்வொருவனும் தினி சனியே 

ஒவ்வொரு "ஜாதியாயிருக்கட்டும், பாதகம். இல்லை) , ஐரூ., ஜாதி. 
ஐயர்க்ததென்றும் . ஒரு ஜாதி. தாழ்ச்தசென்றும் சொல்லுவது 
பொழுமை; .ஐசை, . கலகம் .இவற்றிற்குக் காரணமாம்; ; ஒளு, 

சமூதாயம் :கேஷமமாய்” வாழவேண்டுமாயின்.. எல்லாத். தொழி: 

லாளிகளும்..௮வூயம் வேண்டும். எங்ஙனம் ஒரு வீடு... கட்டுவ. 

திற்குச்செங்கல், சுண்ணாம்பு, மாம், தச்சன், கொல்லன், கொழ்: 

றன், வேண்டுமோ.அதுயோல்:ஒரு ஜன. சமுதாயத்தைக் சட்டுவ. 

திற்குப். பிராமணின். மூ.சல் பறையன்வரை சகலரும்: வேண்டும். 

ஈந்ம்.ஜன் சமுதாயத்தை ஒரு சரிர;த் இற்கு: ஒப்பிடுவேர்ம். . எஸ்க' 

CHa; கால், சண், மூக்கு, செவி. (மூதலிய: ௪கல...அவயவங்க 

ஞ்ம் சீராய்" அமைந்துள்ள ஒரு: ச்ரீசத்தை அழகுள்ளதென் அ. 
சொல்லு வேர்மோ ௮ங்கனமே” சகல தொழிலாளிகளும். ,சய்: 

நிறைந்த ஒரு ஜனசமுதர்ய்த்தை ஆமோக்யெகா.: மானதென்றும். 
அிலங்காரசமானசென்றும் செர்ல்லீலாம். இச்சரீர ஸ்வமான் நியாய 
தை முன்னிட்டே பிரம்மாவினுடைய மூகத்திலிருக்து பிராமண. 
ருண்டாளுசென்றும், * புஜத்இலிருர்சு . க்ஷத்ரியர் உண்டான் . 
சென்றும்)” Deore cs ga "வை௫ியறாண்டான்சென்றும்,யாதத்இ.! 

லிருந்து ‘eat உண்டானுசென்றும் x Be உத்தம்! NB aera ; 

கற்இன்றன்.” « abe sraige “ob அன்சமுதாயத்தித்று. அகில்: 
ior A raed. 'தேகம்போன் தவர்கள்" பீர் avin ahs 
ore பி, மணர்சள்னறும், 'செளரிய பலஸ் தானமாக ம ம். 
போன் (ஐவர்கள் ஆதத்திரியர்களென் ஓம், ' ஒரு நிலைமையில். கிறத 

அவுதற்கு, அவியடிய், இருக்க்ற இடைபோன்றவர்கள் ட] 
யர்களென் ௮ம், கரீசம், மழுூவதையும், 'தாந்குவகற்கும் சரீறத் 
தைச் கொண்டு செல்வதற்கும் 'இன்தியமையாம விருக்க்ற 
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மாதம்நோன்றவர்கள்;ல்லரை ச்: கொழிலாளிகளாயும், தாழ்க்த 
ஜுதியாசெனச்... கறுதப்பட்டிருக்கன் ற; சூத்திரந்தளென்௮ம் 
அர்த்தம். களக்காகெமான அஹந்சா..! இன் னும், கேட்பாயாக, 
இரு சரகத்தில். எல்லா. அவயவுங்கவி லும் சிறந் 5௮. ௪௮.3. ஏல்லா 
ஹுவுயவங்சளிலும், இழிவானது ௭.௮,?.ஓம் HAO sen Gel “இன் 

இனரு. ௮வயலம்: இறந்த. - என்ப, இது ல். மூடிக்கொள்கையாம். 

சக்ரக்தன், அமைப்பிற்கும் VBR S BOGE, . ஆசோச்பெத்திற் 
கும் ஒவ்வோர் ௮வயவமும் இன்றியமையாத? தயாம்... குதத்வா 
சத்தின் வழியாக மல்விசர்ச்சனம் செய்தலால் ௮ப்பாகம் இழிக்த 
தென்றும்)". அருவருக்கத்தக்ச தென்றும். ஒருவரும் அப்பா 

"கத்தை வெட்டி.யெறிச் விட மாட்டார்சகளன்றோ? குதத்வாசம் 

lon! * அக்கொண்டுமலபாை தநீங்காவிட்டால் ப்ராண ஹானியகம். 
கையால். கு குத்வாரமும் ௮தன் தொழிலில் மிகச்ச pip sie. 

app ores p er ஜனச்முதாயத்தில் அதன்:பற்பல ! ஹேவயவன் 

கண்திய ப) ற்பல ஜா திகளூம் அவ்வவற்றின் தொழில்கஸில் 

முறையே இசேஷ்டமாம். “ பிசாமணருக்கு: பீமஹ்ம்ஞானத்தின 
அம்.லோக உபசாச கைங்கர்யத் தினலும்: எவ்வளவு. சிசேஷ்டத் 
வம் உண்டே... அவ்வளவு ஈன்சூ. மதிப்பும் நாவிதனுக்கும். வண் 

ணானுக்கும் பறையனுக்கும் ௮வசவர்கள ௮. குற்றமற்ற தொழில் 
படர ஏற்படும். . ஒருவன் உன்னைத் தடிகொண்டடிச்சு (ஒர் 
Bren we gst இண்டு கைகளும் , உடனே ஜாக்கொதையாகத் . 508 

இன்றன) : உன இரண்டு.” கால்களும் : தப்பித்துக் : கொள்ளும்படி: 
உனனு சரீரத்தைச் சுமர்அகொண்டு ஒடுசன்றன ; உனஅ௮. செவி 

BOM: DAT ஓசையைக்: கவனிக்கன்றன ; உனது Bair Kah a BUI 

பிதிதுக்கொள்ளும் மார்க்கத்தைக் காட்டின்தன. அதுபோலவே 
ஒரு... அனசமுதாயத்தி லும் : கையில் தானே... அடிப்பானென்று 

ஏனைய: அவயவவ்தள் சம்மா பிசாதனபோல், ஒரு ae Bur pags 
,இநநிடும் அன்பல்களினின் அம்... சக்யற ஏனைய eer Buse Gia 

பஒன்னுசேர்க்து. அவரவர்களால் ;இயன்ற, உதவிபுரிய. வேண்டும். 
இதுதான் ஜனசமுதாய: நியாயம். தாவில்முள். PEE STR .. அண் 

களினின்றும் கண்ணீர் பெருகுடின்றஅ ; இண்டு சைகளும். அம் 
முள்ளைப்.. பிடுங்குவதில் வேலைதெய்சின்றன ;, ABE UTA a1 ஜன 

சமூதாயச் சரீரத்தில் ஒரு ஜா தியாறாக்குத், அன்பம் நேரிட்டால் 
ஜாய... அலயவுங்களாகிய; :.சதல,.. ஜாதியாரும், ப அருத்கமுற்று 

உடனே. அத்சன்புத்தை. நிவர்தீதக்சுப், பிரயுதனஞ் செய்தல்
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வேண்டும். காலில் இர்ரிர்தங்ச் கால் விங் பிருக்கும்பொழூ து 
'சரலிற்ருனே “வியாஇயென்று சிகிச்சை செய்யாம்ல் எங்கனம் 
சம்மாயிருந்துவிட்டால் ௮வ்வியர் தியான வரவர” Pr Cinta 

ப்ச்கி "மரணத்தைத் தருமேர்) -அங்கனமே நாவித “ஜாஇயர்ருக்கு 

ஒரு கெடுதி நேரிட்ட காலத்தில் mr SHIGE தானே “செடுதி 

யென்று அதை "கிவர்த் இக்காமல் சும்மா யிரும். விட்டால்: க் 

கெடு த். ஜீன்சமு தாய்ம் * 3 yeasts urd a icin sma 

=e ieee டல 

. சையைச் இறந்ததாக. Aten a0. அதனைப் அன்கோ 

விரும்ப மற்ற அவயவக்கட்கு சத்த ஒட்டத்தை. கிறு,த்இக். கையி 

லேயே. சத்தமதிகரிக்கச். செய்தால்... கையில் .சத்தம் கட்டிக்! 

கொண்டு. வியாதியாகய..: சரீர நாசத்திற் _ இடமாகும்; பனு 

போலவே, ஒரு ஜா.இயைச் சிசேஃடமென்றும் மற்ற ஜாஇகளுச் 

குள். ௮.றிவையும் மதிப்பையும் இசலியத்தையும். பரவ விடாமல் 

அந்தச் இறந்த ஜா.இிக்கே எல்லா அறிவையும் மதிப்பையும் இரவி 

பத்தையும் கொடுத்தால் அர்த . ஜா.இயாருள் -மூளைக்குழப்பமும், 

வீண் கெர்வமும், டம்பமும் குடிகொண்டு ௮ர்.5.ஜனசமூதாயத் 

தையே நாசஞ்செய்யும். ஆசையால் புத்தியிற் சிறர்த:புத்திசா ! 

ஓவ்வொரு. ஜா இயம் அததற்குரிய : மதிப்பை உடைத்தா 

'யிருக்ன்ற*ு; எல்லாம் ஒருபடித்தே. ஒன்றுக்கொன்று 

உயர்ந்த;அமில்லை, தாழ்ச்த.துமில்லை. இன்னும் ஈம. சாஜ்யத்இல் 

ல் 'ஜாதியாசை த்தாழ்ர் 'கவர்களென்று சகுவனியாமலும் வெறுத்து 

(மிருந்த இினாற்றான் “ஈமு நாடு- இக்கிலைமைக்கு as gg. EGR 

'புத் தைக்கும் சக்கலியளையும், வஸ் இசங்களின்- அழுக்கை நிக்கும் 

'வண்ணானையும், க்ஷவசம்- செய்யும் ' .நாவிதனையும், கலப்பை 
எடுத்து உழுஅ பயிர்செய்யும் புலையனையும் - இன்னு. மகேசுரை 

யும் தாழ்ந்தவர்களென்று சொன்ன இனால் அவர்கள் தங்களது 

ப்சாதனச் தொழில்களைக் கைவிட்டு ஈவீன வித் தியாப்பியா௫'நாச 
ஏிசுத்தாலேர், அல்லது அந்நிய மதங்களில் பிசவேசித்தலாலோ, 
“அல்லது- வேறு] எவ்வித;த்தாலேர்:. -உயர்வைய்டைய “இச்சக்றொர் 
“Gor. “சொறுக்சவளென் ௮. கருக் அமலன் உயர்வைய்டைய ட்டி 

ஆயவ! சஸ்க்யால் ஈமது” நாட்டுத்' தொழில்கள். an 

மப்டு weg ) ஜின் சமுதாய் சிக்கியையும்' நாளுக்கு நாள் குறைந்து



சச்சிதானந்த சிவம். G4 

வரூநெது:: Hor wissen’ அறுசரித்தம், atininilter's Spe a 
Sib or B Ahern gi என்ற ஸ்ரீரஷ்ண்ப்கவான் ற. (வது 
வாக்கியத்தைக் 'இஞ்சிற்றே அரம்-கெஞ்சிற் பற்றாமல்: பிறப்பின்; 
arene “ஸ் தாபிக்கும்* 'பேைகளால் - wat fran Bear 

கெட்டு" அழிர்தஅ ; இப்பொழு தர் 'ஜாஇயில் உயர்வு" தாற்வு' இல்லை" 

பென் நு: ஒவ்வொர் ஜாஇயும் மற்ற ஜாிகளால்' சமநரய் நன்கு”. 

மஇிக்கப்பட் வேண்டுமென்றும்-சொன்னேன்.. இன்னும் :விவா௯ 

விஷய மும்9சாப்பாட்டு. விஷயமும். அவவர்கள.து பிரியத்தைப். 

பொறுத்ததென்பறு என்னபிப்பிராயழ். :இன்னும்: சவனிப்பீரய்... 

மகனே ! துந்தந்;ூஜாஇயார். அந்தந்த 'சொழில்களைமே-செய்து 

வ_ச வேண்டும். ..ப்பொழுஅதான். தொழிலில் :தேர்ச்செயுண்டா் 
கும்: - கையால்; .ஜா.இபேதம்:. :அவசயமென்ப அம்; . அதில் 

உயர்வு தாழ்வு இல்லையென்பம், யாவரும் சமசசமாகச் :கருதப்- 

படவேண்டுமென்பஅம்,;:விவாக்போஜன .விஷயல்களில் சலக்சவே! 

அ னனர 'கலகத் இற்குக்- காரணமாமாதலின் அவை: வச: 

ர் இஷ்டத்தைப்பெொறுத்தவையென்றும் சொன்னேன். - நிர்மல. 

abies /--இன்றையதினம் 'ஜன் சமுதாய: ஒற்றுமைக்கும் ஈன் 

னடக்கைக்கும் மிசவும் அவசியமான. உலக தத்துவங்களில் ஒன் 

றை. நீ கேட்பாயாக. -இத்தத்துவ சுயத்தை. நீ சற்றும் பயமில் 

லாமல் பின் வாங்காது உலஎ௪. நன்மையின் பொருட்டுப் பாவச் 

செய்வரீய். பை தயடிப்பாய். சாக்ஷாத் பாமசிவமாகிய. உனக்குள் 

அக்தாப் பூதமாயிருக்து வெகு க் லீலைகளை நடத்தும் மகா 

மாயையின் பிசபஞ்ச முன் னுடைய ச யாகையால் பிரபஞ்சத் B 

oO நன்மைக்கும் தீமைக்கும். : நீயே எஜமானன் ; நீ. மசுத்தூச் 

கும் மகத்தானவன்;, அணுவுக்கு ௮ணுவானவன்); நீ சர்வசுத௩இ 

சன்) சர்வவியாபகன்; சர்வாந்தர்யாமி ; நீயே வெம் ; வெமே நீ) 

தத்வம9- வோகம்- சிவோஹம் என்று இடைவிடாமல் ates 

ணங்களா்லும் சக்திப்பாயி என்று ue அன் அட்டு 

எழுக்தர௫ளிவிட்டார்..' : 

சிலகாலம் குருவானவர். ஒரு மலையி. ‘orig ama é Bev வாசம்பண் 

ணினார். HAGE DH வே க்ஷேத்தெமுண்டு. அஇலிருப்பவர் சர்வ 

பாப் விமோசனஞ் செய்யும் மூர்த்தி: யென் தும், அங்குள்ள அரு 

வியின். தீர்த்தம் மகா புண்ணிய இர்த்தமென்றும் இனந்தோறும். 

அங்கு" ் ஆயிரக்கணக்கான யா -த்.ிரிகர்கள்' வருவண்டு:. “ஒரு 
Aly cile 
ர்ர்ள் குருவும் சிஷ்பனும் சில அடி.யார்களுமாக மலையின் ' மீதேறி



BBs சச்திதானந்த், சிலம். 

அங்குள்ள. காக்ஷியின் சமணிகர ச்தைப்பார்க்அ. மாயையின் ல்ல 
மழையை UKE. அிரும்பிச். சென்றார்கள்... அங்கு! ஒரு: பெரிய 

குகைக்குள்... எல் லோரும் Ban pi grist, :இஷ்யன். re 
னின்றும் சற்றும். பிரிக்... சிருஷ்டி, மலைகளைச். :இிர்இத்துக் 

கொண்டிருந்தான். சற்.று. 3தரத்திற்குப். பின். அக்குகைக்குள் 

தானம் அழகான். இதல்குமுன் (குசையையே. பார்த்தறியாகவ 
னாகையால் தலை ,குனியாமல்ட். , எப்பொழுதும்போலக் சென்றான். 

தலையில் .பட்டென் து; அக்குகையின் :மேல்வாரப் பாறையானது 

டம்ப்டு: சத்தம். வந்துவிட்ட gi. எாகுருவ்ரனவ்ம் பார்த்து அப்பனே. 

எனது. :தானக்கண்மணிடுய ad: > வணக்கம் வேண்டுமென்னும் 

சீடியை, ஏன். மறத்து: தம்ை, கிழிர்ச்இிருக்த இஞல் இப்படி 
சேரிட்டஅ. :- நிமிர்ந்து. அகாயம்-  ௮ளாவிப்யோகும். 1: பெரிய 

விருக்ஷங்கள் ஒரு பெரும். புயற்காற்றிடித்திரல் எதிர்த்து 
நிற்பதற்கு வல்லமையில்லாடில் இடுரென்று:. இடிந்து: ஈவிழுர்க்து 

காகத்தை யடையும்.. ,நிற்பதற்குக்கூட;தி இமாணியில்லஈமல்: வள 

ரும் சிறிய புற்கள் எப்பேர்ப்பட்ட இரிலோகங்கமாடிம் அசைத்து 

ஆம்டவல்ல பிரசண்டமா்ருதத்இற்குச் “சிறிதுமழியாம்ல்: தலை: 

குனிர்து;கொடுத்து அம்மாருதம் நீக்கிய்பின்னர் : முன் போல- 

கிமிர்ர்து நிற் கும்.: ஆகையால் எப்பொழும் வணக்கமே, தாழ் 

ein, அடக்கமே 'அணிகலனாகக் கொண்டவரிடத்தேதான். 

சாகஷ£ச் பர்மேச்வரன்டைய: இருபையுண்டாகும். மேகங்கள் உன்: 

னத பர்வத செங்களில் வர்ஷித்தாலும் தண்ணீரானது ள்ம்கே 

ப்ள்ளமிருக்கறதென்று தேடிக்கொண்டு வரற்து. பள்ளத்தி 
லேயே தங்கும். அதுபோல சாக்ஷாத் சர்வலோக சரண்யனுடைய 

இருபா மேகமாரனது வண்ற்காமுடி: யுடையோரிடத்:த - -இதக்குவ 
தாகத். தோத்றினூம் அவர்களிடத் இனின்றும்' உடனே : £ங்கப் 
பகவானது கருனைப்பிரவாகமான வணக்கமுள்ளவர்களெக்கே ! 2 
தாற்மையுள்ளவர்க ளெக்கே 7 என்று தேடிக்கொண்டு. வர். 
மகா. பாத்த ஸ்வருபிகளாபெ அம்மகான்களிடத்தில் : என்றைக் 

கும், தங்கும். ஆதலால். சர்வ அனர்த்தங்களினிலி அம் a0 சரயு 

க, அரம்ப்சால்பக்தை.. அருள்வதற்கு வணக்கமே... peptic. 
குணால், வணவங்காழுடிவேக்தன் . எனப் பெயபே Dp நியோ . 
சுனன், முடிவை ( யோடிக்அப்பார். Daas வணக்கா முடியோர் 
சுள் வாழ்... அன்டயார்கள்.. என்பதற்குப். பனகன. ge



Lapa eur: * இருமையான “பு.த்திசனே !.இனியேல்: சதா அணிக் 
ந்்லிருப்பகவ -பிபிலிகாஇ.- பிரஹ்மபரியர்தம் அன்னு 

் உமிர்களுக்கு உள்ளும்:பி'ற்மும் வண்கிகம் செய்வான் நீ. ames 

Betas Ge : எப்படியோ: அப்படியே ௮-லகம்* உன்னிட்த் தில் 
என்பது ஒரு தத் துவசசுயம். 'ஓலிக்கெதிசொலி* யோல் ரி. உல 
சத்தைப் பகைத்தால் உலகமும், உன்னைப் 1 ஙசைக்கும்.நீ*்உலகத்தி 

னிடத்இல்: பிரியம் பாராட்டினால் உலகம்: ௨ன்னிடத்இல் பிரியம் 
மாராட்டும்.  8யே உலகமாயிருப்பதால், : உன்னைத்தவிச இரண் 

ட்ர்வ்து வஸ்: இல்லாததால், ஏகமாயெ உன்னையே 8: இரண்டாக 

யும்: een பிரித்த. : வைத்தக்கொண்டிருப்பதால் உன். 

னுடைய: கர்வமோ அல்லது: வண்க்சமோ உனக்கே உலகத்தால் 

இருப்பிக்காட்டப்படும். உன்னிடத்தினின்று... “எழுந்து பரவும் 

ஓவ்வொரு எண்ணனும்' ae சுற்றிப்பார்த்து உன்னைத்தவிர 

வேடுஞ்ன்றையும் காணாததால் எங்கும் எல்லாம் கியாயிருப்பதால் 

உன்னிட்த் திலேயே வர்அ.முடிவுபெறும். தன்வினை தன்னைச்௬டும். 
நீ.2லக.த்தைை வணங்கினால்: உலகம் உன்னை வணங்கும். gene 

யால்தான் சாந்தரூதர்த்தஇகளாய் வணக்கமே. கவசமாகப்பூண்ட 

மகான்களின் பா.தாரவிர்தங்களில் இரிலோக்மும் : விழுந்து. சே 

லிப்பது: "கையால், மகனே? வணக்கத்தைக் கைக்கொள்வாய். 

* சிஷ்யன் :--சுவாமி! ஞானதேகெ?ே சே! நீயே உலகம், உல 

கமே 'நீ யென்று அடிக்கடி சொல்து(சிர்கள்.. நான் வேறு, உலகம் 

வேது என்றுஎனது பிர.த்யக்ஜானுபவ் த்இல்' ந்ர்ன் இனந்தோறும். 

கண்சொண்டிருச்ச, சரதம் உலகமும் ன்குயிருப்பது எங்க' 

னம்* .. ர 

56: ஷய சரேஷ்டனே ந கேட்பாயாக. நான் எனது 
ap பிசாயத்தில், ஓர் அற்புதமான கனவு "கண்டேன். பதித 

வெகு. விநோதமான ௮; இயற்கைக்கு விசோதமான ௮. ’ ae 

என்னவென்றால்,. நான். ஒரு, சிறு. தோணியி? வட் ) 

ஜர். ஆற்றின் SST OE கடக்கவேண்டி... ர்த்தி 

வேறொருவருமின்கி. கரனொருவனாக்வே 'தோணியைத். பத்ள்ளிக்.. 

கொண்டு போகையில் ன்னு, பேதி கண்டுவிட்ட ௮... வயிற்று. 

அம், வாயாலும். சக்னெதால் கானே அடிக்கடி. சு த்தம் Ge து 

கொண்டேன். “erg per அலைந்து. தண்ணீரில் மூழ்கிலிடா, ல் 

தோணியைச் கள்ளிக்கொண்டிருர்கேன். நானே பேதியுபத்திர 

   
   

 



ஷக்இனல், அவஸ்தைய்பட்டேண்ர. : அத்தம்பசெய்துசொஸ்பேன். 

Aig serfs Re சகரங்கமுடியர்மல் காண் 3இறர்ே தன். என் 

டைய:மசண்த்தைக் குறித்து நான் வாய்விட்டலறி யழுதேன்., 

ஜோணியில்., ஏணேத்தைப்:: போட்டுக்கொண்டு. தகனக்கதியை 

செய்ய விரும்பி அக்கை Brine சன், :.கானே பிணத்தை மயா 

ன்க்கரைக்குச். சுர்துகொண்டுபோனேன்.. கட்டை முட்டைகளை 

அடுக்க எனது பிணத்தை கானே: தூக்கி, எடுத்துவைத்து வாய்க் 

66290 Gagarin Irons B; ஐயோ. இன்றோடு எனது 

வாழ்காள் முடிர்சதேயென்று . அழுது த: மூட்டினேன். நான். 

பாதி வெ க்துகொண்டிருக்கையில் சூடு பொறுக்க. முடியாமல் 

புசண்டேன்.. சான் படுத்திருந்த சட்டி.லினின்றும் ழே விழுந் 

தேன்; : கண்ணைவிழித்தேன்; நன்றாய்ச் .சு.ற்றிப்பார்த்தேன்; 

நர்ன் இருக்த.. இடத்திலேயே இருக்தமா 'இரியே.. இருக்கிறேன். 

நான் தோணியில் போக்வுமில்லை, எனக்குப், பேதி, காணவுமில்லை. 

நான் ம்ரணமடையவுமில்லை, : பிசலாபித்தழவுமில்லை, பிணத்தைக் 

சுடவுமில்லை, வேகவுமில்லை. இக்கனவை_-நினைத்அகினை த௮:௮ர்த் 

தம் தெரியாமல் திகைத்தேன்; ஆச்சர்யப்பட்டேன்; அடிக்கடி 

கனவை:நினைத்துக்கொண்டேன்; .. அர்த்தம் புலப்படவேயில்லை. 

ஆனால் மெல்ல. மெல்ல: உலகப்பற்று. :ஈழுவிற்று; : அவைகளைக், 

களைர்தேன்; சற்குரு கடாக்ஷம் See அப்பொழு. கொரு 

நாள். Pesos பற்றிச் சொன்னேன்; உண்மைழை அறிக் 

தேன்; . அறிவிற்கறிவாய் Borg. உணம்க்கெ. அருளிறையைக் 

ண்டமானோன்; குழந்தாய்! சொப்பன த்தில் இச்செய் இகளை 

யெல்லாம் கான் நன்றாய் வாஸ் தவமென்று ஈம்பியல்லவோ இருந் 

தேன். கானே தோணி தள்ளுவதும், | எனக்கே பேதி காண்ப 

தும், நானே பிறப்பதும், கானே என் பிணத்தைக்கொண்டு கரை 

சேர்ப்பதும், எனது, பிணத்தை நானே மயானக்கரைக்குச் சும் 

ந்து செல்வதும், கட்டை, முட்டைகளை அடுக்கி என்னு பிணத்தை 

வைத்து நானே த் மூட்வெ தும், pa gd ot Bin oor ? நம்ப 

முடியாத ., , காரியமாயிருக் அம், சொப்பனத்) ‘Ba uf பூசண்மாய்: 

கம்பினேனன்றோ 7 சூடு பொறுக்க | முடி யாமல் புசண்டு Dips gi 

நித்திரை தெளிந்து பார்த்தபோது “எல்லாம் பொய்யாய்விட்ட அ: 

ம் ப, 8ீயுமுனது' மாயா "நித்திரையில் ‘cr Boy சொட்ப் 

ar, Boo உன்னை வேறு வேருகப் t பார்த்துப் பிரமித்துச்” சுகஜ்க் 

 



& 
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shawile ep gi@er (pli. rae BO sooo ப்ரபஞ்ச அம்சம்: 
'சொறுக்க.முடியரமல் நீ தீவிரதர விரக்தி பெற்று உல்கு நிலைறி 

லிரூந்து புரண்டு விழுந்து உனது மாயர். நித்திரையினின்றும் 

தெளிவா 2யா அக்காலத்திலே உன்ன ஸ்வருபம்* உனக்குப் Ans 

யக்ஷமாம். அப்பொழுதுதான் உண்மை வெளிப்படும், : வேறு 

வேருய்க் கருதிய பிரபஞ்சம் மித்தையாம். பிரஹ்ம வஸ்துவா 

இய நீயே சத்தியம்) உலகம் மித்தை என்று சம்சயசசெனாய், 

மேசகர்ச்சனை பின்னிடும்படி. ஜெயபேரிகை யடிப்பாய். நீயும் 

ஏவமே, உலகமும் சிவமே, தத்வமசி யென்னும் சாமவேச மஹர, 

லாக்கயியச் இன் பொருள் உள்ளங்கை கெல்லிக்கனிபோல் தெளி 

வாய் அதுபவத்தில் .விளங்கும். ஆசையால் வேற்றுமையை 

விட்டுச் சிவோகமென்று சொல்வாய். : - 

சிஷ்யன்; ஞான சாகர்மே 1 , அடியேனது மனமானது 

மிசவும் தத்தளித்துக் கலங்குன்ற து; அதனைத் தெளிவித்துதீ 

இடப்படுத்தவேண்டும், ௬வாமி! 

குந்: -ச்த்புத்திசா! உன்னை கீ ஆகில்னர்ளுல் உனக்கொரு 

கேடுமில்லை; உன்னிடத் திலேயே உனக்கு ஆனந்தம் உண்டாக் 

வேண்டும். நீயே ஆனந்த ஸ்வளுபன். உலகத்தில் அங்குமிங்கும் 

ஓடித் தேடவேண்டிய தில்லை. கேட்டதைக்கொடுக்கும் தெய்வம் 

உன்க்னுள்ளேயே இருக்கின்றன். ஒரு தோட்டத்தில் சில வாலி 

பர் மிகப் பசியுடன் கனிகளை அருந்த விரும்பி உட்சென்றார்கள்: 

எல்லோரும் வரச காரியதீதத் மறந்தனர்; ஒருவன், தோட்டத் 

லுள்ள மாங்களையும். புற்பூண்கெளையும் எ்ண்ணிஞன். ஒருவன் 

இலைகளை எண்ணினான். ஒருவன் நிள்தீனித் அடியிட்டு ௮ளர் 

தன். ஒருவன் அகலத்தை அளக்தான். இப்படி விண் பிரயாசை 

எடுதீது அவர்களுக்குள் ள்ண்ணிக்கை அள்வுக்ளேப்பற் றி air OS தி 

அக்கொண் டி.ருக்கையில் பு.த்திசாலியாகய ஒருவன் ஒன்றையும்! 

சல்னியாம்ல் சசேலென்று மரமேறிப் பழங்களைப் பறித்அச் சாப் 

பிட்டுப் Gus Deo ait இம்மாதிரியே விண்வாத்க்கள் நீக்கிக் 

கனி இருக்கும் இடத்தைப்பாரீத்அ அதனை அடைந்து உண்பாய். 

ஞான்புத்திரா. ௮க்கனியானத உன்னிட தீதிலேயே இருக்கின் 

pg. &Gu அக்கனி. நீ ௮டையவிரும்பும் ஆன்ந்தமானது உன் 

னிடத்திலேயே ந அசர் நீயே ஆன்ற்தம்.' ஆன்ர்திம்
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உனதுடல்வரூபம். உன்னைத்தவிர வேறு தோற்றல் மாதமாய் 
இருக்கற ௪கல வஸ்அக்களிலும் ஆனந்தம் இஞ்சிற்றேனும். இடை: 
யாது. ஆசையால் என. சிஷ்ய... சகொமணியே! நீ. நித்யானச் 
தத்தை அனுபவிக்கும் பொருட்டு உன்னைக் தேடிக் சண்டுகொள். 

சிஷ்யன்: -ஞானகருணாகா மூர்த்தியே! ஒரு சல்கை உஇத் 
அள்ளது. என்னெனின்) என்னைத்தவிச எனைய ௪கல வஸ்துக் 

கிலும் ஆனந்தம் எனது இன் அ௮னுபவசித்தமாயிருக்க ௮ஃது 
இல்லையென்னல் எங்கனமாம் என்பதே? Fae வஸ்தூக்களிலும் 
சகம் உளதென்றும், ஆயின் அச்சுகம் வஸ்.க்களுக்குத் தக்க 
வா அ பேதப்பட்டுச் தாசதம்மியமாயுள்ளதென்றும் என ga அற்ப 

புத்திக்கு - நிச்சயமாகின்றன். ஆனால் இச்சுகங்களெல்லாம் நிதிய 

மல்லவென்பஅமழ் ஆகையால் என்னைத் தவிர வேறு வஸ்துச் 

களில் ஈகம் இல்லை. என்பதும் எனக்கு மனக்குழப்பத்இற்குக் 
காரணமாய் இருக்கின்றன. ் க ழ் 2 

குரு:--அப்பனே 7 என்னாணைப்படிக்கு உன்னை த்தவிரவே.று 

வஸ்அச்களில் சம் இல்லவே இல்லை. வேறு வஸ்.அக்களில் 
இருப்பதாகத் தோன்றும் சுகமான உன்னுடைய வாஸ் தவ 
மான சுகமே. மனமான..தன் யதாஸ்கானத்இல் ஓடுக்கியிருக் 
குங்கால்.சுகமும், விரிவுபட்டு எங்கும் ஓடி.த்இிரியுங்கால் தக்க 
மும் உண்டாடஇன்றன. உன்னுடைய ஆத்மசுகமே அடங்கு இடும். 
அசைவற்ற மனக்கண்ணாடியில் பிர இிபலித்துச் சுகமாகின்ற ௮. 
நீ ஒரு கப்பல் வியாபாரி என்று வைத்துக்கொள்வோம். உன் இர 
விபங்களெல்லாம் சுப்பலிலிட்டு வியாபாசத்தின்பொருட்டு... ந 
அமெரிக்காவுக்கு ௮னுப்புளெருய்; உன் மனமான உனத சுப் 
பல் அறைமுகத்தைவிட்டு நீங்யெது; மு.சல் கப்பலைப் பின்பற்றி ‘ 
ஒடுசன்ற அ, கப்பலான இன்றைக்கு இர்த இடம்போய் இருக் 

கும் இன்றைக்கு இந்தஇடத்திற்குப் போகும்என்.ற ஆலோசனை. 
யும், எங்கே வழியில் கப்பற்கொள்ளைக்காசர் கொள்ளையிட்டு. விடு 
கறார்களோ, அங்கே தான் தியமித்இருக்கும் கப்பல் அதி 
காரிகளே தன்னை ் மோசம் செய்து விடுகறார்களோ, எல்கே 
கப்பலான சமுத்திரத்தில் மூழ்சப்போய் விடுன்றதோ என்ற 
பலவிதமான : ௪ஞ்சலங்களும் உன்னிடம் சதா... குடிகொண் 
டிருக்கன் றன. ஆகையால் உன கப்பலானது - இரும்பிவந்து 
சேரும்வரை உன மனமானஅ கப்பலின் பின்னேயே ஐடிச்சலிக்
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Bex psi. ஆகையால் அக்கத்தை .௮னுபவிக்கன்றாய். கப்பலா 

னது இசட்டிப்புத் இசவியத்டன் உனது கரைவக்து சேர்ந்த 
தென்று ஒருவன் வேகமாக வந்து: சொல்ல, கப்பலின்பின்னே 

சலிக்கின்ற மனமானது வெகு: வேகமாய் .ஐடிவந்து.. தனது 

யதாஸ்தர்னத்சை அடைஇன் ற.து.. இச்சங்க தியைக்கேட்டஉடனே 

& சந்தோஷத்தால் அள்ளிக்கு இக்இன்றாய். ஆடி. தடிக்கொண் ' 
டிருந்த உனது மனமானது தன யதாஸ்தானத்தை அடைந்த 

வுடன் உன .ஸ்வரூபமாகய ஆனந்தம். பிரதிபலிக்சன்றது. 

உடனே கப்பல் வியாபாரத்தால் ass org ல்: அனந் 

மடை இன்ளாய். ஆகையால் இசவிய ய ey ae 

(இனந்தமானஅ யதார்த்தமான ஆத்மானந்தத்தின் பிரதிபலனமே 
யாகும்; விண் சாயாமாத்இர மாகையால் தான் :நித்தியமாயிருக் 

'இற இல்லை. இன்னம் கேட்பாயாக. இவ்வானர்தம் : நித்தியமா 
னால் லபித்த இசவியம் இருக்கும்போதே . புத்திரன் மரித்தால் 

அக்கம் உண்டாகின்றது. அப்யடி. அக்கம் உண்டாகக் காரணம் 

இல்லை. ஆகையால் தான் :.தோற்றல் மாத்திரமாகய பிரபஞ்ச 

- வ்ஸ்தூக்களில் உதிக்கும் ஆனந்தமானது வாஸ்.தவமானதல்ல; 
மனமாற கண்ணாடியில் பிரதிபலிக்கும் சாயாமாத்திரமாம். நீயே 

னந்த ஸ்வதர்இரன். மிகவும் அருமை பாசாட்டிவந்த ஒரு 

வஸ் அவை இழந்தவனுச்கு ௮வ்வஸ்துவைப்பற்றிய பித்அப் பிடி. 

த்து எம்பொழுதும் எவ்விடத்தும் ௮வ்வஸ்துவையே தேடுபவ 

ஊனைப்போல் மிகவும் அருமையாக, உனக்சே யரிமையாய் உடை 

'மையாயிருந்த ஆனந்தத்தை இழக்துவிட்டதாகப் பாவித்ததால் 

உனக்கு அ௮வ்வானந்தத்தை அடையப் மித்துப்பிடித்து எப்பொ 

Gab எவ்விடத்தும் ஆனந்தலாபத்தையே க௬தஇத் இரிகின்றாய். 

இனக்தம் உனது ஸ்வதச்திரமே; உனது ஸ்வரூபமே. நீயே 

ஆனந்தம். ஆனந்தமே நீ. அப்பனே! ஆத்ம நிஷ்டை செய்து 

னந்த லாபத்தையடைந்தூ சிவஸ்வரூபமாய் இருப்பாய். 

சிஷ்பன்:-ஞானப்பிசதாபா! தங்களுடைய அமிர்த 'வசன்ங் 
களினால் கரளை' ஏறினேன், பயமொழிக்தேன். ஆனந்த மாரி 
பொழியும் ஞானமேகமே! ஆத்ம தரிசனம் செய்வது எங்கனம்? 
ஆனந்தம் அனுபவிப்பது எவ்வனம்? தெரிவித்தருளுதல் வேண் 

ம, , ட ; - cee 

ஏ. -குரு:--மழலைச் சொல் மாருத மைந்தா! கேள்: உனஅ:கண் 

கள். ௫கல வலஸ்'தக்சையும் பார்க்கின்றன. அனால் "உனது கண்
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கள் சும்மைத் தாமே பார்க்ன்றனவா? பார்க்க முடியுமா? முடி 

ug அதுபோல உனது அஆத்மவஸ் அவின் சைதன்யப் பிரகா 

சத்தால் ௪கல. வஸ்அக்களும் பார்க்கப்படுகின்றன. நீ உனது 

ஆத்மஸ்வரூபத்தைப் பார்க்க முடியவில்லை. ஆனால் கண்கள் ஒரு 

கண்ணாடியில் தம்மைத் தாமே பார்க்க முூடிவதுபோல உனது 

ஆத்மவஸ் அ மனமாற கண்ணாடியில் தன்னைச் தானே தர்சிக்க 

முடியும். அனால் கண்ணாடியான௮ அழுக்கு கிறைர் திருந்தால் 

நன்முய்ப் பிரஇபலனம் உண்டாகாது. ஆகையால் அழுக்குகளை 

நீக்கு ஈன்றாய்க் கழுவி விளக்கவேண்டிய. இன்னும் கண்ணாடி. 

யானது ஆடிக்கொண்டிருக்தால் ஸ்.இிசமான பிரதிபிம்பம் உண்டா 

காது. ஆகையால் அ௮.சனைக் இஞ்சிற்றேலும் ஆடாமல் ஒசே நில 

யில் நிறுத்தவேண்டியஅ. அழுக்குகள் சிறிதுமில்லாத சு.த்தஜலச் 

தால் நன்றாய்க் கழுவப்பெற்று ஓரேநிலையில் கிறு த்தப்பட்ட சண் 

ணாடியில் கண்கள் தம்மைத்தாமே வெகு ஸ்பஷ்டமாய்ப்பார்க்கன் 

றன. அதுபோல காமக்குசோதாதி அழுக்குகிறைந்த உனது மன 
மென்னும் சண்ணாடியைச் சற்கருமங்களால் அடைப்பாயாக. பின் 

னர்ப் பக்தியென்னும் சுத்த ஜலத்தால் கழுவி கிர்மலமாக்குவாய். 

பிறகு 2 யோகம் என்னும் அப்பியாசத்தால் ஒசே நிலையில் நிறுத்து 
வாய். இவ்வண்ணம் சுத்தம்செய்து சலனமின்றிய மனத்தினிடத் 

தல்நீ ஆத்மதரிசனம்செய்வாய். ௮ப்பொழுது,ஆனர் தமடைவாய். 

குமானே! விணே உலகத்தில் அங்குமிங்கும் ஓடி. யதார்த்த வஸ் 

அவைத் தேடி அலுக்கவேண்டாம். ௮சசன் அரண்மனையிலிரு 

க்க, தெருவெல்லாம் தேடினால் ௮சசனைப் பார்க்கமுடியுமோ ? 

அவ்வண்ணமே ஏகசக்கமேச்வரனாயெ ஆத்டிவஸ்து உன அள் 

ளேயே யிருக்க, ஏன், மூலைக்குமூலை ஓடுகருய். ஐசறையின் 

கான்குபக்கங்களிலும் உள்ள ஜன்னல்களைச்திறந்து வைத்அக் 
கொண்டு அவற்றின் மூலமாய் வெளியே பார்வையிட்டுக்கொண்டு 
தியங்கியிருக்தால் அவ்வறைக்குள்ளே பழமையாய்க் குப்பைகளுக் 

குள்ளே மறைந்து இடக்கும் ஒரு சக்.இன மணி எப்படி இட்டும் ? 
ee யெல்லாம் அடைத்துலிட்டுப் பார்வையை உட் 

௧.௮த்.இக். குப்பைகளையெல்லாம் ண்டி ஒரு தீபத்தின் உதவி 

கால் தேடினால் அச்ச சத்தின மணியைக்கண்டு பிடித்து அதனை 

அடையலாம். அதுபோல, ம இன் அதையின் கான்கு பக் 

கங்களிலுமுள்ள. ஜன்னல்களாகய இர் திரிய அவாசங்களை 
அடைத்ன அகமுக, திருஷ்டியுடன் க்க குப்பையைக்
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இண்டி வைராக்யெ Sug Gar உதவியால் முயற்சித்தால் ஸ்வயம் 

பிசகாச ஞானானந்த வெமணியைக்கண்டு அடையலாம். எற்தில் 

நீயே அம்மணி யென்பதையும் அனுபவ . பூர்வமாய் அறிவாய். 

ஆகையால் ஆனந்தபுத்தினே! ப௫ர்முக இருஷ்டியை விட்டு 

விடு, உள்முக நோக்குடன் ஆராய்ந்அபார். சிவதரிசனம் செய் 

வாய். தரிசித்த சிவம் நீயே பயென்பதை அறிவாய், தவமே நீ, 

நியே சவம். ஞானபுத்திரா! ஆமையான௮ சர்தடிசத்தம் கேட்ட 

வுடனே ஆபத்து வருறெதென்று தனது அவயவங்களை உள்ளுச் 

இழுத்துக்கொண்டு வெறும் ஓமோத்திசம் போலிருப்பதை ம 

பார்த்தஇில்லையோ ? ௮துபோலவே இப்பிரபஞ்சத் இனின்றும் நீ 

தப்ப விரும்பினால் ஞானேர் இரிய கர்மேர் தரியங்களை EBS 

இருஷ்டியை உள்ளுக்கு இழுத்அுக்கொள்ளக்கடவாய். சில வண்டு 

களைச் தொட்டால், ௮வை இம்சைக்கு அஞ்சி கால்களை விரித்து 

மரித்தவைபோல் இருப்பதை நீ பார்த்திலையோ ? அதுபோல் 
பிரபஞ்ச இம்சைக்கு நீ அஞ்சுவது வாஸ் தவமானால் உலகப் பார் 

வைக்கு மரித்தவன் போலிருப்பாய். இவ்வண்ணம் நீ அப்பியா 

சித்து வந்தால், “சிவோஹம்” என்ற உனது தியானம் வாஸ்தவ 

மாம். நீயே இவம் என்று பே௫க்கொண்டிருக்கையில் ஆகாயம் 

குமுறி இடி இடித்துப் பெருமழை பெய்தது. குருவானவர் அப் 

படியே நிஷ்டை கூடிவிட்டார். 

பின்னொரு நாள் மலையில் இன்னும் உயர ஏறிப் பரா௪க்இ 

யின் லிலா வினோதங்களைக்கண்டு குளித்துக்கொண்டு செல்.லுசை 

யில் வெரு உயசத்தினின்றும் விழும் ஓர் அருவியின் முன்பாக 

AGES OG பெரும் பாறையின் மீது போய் உட்கார்ந்தார்கள். 

சிஷ்யன் சிவப்பிரகாச தேசிகனே ! இதோ ஈம கண் 

கட்கு முன்பாக இந்த அருவி வெகு உயரத்தினின்றும் ௪முத்திச 

கோஷத்்அடன் 8ழ் விழுகின்ற. விழும் வேகமும் சப்தமும் 

வெகு பயங்கரமாயிருக்கன்றன. சுற்றிலும் விருட்சங்களடர்ந்து 

செடிகொடிகள் படர்ந்து முட்களும் புதர்களும் - நிறைந்து 

இருண்ட வனுச்இரமாயிருக்கின் றன. செக்தாய், புலி, காடி, சிங் 

கம் முதலிய மிகு அஷ்டமிருகங்களின் சப்தமும் கர்ச்சனை 

யூமே நிறைந் திருக்கின் றது. சிறு பாம்பு, பெரும் பாம்பு ஆய 

விஷூர்அக்கள் எங்குப் பார்த்தாலும் ஊர்ர்துகொண் டிருக்் 

றன. நிர்மானுஷ்யமா' யிருக்கின்றது. இந்த ௮ருவி விழுமிடம்
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அளவிட முடியாத ஆழத்தையுடையதாய் முதலை முதலாய தீய 

ஜந்துக்களின் வாசஸ்தானமா யிருக்கின்றது. வைரம்பாய்ந்த 

விருட்சங்களையுக் அுளைத்துத் துவாரமிடவல்ல இம்சையைத் 

தரும்படியான வண்டுகள் எங்கும் பறக்கின்றன. இக்காட்சியை 

நினைத்தால் சரீரம் வியர்த்து ரோமம் சிலிர்த்து நடுக்க முறுகின் 

றேன். ிருஷ்டியானது இவ்வளவு பயங்கரமா யிருக்குமென்று 

நான் இதுவரை கனவில்கூட நினைக்கவில்லை. பெற்றூர், உற்றார், 

சுற்றத்தார்; மாடமாளிகை கூடகோபுசங்கள், தனதான்ய வகை 

கள் இவைகளை விட்டு நிங்கி யாதொரு பற்றுமில்லாமல் தறவிக 

TLE கானகம் புகுவது உத்தமம் என்றும், இதுவே அப்பியாச 

களுக்கு அவிய நிலையென் றும் கேட்டிருக்கன்ே றன். இது 

காறும் ௮ங்கனமே நினைத்திருந்தேன். இப்பொழுது இவண் 

உற்று. இவ்வளைக் கானகக் காட்டுயைக் இஞ்சிற்று Cura sare 

நான் இதுவசை நினைத்திருர்தது அறிவீனம் என்று தோன்று 

றெ.னு. என் அப்பனே ! அருட்சாகசமே / ஏன் துறவிகள் கான 
கம் செல்லு ருர்கள் ? இருபைசெய்து அருள்வீராக. 

குரு:--மாசற்ற மைந்தனே / கேட்பாயாக. மானிடரின் 

சேர்க்சையை விட்டு நீங்கக் கானகம் புகுந்தால் மோட்சமுண்டா 

மென்பது தவறேயாம். மலைக்குசைகளில் ஏகாந்தமாய் வாசஞ் 

செய்வதாலும் சரீரமுழுவதும் நீறணிர் து கொள்வ இனாலும், கங் 

கையாஇய தீர்த்தங்களில் முழுகுவதனாலும், ஈகங்களை மிகு நீள 

மாய் வளர்த்துக்கொண்டு வருவதினாலும், வீண்மெளன விசதம் 

சாதிப்பதனாலும், ஒற்றைக்காலில் கிற்பது முகலிய பிரயோஜன 

மற்ற அப்பியாசங்களினாலும், நாள் ஒன்றுக்கு ஏழு ஊர்சுற்றி 

அருவதாலும் மோட்சம் இட்டுமென்பது மருள்பிடி தீது wuss 

மடைக் இருக்கின்ற மகா மூடசிரோமணிகளின் கொள்கைகளாம். 

இருண்ட பயங்க£மான குகைகளில் சிங்கம், புலி, கரடி முதலிய 

துஷ்டஜர்துக்கள் வசிக்கவில்லையோ ? நகர் நாயானஅ சாம்பல் 
மேட்டில் விழுக்து அடிக்கடி புசண்டுகொள்வ ,தில்லையோ.? 

கல்கையாதி ௩இகளில் முதலை, நீர் தாய், மச்சம் edu gigé 
கள் agence செய்யவில்லையோ ₹ பூனை, புலி, காடி மூதலிய 

ஜர்.அக்களுக்கு நகங்கள் வளர்ச்இருக்கவில்லையோ ? இன்னும் 
முள்ளம்பன்றிக்கும் சரிரமெங்கும் முட்களாகய ஈகங்கள் ஏசாள 
மாய் நீளமாய் இல்லையோ $ பிறவிமினாலோ அல்லது வியாஇயி
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னாலோ பேசமுடியாத ஊமைகள் இல்லையே ? எவ்வளவோ 
காடோடிகளும் இருட்டு ஜாதியாரும் காள் ஒன்றுக்குப். பத்து 
ஊர் சுற்றவில்லையோ ? புறருவானது ஒற்றைக்காலில் நிற்பதில் 
லையோ ? இவையாவும் மோட்சபாக்யெ ௪ தந்தரர்களாக வேண் 
டுமே / ஆகையால் என அரும்புதல்வனே / இவை யாவும் 
பிரயோஜன மற்றவையேயாம், 5 ஆனால் துறவானது அகத்துறவு 
என்றும் புறத்துறவு என்றும் இரண்டுவகையாம். புறத்துறவா 
னஅ அப்பியாசிகளுக்கு மனம் ஓடுங்குவதற்கு ஆசம்பமார்க்க 
மாம்.  அகத்துறவே சிரேஷ்டமான து. புதத்துறவின்றிய 
அகத்துறவு ஈன்மையாம். அகத்துற வின்றிய புறத்துறவு பய 
னின்தியதாம் ; வேஷமாத்இரமாம். சாடகத்தில் சன்னியா௫ 
வேஷம் போடுவதுபோல் இப்பிரபஞ்ச நாடகத்தில் சன்னியாகி 
வேஷமாம். அனால் புறத் அறவு அகத்தூறவுக்கு விழிசொடுத்து உதவும். முழுட்சுகளுக்குப் புறத்துறவு அவசியம் வேண்டியத, 
ஒரு நெருக்கமாக அடர்ந்து படர்க் திருக்கும் முள் விருட்சத்தை 
அடியுடன் அஹிக்கவிரும்பினால், அதல் படர்ந்து பரவி யிருக் 
இன்ற முட் சொகளின் ஊடே அழைந்து வேரைப் பிடுங்க முடி 
யூமா ? அப்படி எத்தனித்தால் மூயல்பவனுக்கு ஆபத்துச் சம்ப 
வித்தாலும் சம்பவிக்கும். ஆகையால் ஓவ்வொரு Berumds 
வெட்டி பெறிநர்து சடையில் வேரையும் அடியுடன் பிடுல்இ 
யழித்துவிடலாம். அதுபோல ஆசையாகிய கொடிய முள் விருட் 
சத்தைச் சிறிது கிறிதாய்த் தறித்துக் கடைசியில் அணுவளவு 
மில்லாமல் அஜிச்துவிடலாம். ஆகையால் புறத்துறவு அப்பி 

யாசகட்கு அவியமாம் ; அசுத்துறவடைவதர்கு வழியாம். 
ஆனால் அசுதீதுறவடைந்தோசே, அசுத்துறவின்றி வெறும்புறத் 
அுறவடைக்தோசைப் பார்க்கிலும் சிசேஷ்டர்சளாவர். அகத்துற 

வடைசர்தோர்க்குப் புறத்துறவு அவ௫ியமிள்லை. புறத்து Dae 
தோர்க்கு. அகுத்துறவு அ௮வூயமாம். ஆகையால் விண்புறத் 

அறவு மாத்திரம் அடைந்து அக்.சறவடைய விருப்பம் சிறிது 

மின்றிச் கானகம் சென்றாலும் காமம், ௩சோதம், பயம், அசை 
முதலான அகப்பற்று நீங்குமோ ? அகையால் அகப்பற்றுக்களை 
நீக்கிவிட்டால் சிறிதும் பபமேயில்லை; நியமம் இல்லை. வெறும் 
புறத்துறவு மாத்திசம் அடைரந்தோர்க்குப் பயம், அசை ps 

லாய பிசாசங்கள் மனஇவின்றும் அகலா." ஆனால் அகத் துறவை 

விரும்பி அதன்பொருட்டு ஒரு நிமித்தம் மாத்திசமரய்ப் புறத்து ற.
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வடையும் அப்பியாசிகளுக்குக் கானசவாசம் சகாயமே. அகை 

யால் புதல்வனே நீ வேஷமாத்திரமாகய புறத். துறலைப் பெரி 

தாய் நினையாமல் அகத்துறவைப் பரிபூர்ணமாய்ச் சாஇப்பா 

யர்னால் சிவோச்ம் என்ற சுருதி வாக்யத்தின் உண்மையை நீ 
அதுபவத்தில் அறிந்து ஈற்றில் சிவமாக விளங்குவாய். 

சிஷ்பன்:-ஞானகுருகாதா! இன்னொருவித நிளைப்புண்டாய் 

விட்டன. என்னவென்றால், இவ்வருவியானஅ சுற்றிலும் வெகு 

தூசத்திற்கு நீர்த்திவலைகளைப் பன்னீர் தெளிப்பதுபோல் 

வாரித் தெளித்தூக்கொண்டு தன்னுடைய நிர்ப்பபமான விரப்பி£ 

தாபத்தைப் புகழ்ர்து ஜய பேரிகை யடிப்பதுபோல, மிகவும் அற் 

புதக் சாக்ஷியாயிருக்கன்றது. சுற்றிலு மிறைக்கப்பட்ட Basten 

களைத் தேனிக்கள் சுற்றிச் சுற்றிப் பறந்து அருந்தி மதுவைக் 

Bsa அந்த அருவி வீழ்ச்சியினால் அந்தப் பாறையின் இர 

ண்டு பக்கங்களிலும் இரண்டு குடங்கள் போன்ற கூடுகள் கட்டி 

யிருப்பது வெகு விகோதமாயிருக்கின்றது. எங்குப் பார்த்தர்' 

. லும் பச்சைப்பசேலென்று தோன்றுன்ற விருக்ஷங்கள், கொடி 

செடிகள், புல் பூண்டுகள் இவைகளின் காக்ஷியானது உரைக்கத் 

தரமன்று. இர்நீசோடையில் பலவகைப்பட்ட. பன்னிறமுள்ள 

மீன்களும் நீர்காய் முதலிய ஜலஜர்தூக்களும் அள்ளிலிளையாடு 

ag அதிமஷோகசமா யிருக்கன்றது. குரங்குகள் சைக்குக் சை 

தாவிப் பாறைகளின் சமும் மெலுமாக ஓடி ன்றன வக்பு 
பல்லை இளித் துக்கொண்டு -ூச்சலிடுவது பார்வைக்கு ரம்யமா 

யிருக்கன்றஅ. ஆகையால் எனஅ கூருவே /! எனஅ குதூஹலத் 
இற்கு ஓர் அளவில்லை. 

குரு:--குழந்தாய்! உன்னினின் றும் உண்டாக உன்னிடத்தி 

லேயே லயத்தைப் பொருக்இயும், உன்னையன்றிச் தனியே இருப் 

பும் இல்லாததுமான மாயையில் தோன்றிய இச்சருஷ்டியின் ம 

மையும் அலங்காரமும் வியக்கத்தக்கதென்றாப். இவைகட்கெல் 

லாம் காரணவல் அவாய், பரப்£ஹ்ம சொரூபமாய், நித்யானந்த 
சிவமாய் இருக்கப்பட்ட உன்னுடைய ம$ூமையும் அலங்காரமும் 

யாரால் வர்ணித்துக் கூறமுடியும் ? யாசால் அறியமுடியும்? ஆகை 

யால் மகனே ! நீ சிவானுபூதியை அடைவாய். நீ வமாக விளங்கு 

வாய் என்று சொல்லி நிஷ்டை கூடி.விட்டார்.பின்னொருகாள் அந்த 

ஸ்தலத் திற்குவெகு ஆடம்பரத்துடன் ௮ணிமாஇ அஷ்டமாத்தி
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களை உடையவர்போன்ற அபிநயத்துடன் அகேகம் இஷ்யர்கள் 

சூழ, ஒரு சன்னியாசி அவ்விடம் வந்தார். கஞ்சா, புகையிலை, 

கள், சாராயமே அவர்க்குச் சாதன சதுஷ்டயமாயிருக்கன. 

ஒருநாள் ஜனங்க ளெல்லோரும் பார்க்கும்படி 5 பூமியினின்றும் 

உயர்வில் ஈமார் ஒரு கஜத்துக்குமேலை யாதொரு ஆதரவுமின்றி 

வாயு ஸ்தம்பனம் செய்தார். ஜனங்கள் ஆயிரக்கணக்காகக் கூடி 

வேடிக்கை பார்த்தார்கள். ஈமனு சிஷ்யனும் பார்க்கும்படி !2ஈரிட் 

டஅ. இவ்வேடிக்கை பார்ப்பதற்கு டிக்கட் ஆளொன்றுக்கு ஒரு 
ரூபாய்; இங்கனம் இனந்தோறும் செய்கறுர்; இனர் தோறும் பணம் 

வளசூலாகிற௮. ஜனங்கள் ௮வது Br Bou வெகுவாகப் புகழ் 

இரார்கள். பைபையாய்ப் பணத்தைக்கொட்டிப் பாததரிசனம் செய் 

இறதற்கு எவ்வளவோ தனவான்கள் காக்துக்கொண்டிருக்கிறார் 

கள். இவைகளை எல்லாம் கண்ணுற்றும் கேள்வியுற்றும் உள்ள 
சஸ்யன் சற்குருவை நெருங்க என்னப்பனே !/ அக்ஷய ஞான 

சொரூபடே.! இங்கு ஒரு மகான் எழுந்தருளியிருக்கமுர். அவது 

மூமையை யாவராலு மூரைப்பதற்கரிஅு; அணிமாதி அஷ்டமா 

சித்திகளை எல்லோரும் பார்க்கும்படி இனந்தோறும் செய்லுார். 

ஆயிரக்கணக்கான தனவான்கள் சூழப்பெற்றிருக்கின்றார். ௮வ 

ரது நடையுடை பாவனைகளெல்லாம் ஈச்வரனுக்குச் சமத்துவமா 

யிருக்கின்றன. அவர் அவதார புருஷபே! 

குரு:--சித்இகளால் பிரயோஜனம் யாது? முக்தியைத் 

தருமா? அழிச்அு போசப்பட்ட, மிகவும் அவலட்சணமான, 

அுக்காலயமான, இக்காரண, சூக்ஷ்ம, ஸ்தூல சரீ. ரங்களில் ௮வை 

ஆநந்தத்தை விளைக்குமேயன்றி ஆத்மானர்தமாகயெ நிசஇசயாகச் 

கத்தைக் கொடுக்க வல்லவோ ? செப்படி வித்தைக்காரன் மாவ் 

கொட்டையை எல்லோரது முன்பாகப் . பூமியிலிட்டு, உடனே 

மசமுண்டாக்கிப் பழங்காட்டிப் பறித்துண்ணக் கொடுச்சுகில் 

லையோ ? ௮வன் சாதாரணமாக ஜனங்களை ம.திமயங்கச் Qed ga 

காசுபறித்தல்போல இச்சித்தர்களும் பெரிய செப்படி வித்தைக் 

காசர்களாய் ஏற்கனவே மதிமயங்கி அவித்யா வாசனா சம்பன்னர் 

களாயிருக்கும் உலகத்தாளை இன்னும் மருட்டி உருட்டி 8 gr 

" சஇயில் தாழ்த்தி அவர்களிடமிருந்து காசையும், சீர்த்தியையும் 

பறிப்பார்கள். சித்திகள் பெரிதல்ல. மசனே! ஒரு சரீராப்பியாசி 

"யான மல்லன் சரீரத்தை எங்கனம் வேண்டுமோ அ௮ங்கனமெல் 

10
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லாம் வளைத்து, சர்க்கஸ் வித்தை காட்டுவதுபோல ப்ராணாயா 

மாதி அட்யாசத்தினால் ப்ராணனை வேண்டியபடி இருப்பப்பழஇ 

இச்சித்தகளை வெரு சுலபத்திலடையலாம். ஒரு குருவினிட . 
மிருக்து ஒரு சிஃ்யபன் உபதேசம்பெற்று யோக நிஷ்டையில் 

பன்னிசண்டு வருஷகாலம் கூடியிருந்தான். பின்பு தன் யோகாப் 

பியாச பலனைப் பரிக்ஷிக்கும்பொருட்டு ஒர் ஆழ்க்க ஆற்றில் 
இறங்க நடந்து ௮க்களை சேர்ந்து மிகச் சர்தோஷப்பட்டுக் குரு 

வினிடத்தில் போய்ச் சொன்னான். குருவானவர், அற்ப ௪ர் 

தோஷியே! இவ்வாற்றை அக்கசை கடப்பதற்கு ஆறே பைசா 

கொடுத்தால் தோணியில் போய்ச்சகோலாம், சிறுபிள்ளைகள் கூட 

நீச்தி அரைமணி கோத்தில் ௮க்களை சேர்வர்ர்கள். ஆகையால் 

உன பன்னிரண்டு வருஷப் பிரயாசையும் ஆ?ற பைசா விலை 
பெறும் ; சிறுபிள்ளைகளுடைய .ரைமணி கேச விகயாட்டே 

யாகும். இச்சிற்றாற்றை லகுவாய்க் கடர்சதைப்பற்றி இவ்வளவு 

சந்தோஷமானால் சராசர சமஸ்த புவனங்களையும் தன்னுட் 

கொண்டு எல்லை தெரியாபல் இருள் மூடியிருக்கும் பிரபஞ்ச 

சாகரத்தைக் கடந்து 8ீ பிமஹ்மானந்தக் கரை சேர்வாயானால் 

உனது சந்தோஷத்தை யாரால் அளவிட்டுக் கூறமுடியும்? என் gy 

சொன்னார். ஆகையால் இடமனம்்பேற்ற தீரா! இத்திகளில் பய 

னில்லை. ஆயின் உலகத்தோர்க்கு அவைகளிடத்திலேயே 
வெகு பிரியமாம். .சத்தர்களையே மிகவும் கொண்டாடுவார்கள். 
சத்திய வஸ்அவினிடத்தில் அப்பிரியமே தோன்றும். ஒரு 
பிரஹ்ம ஞானியானவர் ல சிஷ்யர்களுடன் ௪ஞ்சாரஞ் செய்து 
ஒரு பட்டணத்திற்கு வந்தார். அவ்வூரிலொருவன் பன்றியின் 
உறுமல் சத்தத்தை விதம்விசமாகப் பழி ஒரு கொட்டகையின் 
கண் இனந்தோறும் வேடிக்கைசெய்து ஏசாளமாய்ப் பணம் 
வளூல்செய்கிறான். , அங்குக் கூட்டங்கள் போவதை இம்மகரன் 

கண்டு இச்சங்கதியை அறிந்து தாலும் ஒரு தரை டிக்கட்டு 

வாங்க உள்ளேபோய் வேடிக்கை பார்த்தார். மறுராள் அவ்வூசா 
ருக்கு உண்மையை உபதேசிக்க விரும்பி, சிஷ்யர்களைக்கூப்பிட்டு, 

அன்றையதினம் இராத்திரி அவ்வூர் மைதானத்தில் பு.இதாய் 
உலகெங்கும் பிரக்கயொதிபெற்று வந்திருக்கும் ஒருவன் பன்றி 
உறுமல் வேடிக்கை செய்வானென்றும், பணச்செலவு றிது 
மில்லையென் லும், எல்லோரும் வசலாமென்றும் பறை அறைலித்
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தார். அப்படி இராத இரியானவுடன் கும்பல் கூடிவிட்டது. இவர் 
ஒரு பன்றியைப்பிடித்து .. மறைத்து வைத்து இருந்தார். தக்க 

கேோமானவுடன் கூட்டத்தின் மத்இயில் பன்றியைப் பிடித்துக் 

கொண்டு அதன் சரீரத்தில் இரும்பாணி கொண்டு குத் அகன்றார்; 

பன்றியானது உறுமிற்று. அங்குக் கூடியிருந்த துஷ்டர்களில் 
பலரும் இவர் தங்களை எளனம் செய்ததாக நினைத்துக் கண்டபடி 
நிர்தித்து இவரை அடிக்க வந்தார்கள். - அப்பொழுது இவர், 

சகோதரர்களே ! இப்படித்தான் பிரபஞ்சம். பொய்யான பன்றி 

பின் உ.றுமல் உங்களுக்குப் பிரியமும், நிஜமான பன்றியின் உறு 

மல் வெறுப்புமாயிற்.று. அதுபோலவே” உலகத்தவரிற் பலருக் 
கும் பொய்யான வேஷ நடனத்திற் பிரியமும், சத்தியமான 

ஆத்ம லாபத்தில் வெறுப்புமா யிருக்கிறது என்றார். ஆகையால், 

ஞானபுத்திசா! பொய்யான பிரபஞ்சத்தை ஆதாரமாகக் 

கொண்ட சித் இகளில் மனம் வையாமல் சத்திய ஸ்வரூபமாகய 

இவெத்இனிடத்தில் ஏகாக்ரகசித்தமுள்ளவனா யிருப்பாயாக. 

சிஷ்யன்:---அப்படியானால் ஏசுகிறிஸ்து முதலிய மகான்கள் 
இத்தர்களா யிருந்தது ஏன் ₹ 

குரு:--மைந்தா ! ஜீவஹிம்சையானது பாவத்இற்குக் sta 

ணம் என்று பொஅவிதி யிருந்தாலும் சில இடங்களில்,சிலகாலல் 

களில், சல காரணங்களால் ஜீவஹிம்சை செய்பலாமென்ற 

விசேஷ” விதியுமிருப்பதுபோல, சித், புருஷர்களாயிருக்த சில 

மகான்கள் லோக உபகாசத்தின் பொருட்டுப் பசேச்சாபிராரத்த 

வசத தனெர்களாய்ச் சித்இகளை யடைந்தார்கள். இதுவே காரண 

மாஞம். என்ன அற்புதமான சித்திகளை யடைந்தாலும் அநித் 

இயமான பிசபஞ்சத்சை நித்தியமென்று கற்பித்தல்லவோ தீர 

வேண்டும். ஆகையால் ஞானிகள் இத்திகளுடனும் விளங்கு 

வார்கள்; அவை இன்றியும் விளங்குவார்கள். சித்திகளைப் பரம 

லட்சியமாகக் கைக்கொண்டு விகோத காலக்ஷேபம் செய்தால் பிர 

யோஜனமில்லை. முக்தியை முக்கியப் பலனா சக்கருஇ மூயற்சித்து 

அதை அடைந்து பின் சித்திகளை அவாக்தர பலன்களாக 

௮டைக்அ ஜீவகாருண்ணிய நிமித்த மாத்திரமாய் உபயோகப் 

படுத் அபவர்கள் மகான்களாவர். சுருக்கத்தில் சித்திகளுளதே 

னும் இலதேனும் மூக்தியே லட்சியமாம், முக்கியமாம். ஆகை 

யால் மாசற்ற மைந்தனே சத். இகளில் வி2சஷூலிநப்பம்வைக் அத்
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இகைக்காதே. இத்திகளில் விருப்புற்றற ஜீவனானாப். முக்தி 

கூடினால் வெமாவாய்; நீயே சிவமாம்; வமே நீ என்று சொல் 

லிக்கொண்டே சிஷ்யனைப் பக்தமாலா என்னும் பரமானந்தக் கரந் 

தத்தை எடுத்.தி வாடுச்கும்படி ஆஞ்ஞை செய்தார். இங்கனமே 

இல காட்களுக்குள் பக்தமாலையே பரவிப்பற்றிக்கொண்டது. பண் 

டரீபுச முதலாக க்ஷேத்திரங்கனில் வாசஞ்செய்து பசம பக்த 

சிரோமணியாய் விளங்கிய ஒருவரைக் கோவிர்தா என்று பெய 

ரிட்டு ௮அவசை முன்னிட்டுக் கொண்டு .ஆடுவதம் பாடுவதும், 

சிரிப்பதும் அழுவதும், விதம் விதமான ஈடனங்கள் செய்வது 

மாகப் பக்தியே நிறைந்து பகவத்மயமாக விளங்கினார்கள். ஒரு 

நாள் சிஷ்யன், அன்பே வடிவான ஆனந்த ரூபா! என்னைத் 

தடுத்சாட்கொள்ளவந்த தயாபாதூர்த் தியே! பக்தியால் கற்கண்டு 

கரைந்து கசவதுபோல் பிசபஞ்சமெல்லாம் சின்மாத்இரமாகக் 

கசைந்து கின்ற தென்பது எனக்கு ஈன்றாய் விளங்குசன்ற. 

சாட்சாத் ஈச்வான் சர்வ வியாபகளாய்ச் சர்வாந்தர்யாமியாய் 

இருக்க, இப்பிரபஞ்சமே பெரிய க்ஷேத்திரமாய், இருக்க, க்ஷேத் 

இசங்கள் என்ற சிறு கட்டடங்களில் சல்லினால் விக்சரெகங்கள் 

செய்து அவ்விக்சரெகம்களில் தாம் ஈச்வர ஸிருக்இறாசென்று 

கம்பிப் பூஜைசெய்தல் மூடத்தனமன்றோ ? ஸ்வாமி! பரம 

குருவே ! “பாலகனுக்கு இதைச் தெரிவித்தருள வேண்டும். 

குரு:--ஞானபுத்திசா!? உன் மனதினின்றும் ஒரு நினைவு 

எழுமானால் அதற்கு உடனே நாமரூபாதிகள் உண்டாகின்றன 

வன்றோ? காமரூபா இகளின் நி எதையாவது நினைத் அப்பார். மன 
மிறந்தாலன்றோ நாமரூபா இகளிறக்கும். பிரபஞ்சம் காமரூப 
மாத்திரமாக விளங்கும். காமரூப மயக்கத்தை நிக்இனால் பிரஹ்ம 
வஸ்அவே யாகும். இளை, கொம்பு, இலை, பூ, பிஞ்சு, 
காய், பழங்களுடனுள்ள ரூபமும் டீரம் என்ற காமமும் சேர்க்ே 
மசமாயிற்று. இதன் ரூபத்தையும், காமத்தையும், நீக்கினால் 
மாம் எங்கே? ஆகையால் மகனே! மனம் விரி. உலகம் உண் 
மையா யிருக்கும்வசையில் நாமரூடா தகளின் ஜி யிழுக்கமுடியா௮.. 
அப்படி முடியும் என்று சொல்பவர்கள் சற்றும் மூளையில்லாத 
௮றிவினர்களேயாவர். ஈச்வரனை காமரூபாஇயின்றிப் பாவிக் 
கப் பார்த்தால் பரந்த ஆகாயத்தின் நினைவு சோன்றும். ஆகாயமா 
ஈச்வரன்? அகையர்ல் காமரூபா இயின் தி் நினைத்தல் முடியும்
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என்னு சொல்லுபவர்கள் கல்லைக் ளெளிச் கையையிழக்கும் மூடர் 
களேயாவர். உலகத்தில் எந்த மதத்இல் லிக்ரெக ஆராதனை 
யில்லை ? சொல், பார்ப்போம். விக்ரெக ஆசாகன தூஷணஞ் 
செய்து ஜீவகாருண்ணியக் களஞ்சியமாய் ஊக்க புத்த 
மதத்தை ஸ்தாபித்த கெளதமபுத்தர் சமாதியடைந்த இல 
வருஷங்களுக்குள்ளாக ௮வரனு பிரதம சிஷ்யர்களே ௮வசை 
ஓர் அரிய பெரிய விக்கிரக மூலமாக வணங்கத் தொடங்கினர். 
இறிஸ்்தவர்கள் கோவில்களுக்குப் போகவேண்டிய காரண 
மென்ன? மகம்மஇயர் பள்ளிவாகலுக்குப் போகவேண்டிய 
கா.சணமென்ன 8 ௯ருங்கச் சொல்லில், மனிதன் விருப்பத் 

டன் ஹிருகயத்தனின்று எழும் ஆசையை எஈச்வரனிடத் 
அச் செலுத்த விரும் னால் ஈச்வரனை நாமரூபாஇகளுடன் தான் 
தியானிக்க வேண்டுமே யொழிய வேறு வழியில்லை. எப் 
பேர்ப்பட்ட பிரஹ்ம ஞானிகளும் சகுண உபாசனையை உல 
கத்தை முன்னிட்டுக் கைக்கொள்ளுழுர்கள், உலகத்தார் தங் 
களுக்கு எவை உத்தம உன்னத குணங்களாகத் தோன்றுமோ 
அவற்றை ஈச்வரனுக்கு லட்சணங்களாகக் கற்பித்துத் தியா 
னம் செய்கருர்கள். சத்வகுண சம்பக்ஈசாயெ பிராமணர் 
௪ச்சிமானர்த லட்சணங்களை ஈச்வரனுக்குக் கற்பித்துக் இயா 

னஞ் செய்ூருர்கள். யுத்தப்பிரியபனுயெ ஒருவன் வீரசெளரிய 
பராக்செமாதி தீசத்துவங்களை ஈச்வரனுக்குக் கற்பித் து வணங்கு 
இரான். மாமிசாதி பட்சணம்செய்து GA, args, திருட்டு 

இவைகளைக் சைக்கொண்ட ஒருவன் இவைகளை லட்சணமாகக் 
கற்பித்துக் கருப்பண்ணசாமி யெள்றும், காட்டேரி யென்றும் 

பூஜை செய்முன். இவ்விதமாக ஒவ்வொருவரும் அவரவர் 

மனோகுணங்களை எச்வரனிடக்தில் கம்பித்து ஈச்வரனை வணங்கு 

இறுர்கள். இன்னும் கேட்பாபாக. ,8 சிறு குழந்தையா யிருக் 

கும்போது அரிச்சுவடியில் ஒவ்வொரு அட்சரங்ககக் கற்றுக் 
கொண்டாய். பிறகு அட்சாங்களைக் ட்டி வார்த்தைகளையும், 

வார்த்தைகளைக்கூட்டி வாக்கியங்கக£யும் கற்றுக்கொண்டாய். 

இப்பொழுது நன்றாய்ப் புஸ்சகமம் படி.கஇழுப். யானை என்ற 
வார்த்தையை நீ படிக்கும்போது யா காரத்தின் சொருபழும் னை 

காரத்தின் சொரூபமும் உன் மனஇல் உண்டாகின்றனவர ? அல் 
லத யானை என்றமிரு மானது ரான்கு தூண்கள் போன்ற கால் 

5 Oh — pI ம், ஓரு அழிக்கைபு லும், மூறம்போன்ற காதூகளு _
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ணும் விளங்கு்றதா ? நிச்சயமாக யானை என்ற மிருகத்தினது 

நினைவு உண்டான் றதேயொழிய யானையென்ற வார்த்தையில் 

சேர்ந்திருக்கிற யா காரத்தின் நினைவும், னை சாரத்தின் நினைவும் 

உண்டாகிற தில்லை. அதுபோலவே க்த்திங்களில் சென்று 

விக்கொகத்தின் முன்னின்று இயானம் செய்யும்போது அவ்விக் 

சரெசமானஅ இன்ன பாறையிலிருர்து வெட்டி. எடுக்கப்பட்ட கல் 

லென் றும், இன்னவனால் செய்யப்பட்டதென் றும் நினைவுவசாமல் 

மனமானது அகண்டகலியாணகுண சச்சிதானந்த லட்சணங்க 

ளுள்ள சாட்சாத் பகவானையே இயானம் செய்கிற. கையால் 

புதல்வனே! விக்செக ஆராதனை அவூயமாம். 
ர சிஷ்யன்:---எனக்கு அபயம்கொடுத்து ஆதரிக்க எழுக்தருளி 

யிருக்கும் அகண்ட சச்சிதானந்த சொரூபமே !/ பாறை முழுமூட 

மாய்த் தடித்த ஜடவஸ். துவன்றோ ? இவ்விக்கிரகம் வார்க்கப்பட் 

டிருக்கிற கல்லுக்குப் பாறை காரணமாயிருக்க மூடத் திலிருந்து 

உண்டான முழுமூடத்தை வணங்குதல் ஹேறையோ ? அறியா 

மையோ ? 7 

குரு:--சஷ்யரத் தனமே ! இவ்லிக்செகம் வார்க்கப்பட்டி ருக் 

கிற கல்லிற்குக் காரணம் பாறையே. ஆயின் முறையே அதற் 

குக் காரணத்தைக் கண்டுபிடிக்க வேண்டாவோ ? பாறைக்குக் 

காசணம் பலையும், மலைக்குக் காரணம் பூமியும், பூமிக்குக் காச 

னாம் ஜலமும், ஐலத்திற்குக் காரணம் அக்கினியும், அக்னிக் 

குக் காரணம் வாயுவும், வாயுவுக்குக் காரணம் ஆகாசமும் இங்க 

னமே சகலமும் மூலப்பிரகிரு இபிலடங்க அதுவும் ஈற்றில் சுத் 

தப்பிரஹ்மதக்இல் ஒடுங்குமாகையால் இக்கல்லுக்கு ஆதிசாசணம் 

சுத்தப் பிரஹ்மமன்றோ £ ஆகையால் கல்லினாற்செய்த விக்ரெகல் 

களை வணங்குதல் Aum Si. ் 

சிஷ்யன்:--ஸ்வாமி ! சற்குருகாதா 1? ஆயின் Caps Brae 

ளிற் சென்றுகான் விக்செகக்களை வணங்க வேண்டுமென்பது 

என்ன ? வழிமார்க்கங்களில் மைலுக்கு “மைல் மஜில் கற்கள் நாட் 

டப்பட்டிருக்கன்றன. அவைகளைப் பார்த்தால் எகதேசம் சவ 

லிங்கங்களைப்போலவே யிருக்கின்றன. அவைகளைப் பூஜை 
பண்ணலாகாதா ! க்ஷேத்இரங்கள் அவயமா ? ட 

குரு:--வைசாக்யெ தானே ! க்ஷேத்இரங்களிலுள்ள விக் 

செதங்கள் ஞானபக்த சிரோமணிகளால் மந்திர தியான பூர்வக
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மாகப் பிரதிஷ்டை செய்யப்பட்டு ஸ்.காபிக்கப்பட்டி ருக்கின்றன. 
வெகு ஜனங்கள் பரிசுத்சமாயும் ஈஸ்வசக் தியான சிர்தையுட 
னும் கூடுவதாலும் ஒரு விசாடி நேசமேனும் உலகத்தை மறந்து 
ஈச்வச ஞாபகமாயிருப்பதாலும் . அக்கு அவர்களது ஒருங்கு 
சேர்ந்த 'இயானமானது அவ்விக்ரகத்னிடத்து சைதந்நிய 
சொரூபமாகப் பிரகாஇக்கன் 28; இதனாலேயே, வரப்ரசாத 
சக்திகளும் விளங்குசன்றன. இன்னும் க்ஷேக்திகங்கள் அவச 
யமோ 7/ நமது வீடுகளிலேயே விக்செகங்கக் வைத்துப் பூஜை 
செய்யலாகாதோ என்றால், க்ஷேச் இரங்கள் அவசியமே. ஈச்வ 
rar உன்னிடத்திலிருக்து வேறுபட்டு இருக்கிறார் என்ற எண் 
ணம் உன் மனதினின்றும் அகலும்வசை, ஈச்வரன் உன்னில் 
அந்தர்ப்பூதமா யிருக்கிறாசென்று நீ அறியும் வரை, நீயே இவம், 
தவமே நீயென்ற இடஞானானுபவம் உனக்குண்டாகும் வரை 
உனக்குத், தனியான க்ஷேத்இரங்கள் அவூயமாம். இப்பொழுது 
உனது ஊரில் நாமெல்லோரும் சற்றிப்பார்த்அக்கொண்டு வரு 
வோமானால் “Oe ut FQ என்று ஓவ்வொன்ளுப்க் கேட்டு 
வந்தால் இது கிருஷ்ணய்யர் விடு, இது ஈப்பிரபணியப்பிள்ளை 
வீடு, இது என் வீடு, றது அவன் வீடு என்று ஒவ்வொருவ ரூம் ௮வரவரத அகங்காச சுதந்தரத்தை ஸ்காபிப்பார்களேயன்றி 
ஒருவராவ இது ஈச்வரனுடைய கிரக மன்று கூறுவ இல்லை. 
ஆகையால் அகங்காசக்கிரச்து மனத்தினின்று நீங்கும் வரை me 
வரனுக்குத் தனியான க்ஷேத்இரங்கள் ௮வ௫யமாம். அதுவரை 
ஜனங்கள் கேஷக்இரங்களுக்குப் போகத்தான் வேண்டும். ஸ்ரீ 
இருஷ்ணபகவான் தாதசென்ற காலத்தில் பிஷ்மராஇய பெரி 
யோர்கள் எ௫இர்கொண்டு ஊரைச் சூற்றிவர ஸ்ரீகிருஷ்ணன் 

மூறையே ஓவ்வொரு செசுத்தையும் இது யாருடைய, இது 
யாருடைய என்று விசாரிக்அ வர்தார். அப்போது ஓவ்வொரு 
வரும் இ௫ என்னுடைய, இது பீஷ்மருடையஅ, இது அசோண 

ருடையது என்று கூறிவக்தார்கள். அவ்விடுகளில் பகவானிறக் 

காமல் மகா ஞானியாகிய விதசருடைய இரகத்தின் சமீபத்தில் 
வந்தவுடனே இது யாருடையது என்று கேட்டார். வி௫ரர் இத 

தங்களுடையது என்று சொல்லவும், உடனே பகவான் அக்கு 

இறங்கி ௮வசால் கொடுக்கப்பெற்ற கஞ்சியை அமுதமாகக்கொண் 
“யார். அப்படி இது ஈச்வரனுடையஅ ; ஈச்வானும் நானும்
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வேறல்ல என்ற இடபாவனையையுடைய வி௫ரரைப்போன்ற 

மகான்களைத் சலிச மற்றவர்கட்கு ஷேத்இச விக்செசாராதனை 

இன்றியமையாததாம். ஆகையால் வீணே க்ஷேத்இச விக்செக 

தூஷணஞ் செய்யும் பாமரர்கள். பேரானந்தமடைவது அரிது. 

காஸ் இகர்களே க்ஷேத்திர விக்சொகங்களை வெறுப்பார்கள். தவிச 

இப்பிசபஞ்ச,த் இல் சந்த மனிதன், விச்கிரக பூஜையின்றி யிருக்க 

மூன். லை மனிதர் எப்பொழுதும் ரா வியக்சகளாகிற விக்செக்ங் 

களைப் பூமியில் பிரதிஷ்டைபண்ணி கரலாகால ல்களில் திருமஞ்ச 

னம் செய்வித்த மிகவும் பக்தியுடன் பூஜைசெய்து, அப்பூஜையி 

னின்.று உண்டாகும் வசப்சசா தமாபெ ஆகார இன்பத்சை: அனுப 

விஃ்இறார்கள். இலர் ஸ்.இரிகளாகிற விக்ரெகங்களைக் தங்களது 

ஹிருதயல்களில் காமப் பிரதிஷ்டைபண்ணி _மஞ்சள் அறைத்துத் 

இருமஞ்சனம் செய்வித்து அவர்களுக்கு இஷ்டவஸ்அக்களைக் 

கஷ்டப்பட்டாலும் சம்பாதித்து மிகுந்த பயபக்தியுடன் பாத 

பூஜை செய்து அப்பூ ஜையினின்று உண்டாகும் வசப்பிரசாசமாயெ 

இற்ரின்பத்ைை அனுபலிக்கிறார்கள். இங்கன ?ம பலரும் பலவித 

விக்ரகங்களை ஆராதிக்கிழுர்கள். எந்த மனிதன் தனது 

சரீ ஈமாபெ விக்செகத்சைத் இனற்தோறும் முக்காலமும் ஸ்கா 

னாதிகளால் சுத்தம் பண்ணி இஷ்டபூர்த்த செய்து பூஜை 

செய்யாதவன்? - சரீரவிக்செச பூஜையை வெறுத்தவன் ஒரு 

வனையும் காணோம். புத்திரா! மண், பெண், பொன், சரீரமாதிய 

அழிந்து போகப்பட்ட ௮சுகரமான இவ்வனித்திய விக்செகங் 

களை அநித்தியமான இற்றின்பத்தின்பொருட்டு மதிமயக்கத்தால் 

பூஜை செய்வன தகுதியானால், இவ்வகித்இிய வஸ்அக்களையே 

ஈச்வர விக்கொகல்களாகப் பாவித்து நித்இயத்துவத்தைக். கற் 

பித்து நித்தியமான பேரின்பத்இன் பொருட்டுச் இறந்த நித்தியா 

நித்தியவஸ்து வி2வகத்தால் பூஜை செய்வது தவஜோ? அறி 

வீனமோ? ஆகையால் பிரஹ்ம நிக்டாதற்பரர்களைத் தவிர மற்ற 
aH ES அவரவர்கள் து மேனே பிஷ்டத் இற்குத் தக்கபடி 

விக்செகங்கள் அவசியமாம். 

சிஷ்மன்-சத்குருவே! முகலில் ஞானத்தை உபகே9த் 
தர்கள். பின்பு பக்தியைப் புகழ்ந்தீர்கள். usQ சிறந்ததோ? 

ஞானம் சறெந்ததோ'?
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குரு:--இரண்டும் ஒன்றேயாகும். ஆனால் ஞானமான 
ஓர் ஆற்றின் ஒட்டத்தை எதிர்த்துக் கரை சேர்வதாகும்.. 
பக்தியானஅ அ௮வ்வாற்றின் வழியே சென்று சசை சேர்வதாகும். 
₹: நேதி நேது, இது அல்ல இ அல்ல ” என்று சர்வ வஸ்க் 
களையும் விலக்கித் தானே தானா நித இயப் பிர (ஹ். வஸ். அவா௫ச் 

சேஷித்திருப்பது ஞானமாம். ஸ்ரீ இருஷ்ணபகவான* aren 
இன்படி எல்லாவஸ் அக்களையும், Boor oun, எல்லாவஸ் அக் 
களிலும் ஆத்மாவையும் பார்த்தலை பக்இியெனப்படும். இந்த 
விதமான நிர்க்குணோபாசனைக்கு விக்ரெகாராதனை முதலிய 
சகுணோ பாசனை தாழ்ர்ச படியாகும். ஆனால் விக்சொகாராதனை 
நிர்க்குணோேபாசனையில் கொண்டுபோய் விடும் என்பதில் சந்தே 
கமேயில்லை. *நித்தியானர்தத்இன் பொருட்டுப் பச்இ செய்வதே 
பக்இயாம்.”” மற்றவை யெல்லாம் கொடுக்கல் வாங்கலே! ஸ்ரீராமர் 
பட்டாபிஷேக சமயத்தில் சாரதர் முசலிய பக்த சிரோமணி 
களுடன் கொலு விற்றிருக்கையில் சமது .கமு.த்இலிருர் ஆ ஒரு 
விலையுயர்ந்த முத்.து மாலையைக் சுழற்றி, சதா தேவியின் கையில் 
கொடுத்து நீ யார் பரம பக்தனென்று நினைத் திருக்கறுயோ அவர் 
களுக்குக் கொடு என்று சொன்னார். சீதாதேவி சுற்றிப்பார்த்து 
ஹனுமார் பக்கத்தில் கைகட்டி. வாய்பொத்தி வெகு விசயத்துடன் 
Ans, gat தனக்காக மிகக் கஷ்டப்பட்டவர் ; ஆதலால் மிகுந்த 

அன்போடு கூட அவரது கழுத்தில் அதைப் போட்டாள். அவர் 
உடனே அதை அறுத்து, முத்து மணிகளைச் இல்லுச் சில்லாய்ச் 

சிதறும்படி செய்து வாயில் போட்டு மென்று கீழே அப்பி விட் 

டார். இதைக் கண்ணுற்ற ௪பையோர் வருத்த முற்றார்கள்.: 
ஸ்ரீராமர் சதையை ஹனுமாருடைய அக்கிரமத்தைப் பற்றிக் 
கோபப் பார்வையாய்ப் பார்க்க, தேவியானவள் ஹனுமாரசை, **ஏன் 

இப்படிச் செய்தாய்”என்று கேட்க, ஹனுமார் கான், £₹ராம்,சாம்” 
என்னும் சாமா மிர்தத்தைச் சதா பானம் பண்ணிக்கொண்டி ருக் 

இறேன்; இந்த (முத்தூமாலையானது 'இரிலோகரும் விலைமஇக்கப் 

பெற்றது என்றதினால் இனு அவ்வளவு ருசியா யிருக்குமோ 

என்று மென்றுபார்த்தேன்; சிறிதேனும் ர௬சியில்லாக.தால் அப்பி 
விட்டேன் என்ஞுர். இப்பேர்ப்பட்ட பக்தியே பக்இயாகும். என் 

அருமையான குழந்தையே / பக்தர்களது ஹிருகயமானஅ சூரி 
யன செணங்களால் பனிக்கட்டி. கரைவதுபோல பகவன் காமத் 
இனால் கரையும். வாழைப்பழம் கனிந்து shits ருசியைத் த்ரு 

41 - é .
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வதுபோல் பக்தி ஹிருதயத்தைக் கசைத்அச் கசியும்படி. செய்து 

பிசஹ்மானர்த.த்தைக் கொடுக்கும். இலர். ஈச்வானைப் புருஷோத் 

திமனாகவும், சிலர் சனேகிதனாகவும், லெர் மனைவியாகவும், இலர் 

பிதாவாகவும், அலர் 'சகோதகானாகவும், சிலர் சகோதரியாகவும், 

இலெச் அரசனாகவும், சிலர் அடிமையாகவும், சிலர் குருவாகவும், 

இலர் ஷெபனாகவும் பாவனைசெய்* பக்திசெய்கின்றார்கள். எல்லா 

வித பாவனைக்கும் ஏன் என்று கேட்டு ஈச்வரன் முக்தியை அளிக் 

இன்றார். 

்... திஷ்யன்: சுவாமி. என்னைத் தவிர வேறு வஸ். வில்லை 

யென்றும், மாயை தோற்றல் மாத்திமென்றும் சொல்லி இப் 

போ விக்ரஹாசாதனை, க்ஷேத்இர தரிசனம் முதலியவற்றைச் 

சொல்லி முக்தியடைவாய் என்று சொல்லுகிறீர்கள். எதுமெய், 

எதுபொய்; இம்மயக்கத்தைத் இர்த்தருளும் சுவாமி, 

குரு:--நீயே இவம்,வமே 8, உன்னைத் தவிச மேறுவஸ்து 

வில்லை, நீயே இப்பிரபஞ்சம், இப்பிரபஞ்சமே நீ என்பஇல் 

சந்தேகமே யில்லை. கற்பிதமான உலகத்தின் துக்கத்தினின்று 

நிவர்த்இக்ச விரும்பி அவசியமில்லாத வழிகள் ஏற்படுத்தப்பட் 

டிருக்னெறன. ஒருவன் நல்ல நித்திரையில் தனது கழுத்தின் 

பின்பக்தில்: ஒரு பெரிய அபாயகரமான: * கட்டி புறப்பட் 

டிருக்கன்றதென்று சொப்பனம் கண்டு அ௮ச்சொப்பன பலத்தி 

னால் விழித்தபிறகும் ௮ங்கனமே பாவித்து மிகவும் ௮வஸ் 

தைப்படலானான். கழுத் இல் கட்டியில்லை யென்று எத் 

தனைபேர் சொன்னாலும் ஒப்பாமல் உபத்இரவம் பொறுக்க முடி. 

யாமல் புரண்டு உருண்டு அழுது கொண்டிருந்தான். : இப்படி 

௮0கேக வருஷங்கள் ௮வஸ்தைப்படக் கடையில் ஒரு விவேகத் 

இற் சிறந்த ஒரு வைத்தியன் மிகப் -பரிதபித்து. உண்மையை 

உணர்ந்து கட்டி புறப்பட்டுப் பெரியதா யிருப்பது . வாஸ்தவம் 

என்றும், மறுகாட்காலையில் தான்வந்து அதனைச் சொஸ்தப்படுச் 

தூவதாகவும் சொல்லச் சொன்னான். அடுத்தகாட்காலையில் oa 

கனமே ல சசோக்களில் மருக் துகளும், கத்தியும், பஞ்சு, அணி 

முதலியவையும் கொண்டுவந்து அவ்வியா இயஸ்தனுக்கு கேசே 

வைத்து அவனைக் குப்புறப் படுக்கச் செய்து கண்களை மூடிக் 

கொள்ளும்படிச்சொல்லி,கட்டி. இருக்றெதாகச் சொல்லும் இடத் 

தில் ௮றுப்பதுபோல் பாவனை பண்ணிப் பஞ்சைவைத்அத் அணி
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யால் ஈன்ஞுய்க் கட்டிவிட்டு இனிமேல் உபத்திரவம் இல்லை, ௪௧ 

15 Bev Darema என்று சொன்னான். அப்படியே. Aevsmaor 

'இனந்தோறும் வந்து: புதிதாய்க் கட்டுவதுயோல் அவிழ்த்துக் 

கட்டிக்கொண்டு வந்தான். லெராட்களுக்குப் பிற்கு ஆறிவிட்ட 

தென்று சொல்லி இவ்வார்த்தையை, ௬ுசுப்படுத்தும் நிமித்தம் 

ஒரு கண்ணாடி கொண்டுவரக் அ காட்டி. கழுத்தில் இப்பொழுஅ 

கட்டியில்லை யென்று பிரத்தியட்௪த்இல் கிரூபித்தான். எங்கனம் 

சட்டியில்லாத இம்மனிதன் கட்டியிருக்கெதாகப்பாவிக்க, அதன் 

நிவர்கீஇ உபாயமாக அவனுக்கு மருந்து பஞ்சு, அணி, கத்தி, 

nag Austr Zana அவசியமா யிருந்தனவோ அங்கனமே. அக்க 

மில்லாத நீ அுக்கமிருக்கெதாகப்பாவிக்க, அதன் நிவர்த்தி உபாய 

மாக உனக்குக் கர்மானுஷ்டானங்களும், சாஸ் இரங்களும், கர் 

மம், பக்தி, யோகம், ஞானம் என்னும் மார்க்கங்களும், குருவும் 

அவ்சியமாயிருக்கன்றன.....அகையால், புத்திரா! &Cu. Bard, 

இவமே நீ. நீயே சகலமும் ஆனாய். நீயே அணுவுக்கு ௮ணு,மகச் 

க்கு மகத்து, நியே ஈச்வரன், எனப்பெயர் பூண்டாய், நீயே 

இப்பிரபஞ்சமானாய், நீமிய ஜீவனானாய், நீயே மாயையானாய், 

.மரயையே நீயானாய். ஏகமே.வாத்விதீயம்”” என்னும் சுருதிக்கு 

நீயே லட்சணசுவரூபன், *ஏகம். சத்விப்சர் ப௫ுதா வதர்தி' என் 

னும் ஸ்ருதியானது உன்னையே கோஷிக்சன்றது. உன்னுடைய 

குணா இசயங்களை அனந்தங்கோடி சால் திரங்களாலும் வர்ணிக்க 

முடியவில்லை. ' நீயேவெம், செவமே நீ. ௮௯ " 

சிஷ்யன்:--மார்க்கண்டேயரை எமபாதையி ஸின்றும் 

நீக்கு அவர்க்குச் சரஞ்சீவிப் பதம் கொடுத்து அருள் கூர்க்த பாம 

இவனைப் போல தாங்களும் என்னை ஜனன மசண பாதையினின் 

றும் ரட்டுத்து, சரஞ்சீவிப் பதமர்கிய சிவபதம் அருளினீர்கள். 

நான் வெகுகர்வமடைஇன்றேன். என்னையே புகழ்கின்றேன். என் 

னையே வாழ்த்துசன்றேன். ' என்னையே அஇக்சன்றேன். என் 

னையே அலங்கரிக்ன் 2றன். நின் கடாட்சத்தால் என் மகமை 

சொல்லவொண்ணாது. * இதைனபக் கண்டுபிடித்த : வரும்படி. 

அனுப்பப்பட்ட வானர சேனைகள் குர்தமாதன பர்வதத்தில் இரு 

சஜ சமுத்திரத்தைத் தாண்ட ஒருவராலு முடியாதர் என்று 
வரு ச் தப்பட்டுக் இராண்டிருக்ை ஈபில் 'ஜாம்பயான்:.ஹனுமாரது 

பெருமை கா வர்ணிக்க வர்ணிக்க அனுமாருக்கு பராக்ளெமமும்



84 சச்சிதானந்த சிவம். 

பலமு முண்டானதுபோலத் தங்களது ஜெய கெம்பீரவசனங்களி 

னால் ரானே சவமானேன். சிவமே கான் ஆமனைன். 6 சிவோ : 

ஹம் “Iam that lam.” ட் 

இவ்விதமாகத் தான் வெம் -என்று உணர்த்தப்பட்ட Aas 

யன் சற்குருவின் உபதேச Our Peter மனனம் செய்யச் 

செய்ய மிகக் சலக்கழுற்றுக் குரு சன்னிதானத்தை அடைந்து, - 

சற்குருகாதா ! நான்தான் சிவம் என்னு இிறாஷ்டார்த ச௫தமாகத் 

தாங்கள் கூறியதைப். பிதாவானவர் “தன் குழந்தையை நீதான் 

ராஜா என்று சொல்ல, அச்சமையத்தில் வெகு சந்தோஷப்பட்டு 

Douro ig Ae uA தாகம் முதலிய வருத்தங்கள் உண் 

டாகுங் காலத்தில் ராஜசம்பீரத்தை மறந்து ௮முவதைப்போல, 

பிர்பஞ்சத்தவர.து வார்த்தைகளால் அடிக்கடி. மயக்கமுறுகின் 

றேன். நானே சர்வ ஸ்வதந்திர வஸ்அவாகப் பாவித்அுக்கொள் 

வது இசணியனானவன் தானே கடவுளென்றும் தன்னுடைய 

நாமத்தினால் தவிர வேறெவ்வித காமத்தாலும் ஈச்வானைத் Suir 

னிக்சக் கூடாதென்றும் ஏற்பாடு செய்து அரசு புரிந்து வந்த 

இனாலன்றொ ? இறு இயில் அவனுக்கு நாசமே பலளனாயிற்று. _ 

ஆகையால் ரானே இவம் என்றுகொள்ள என் மனமானது அணிய “ 

வில்லை. 

குரு:--குழந்தாய் ! இன்னும் உன்னை நீ உள்ளபடி அறிந்து 

கொள்ளவில்லை இரணியன் தன சரீரத்தைத் தான் என்று 

அபிமானித்த, பிசபஞ்சத்தில் பற்பல பேத திருஷ்டியுடன் அகவ 

,காராஇ ஆணவத்தால் அசசுபுரிக்ததால் அவனுக்கு௮ழிவு நேரிட் 

டது.. நீ அன்னமய கோசமாகிய இந்த ஸ்தூல சரீ ரமுமல்ல. 

பிராணமய, மனோமய, விஞ்ஞானமய கோசங்களாகய சூட்சும- 
சரீ. சமுமல்ல: ஆனந் தமய கோசமாகிய காரண சரீ ரமுமல்ல. நீ 

சூன்யமல்ல. பின் என்னவென்றால், உன்னாலேயே உனஅ சொ 
ரூபம் ௮றியத்தகும் ; வேஜொருவசால் வெளியிடமூடியாஅ. 

ப். உனக்கு நீயே சவம் என்னும் யதார்த்த தத்துவத்தை <2} 
uaytaure 8Cu கண்டுகொள்ள வேண்டுமன் நி என்னால்: பிரத் 

இயட்சுத்தில் நிரூபிக்கவோ அல்லத. நீ கண்டால் உன்னால் வெளி 

பிடவோ முடியாத. .** கண்டவர் விண்டிலர், விண்டவர் சண்டி 
லர் ?”. ஆகையால் நீயே அவ்வஸ் வென் று உதிமொழி கூறி 

என்னனுபவத்தை உனக்கு 9பரிபி$992றன். சிவழகம் சோக்
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இச் செல்லும் சாஜபாதைகளைச் சட்டிக்காட்டுகறேன். நீயே 

சென்று அடைந்து அதுவாக விளங்குவாய். ' யான் கூறுவதைக் 
கவனமாய்க் கேட்பாய். நீ கானென்றும், குரு சஷ்யனென்றும், 
ஜீவன் ஈச்வானென்றும் பேததிருஷ்டி எதவீசை யுள்ளதோ 

௮அவசை யாரும் ஸ்வஸ்வரூபானுபவிகளாகார். பகுதி, விகுதி, 

இடைநிலைஎன்று சொல்வதைப் போலக் காண்பான், சாட், காட் 

சப்பொருள் என மூவகையாய் நீ பிதிர் இருக்கிறாய். இம்மான் 

அம். இரிபுடியென்று பெரியோசால் சொல்லப்படும். இம் 

மூன்றும் ஏசசொரூுபமாய் எப்பொழுனு விளங்குமோ, அப்பொ 

மூன அவ்விளக்கமே சிவம் எனப்படும். பரப்பிரஹ்ம சொருப 

மாகிய நீயே ஜீவனாகக் காண்பான் என்றும் பிரபஞ்சமாக காட் 
சிப்பொருள் என்றும் ஜீவனுக்கும் பிரபஞ்சத்இற்கும் சம்பந் 

தத்தை ஏற்படுத்இ வைக்கும் அறிவாக காட்சியென்றும் பேத 

ஸ்வரூபமானாய். . இத்திரிப்டியே மாயையெனப் பேர்பெற்று ஸ்வ 

ஸ்வரூபத்தை அறியவொட்டாமல் மறைக்கன்றஅ. இத்திரிபுடி 

நீங்கும்வளை, ௮ஃதாவது இத்திரிபுடியானது எகமேவா சவிதீயம் 
,ஆகும்வசை பிசத்தியட்சாதுபவத்தில் அறிதல் கூடாத. காட்டி 

'யென்பதாகயெ அறிவு என்னும் பதம் உபயோகிக்கப் படுங்கால் 

*அறிஇற வஸ்அ ஒன்று, அறியப்படுற வல். ஒன்று, ஆக இச 

ண்டு வஸ். அவின் ஸ்தாபனம் நேரிடுன்றது. எப்பொழுது இச 

ண்டு வஸ் அச்கள் கருதப்பட்டனவோ அப்பொழுதே திரிகுணாத் 

மசமான பிரபஞ்சம் சருஷ்டிக்கப்படுகிறஅ. ஆகையால் யதார்த்த 

வஸ்.தவினிடத்தில் அறிவு என்னும் பதம் நிஷ்பிரயோசனமாம். 

ஆகையால் 44 இிவோகம் '” என்னும் வார்த்தை மாத்திரமா 

யுள்ள நிச்சய ஞான த்தினாலன்றி கீ ஸ்வஸ்வருபமாக விளங்கமுடி. 

யாத... ஆனால் கான் முன்னொருதரம் கூறியுள்ள துபோல மனமா 

இற கண்ணாடியில் வஸ்வின்பிச இபிம்ப தர்சனம் செய்து வஸ் 

"வின் ௮சண்ட சச்தொனந்தாதி லட்சணங்கலாக் கனவில் ஏகசக் 

சாதி பத்தியத்தை அ௮னுபலித்தவன்போல ௮ணுபலிக்கலாம். எக் 

காலத்தில் மனமாற கண்ணாடியானது உடைந்து நீ அவித 
பாவனையற்று விளங்குவாயோ, எக்காலத்தில் பேயர் பித்தர் 

பாலரைப்போலப் பிசாசத்ததேகம்இருக்கு மட்டும் உலகத்தினின் 

றும் வேறுபட்டிருப்பாயோ, அக்காலத்தில் தான் நீ சிவமாய் 

விளங்குவாய். உன்னைத் தலிஏ வேறு வஸ்துவில்லாமல் நீயே 

இசண்டற்றுப் பிசகாசிக்கும்பொழுஅ மனம் எங்கே ? அறிவெய்
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Ca? ஆகையால் உன மனம் என்னும் கண்ணாடியில் முதலா 

வது ஸ்வஸ்வரூபதர்சனம் 'செய்தபார். யான் கூறியுள்ள சச்சி 

தானந்தாஇ லட்சணங்களை உன௮ மீயாக கிஷ்டையில் சாயாமாத் 

'இசமாய் நீ கண்டு உண்மையோ அன்றோ என்று தெளிந்து 

கொள். பிசஹ்மவஸ் வென்றும் ஆ.த்மவஸ் வென்றும் சொல் 
லப்பட்ட சவத்துக்கு pb” என்பதாக ஒரு: காமத்தையிட்ட 

னர் ஆன்றோர். வேதமாதாவானவள் பசை ஸ்வரூபத்தை 

விளக்கமுபற்சித் த சர்வசாஸ் இரங்களாலும் முடியாமல் தனது 

மூயற்சி வீணாப்ப்போயிற்றென்று சொல்லிக் கடைசியில் *: ஓம்” 

என்று முடித்தாள். இந்த் ஓங்காரத் இன் பெருமையை அளவிட் 

டுச் சொல்லுதல் யாவர்க்கும் அரிது, அகார, உகார, மகார 

மென்று சொல்லப்பட்ட மூன்,று அட்சரங்கள் கூட்டிச் சேர்க்கப் 

பெற்றது. இரந்த மூன்று அட்சரங்களிலேயே ருஷ்டி. ஸ்திதி 

சம்ஹாரா9 தொழில்களும், ஜாக்க ஸ்வப்பன சுஷாப்தியாதி 

அவஸ்தைகளும், ஜீவேச்வர ஜகத்தும், ஞா.அரு ஞானஜேபமாகிய 

இரிபுடியும், காரண சூட்சம ஸ்தூல சரீ சங்களும், ' பிசாஇபாசிக 

வியாவகாரிக பாரமார்த்திக. மும், சகலமும்" அடங்கி யிருக்கன் 

றன. இத்த ஓங்காரத்தினுலேயே வஸ்;துவானது சப்தப் 

பிரஹ்மம' என்று பேர்வ௫க்கும். ஒரு பெருஞ் சந்தையில் 

பலர்: பலவிதமான இரைச்சலிட்டுக் கொண்டிர்ச்சு, gtr 5B 

லிருந்து ஒருவன் அவ்விசைச்சலைக் கவனிப்பானாயின், சகல 
வித சத்தத்தையும் உள்ளடக்: ₹ ஓம் ” என்ற:*சப்தமே 

கேட்கும். cam nag வெளிவருற சப்தமானது : எப் 

பாஷையிலாயினும் சரியே, எவ்விதத்திலாயினும் சரியே, ஓங் 

காரச் லுள்ளடங்கயெது என்றதற்கு இந்தத் தஇருஷ்டாந் 

தீமே சான்று, “10 116 11751 108௨ ஏல the word, and the:wo- 

rd was with God, and the word was God” என்னு இறிஸ்:தவ 

வேத புஸ்தகத்தில் கூ.றப்பட்டிருக்கறது. “70௦?” என்று குறி 

ப்பிட்டத இந்த ஒங்காரத்தையேயாகும். நமது ஸ்ருஇிகளும் 

*'ஓம்தத்ஸத்'” என்று, அஃதாவது :*ஐம், அதுவே உள்ள்து”? 

oat gp Caras Bar par. Word” gag “pb”? corp aA 

யத்இற்கு அட்சரம் என்ற ல சணத்தைக் கற் ெதனர் மேலோர். 
அட்சரம் என்றால் அஜிவற்றது அல்லத கிச்திபமானது என்று 

அர்த்தம். இந்தச் சப்தப் பீசஹ்மவஸ்.துவை அயில் அடை 
“யும் பொருட்டே 88 வயதாயிருக்கும் பாலிய பருவத்திலேயே.
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அட்சராப்பியாஸம் என்று வித்இயாப்பியாசம் செய்விக்கொர்கள். 

எழு,த்அகளெல்லாம் அட்சரம் என்று சொல்லப்படுன்றன. எவ் 

வித எழுத்தும் ஐங்காரத்தினது லட்சணமாம். நித்திய 
மான வஸ். வை யடையும் பொருட்டு நியமிக்கப்பட்ட அட்ச 
சாப்யாசமானது லட்சியத்தை மறந்து அகித்தியமான வஸ் 

துக்களின் பேரிலேயே காடப்படுகிறது. ஓம்?” என்ற இந்த 
ஒரு அ௮ட்சரமே பிசஹ்மவஸ்.து என்று வேதங்கள் கோஷிக் 

இன்றன. உனக்கு இவ்விஷயத்தில் சந்தேகம் உண்டாகலாம். 

ஆயின் நான் இப்பொழுது சொல்லும் பிரகாரம் நீ ௮னுஷ். 

டி.த்ன , வந்தால் இந்த - ஓங்காரத்தின் பெருமை உனக்குத் 

தானே விளங்கும். இரண்டு புருவங்களுக்கும் மத்தியில் மூக்கின் 

அனியில் இடை, பிங்கலை என்ற இரண்டு நாடிகள் ஒன்றோ 

டொன்று பின்னிக்கொண்டு ஒடுகன்றன. இப்பின்னலினால் அவ் 

விடத்தில் ஒரு இரிகோணம் உண்டாகின்றது. இதற்கு வலத 

பக்கம் சூரியமண்டலமென் றும், இடதுபக்கம் சந்தி மண்டல 

மென்றும், திரிகோணமானது அக்கினி மண்டலமென்றும் பெரி 

யோர் கூறுவர், இங்கனம் இருப்பதை முன்னிட்டே சாம்பசிவ 

மூர்த்தியானவர் முக்கண்ணனெனப் பேர்பெற்றூர். தட்டிணாஞூர் 

த்தி சொருபமாய்ப் பாமசிவன் யோக்கிஷ்டை. கூடிவிடவும் ௪ம 

ஸ்த எனககிகளும் பிரஹ்ம வஸ் அவினிடத்தில் லயித் இருக்க, 

தேவர்கள் பயந்து மகாதேவனது யோக நிஷ்டையைக் கலக்கக் 
கருதிஇவ்வனர்தம்கோடி பிசபஞ்சல்களிலும் , தன்னரசு செலுத்தி 

வருகிற மன்மதனை எவ ௮ம் பான்மதனை நீறாக்கெது 'இந்நெற் 

றிக்கண்ணாலேயேயாம். , ஆசையால். இந்தத் திரிகோணமாக௫ய 
அக்னி மண்டலமான௮ .ஓங்காசப்பொருளுக்கு உரித்தான.௮. 

நீ.₹₹ஓம்”” என்ற அட்சரத்தை இம் முக்கோணத்தின் மத்தியில், 
உன். மனதால் ஸ்தரபித்அ, சதா உன்மனமானது அதையே நாடி. 

யிருக்கட்டும்; ஜனங்கள் இல்லாத இடமும் அல்லத சமயமும் 

இவ்வப்யாசத்திற்கு முக்குபமாம். உன் Fa "இந்திரியத் துவா 

சங்களையும் OF BHI. சகல இக்திரியங்களும் ஸ்வயம் 
பிரகாச ஸ்தலத்தில் வாசஞ் செய்யும் '₹ gn” என்ற சக்க. 

ரேஸ்வரனை சாடட்டும். உன் கண்கள் அதையே பார்க்கட்டும். 

உன். TAMA A MOST PSS அதையே ஜபம் செய்யட் 

டும். உன் செவிகள் :அ௮ர்தஜபத்தையே கேட் கட்டும். இவ் 

விதமாக நீ இயானம் செய்வாயானால் உன் மனமானது ஒரு
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கணத்இல் பல உலகாய் உதிக்கும். இந்த ஸ்வபாவத்தை -: விட்டு 

ஓசே நிலையில் ௮௮ நகிவாததிீபம் போல் நிற்குமானால்கீ அந்த நிமி : 

ஷத்இல் ஸ்வருபத்தின் சாயையைத் தரிசிப்பாய். இதுவே ராஜ 

யோகமெனப்படும்'” என்று சொல்லிக் கொண்டிருக்கும் போதே 

ருவன் வர், “ஸ்வாமி ! எனக்கு மகாவாக்கயோபதேசம்' 

செய்யவேண்டுசிறேன். நான் ௪கல சாஸ்இசங்களையும் ஆரா 

ய்ந்தேன். ஒரு மகானிடத்திலும் இம்மகாவாக்கியோபதேசம் 

பெற்றேன். ஆயினும் எனக்குத் தெளிவாய் விளங்கவில்லை ; 

தயைசெய்து தெளிவிக்கப் பிரார்த்திக்கெறேன் ” என்று ஈமஸ் 

கரித்து நின்றான்... ௮வுன் அதற்கு அ.இிகாரியல்லனென்று 

குரு அறிக்து ஈஷணாச் இசயங்களினின்றும் விடுபட்டாயோ ? 

மானாபிமானங்களைத் தூறந்தாயோ? என்று வினாவினர். அதற்கு 

அவன், ** ஸ்வாமி! கான் சர்வ சங்க பரித்தியாகம் செய்து 

தேவேர்திரப் பட்டங்கொடுத்தாலும் இசணிகரிக்கப்பட்ட maar 

க்யெத்தை உடைத்தாயிருக்கின்றேன் '” என்று கூறினான். குரு 

தமது சஷ்பனைப் பார்த்து, ** சூட்டுக்கோலைப் பழுக்கக் காய 

வைத்து உடனே கொண்டுவா ”” என்று கூறினார். அங்க 

னமே சிஷ்யன் உடனே செய்தான். குரு பழுக்கக் காயவைத்த 

அந்தக் கரண்டிக்கோலைக் கையில் வாங்கிக்கொண்டு உபதேசம் 

பெறவர்த மனிதனை அருகில் வசச்சொல்லி ௮வனது சரீரத்தில் 

சூடுவைக்கப் போனார்; அப்பொழுது அம்மனிதன் பயந்து 

அசஞ்சென்று நின்றான். குரு சூட்டுக்கோலை எதிர் விட்டு ௮ம் 

மனிதனை மறுபடியும் அழைத்த, நீ தேகாபிமானம் விட்டவ 
னாயிற்றே, இதற்கு ௮ஞ்சி ஓடலாமோ ?? என்றார். அதற்கு 

அவன், ** ஸ்வாமி! கான் எனக்கு மூன் உபதேசம் செய்த குருவி 

னிடத்தில் உடல், பொருள், ஆவி மூன்றையும் ஒப்புவித்.அவிட் 

டேன். இப்பொழுது இச்சரீரத்தினிடத்தில் எனக்கு ௮பிமா 

னம் இல்லாவிடினும், குருவினிடத்தில் ஓப்புவித்துவிட்ட தால், 

குருவைச் சார்க்ததாயிற்ேே; குருவின் பொருட்களைக் காப்பாற்ற 

வேண்டியது ஷ்யனது கடமையன்றோ ??' என்றான். மகான் 

அவனது குயுக் இயைக் குதித்துப்புன்னசைசெய்ு, ஒரு இழிந்த 

மிகவும் சிறிய கோவணத்தை எடுத்து ௮வன் கையில் கொடுத்து, 
“இதை அணிந்துகொண்டு மற்ற வஸ்இிரங்களைக் களைந்தெறிந்து 

விட்டு, நீ இப்பட்டணத்தை ஒரு சுற்றுச் சுற்.றி வருவாயானால் 

உனது பக்குவ nara வெளியாகும் ” என்றார். உடனே
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தவன் தான் உடுத்தியிருந்த வஸ்இரத்தை அவிழ்த்து எறிந்து 

'விட்டு இக்கந்தல் கோவணத்தைத் தரித்துக்கொண்டு சிறிது 

தூரம் சென்று மறுபடியும் சிறிததாசம் பின் வர் அஇவ்விதமாகச் 

றிது போவதும் பின் வருவம் ஆகவிருந்து க் சியில்குருவி 

னிடத்தில் வந்து, ** ஸ்வாமி, , ஒரு இறியஅண்டு வஸ்இசமாவது 
கொடுக்கவேண்டும்; இச்சிறிய. கோவணத் டன் ஸ்திரீகள் 

பார்க்கும்படியாகவும் ஊர்ஜனங்கள் ஏளனம் செய்யும்படியாகவும் 

எங்கனம் ஊருக்குப்போவது?”*என்றான். அப்பொழுது மகானுன 

வர், இன்னும் உனக்குப் பரிபாகம் ஷூவில்லை யென்பது இப் 

பொழுஅ பிரத்தியக்ஷமாயிற்றல்லவோ? முடவன் சொம்புத். 

ே ,கனுக்கு ஆசைப்பட்டதுபோல, நீயும் மசா வாக்கயோபதேசத் 

திற்கு ஆசைப்படுகிறுய். வேதவியாசசானவர் தமது புத்தா 

ராகிய ௬௪௪ரை யிட்டுக்கொண்டு ஜனக மகாசாஜனிடத்தில் புத்திச 

னுக்கு உபதேசம் செய்விக்கும்பொருட்டுச் சென்றார். சுகரோ 

மாதாவின் கர்ப்பத் இலிருர்து வெளிவந்த நிமிஊமுதல் மாயைக்கு 

அஞ்சிப் பகிர்முகப்படாமல் அர்தர்முகமானவர். அப்பேர்ப்பட்ட 

ச்கர் பின்னும், பிதாவாகயெ வேதவியாசர் முன்னுமாகப் போய்க் 

கொண்டிருந்தனர்; மார்க்கத்இல் ஒரு ஈஇயில் சில தேவ கன்னி 
கைகள் ஆடைகளைக் கசையில் களைந்து வைத்தவிட்டு கிர்வாண 

, மாய் ஸ்கானம் செபய்துகொண்டிருக்கார்கள். அவர்கள் வேத 
வியாசரைக் கண்டவுடன் சட்டென்று சரையேறித் தத்தம் 

ஆடைகளால் அங்கத்தை மறைக் அக்கொண்டனர். அவர் அப் 
புறம் சென்றதும், முன்போல ஈதியில் இறங்க விரையாடிக் 

கொண்டிருந்தனர். சுகர் கோவணமுமின்றிப் பிறந்த மேனி 

யூடன் வந்தார். இந்த ov BP war அவரை ஈன்றாய்ப் பார்த்தும் 

சிறிதும் வெட்கப்படாமல் ஈ.தியிலேயே விளையாடிக் கொண்டிருக் 

தனர். இவற்றைத் தூசத்திலிருந்து கவனித்துக் கொண்டிருந்த 

நாசதசானவர் அந்த ஸ்இரிகளிடத்இல் வர்௮, நீங்கள் வேகவியா 

சைக்கண்டு வெட்கப்பட்டஅம், சுகரைக்கண்டு or Aus Qe 

யாததும் ஏன்? என்று கேட்டார். அதற்கந்த ஸ்.இரீகள், “வேச 

வியாசர் தமது அங்கத்தை ஆடைகளால் மகைத்துக்கொண்டு 

இன்னும் பேதானுஷ்டானத்திலேயே யிருக்கிறார்; சுகசோ பிர 

பஞ்சஞாபகம் சிறி௮மின்றி ஸ்வ ஸ்வருபாசாய்ச்ரியில் இருக்கிறார். 

் ஆகையால் நாங்கள் சுகர் வந்தகாலத்தில் களங்கமின்றி இருக் 

் 12
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தோம்” என்றார்கள். - இதுபோல, நீயும் மானாவமான த்தை :8கஇ 

உன் மனத்தை வெயில் சத் டாப் புமுப்போல் வெம்பச்செய்து” 

சுசரைப்போல அனாலன்றோ, Pub ose வாக்கயோபதேசத் 

இற்கு அருகளுவாப் சன்று கூறி, ௮ம்மனிதனை அனுப்பிவிட்டார், 

சிஷ்பன்:-இவைசளையெல்லாம் கவனித்ன, விண் வாசா' 

. ஞானத்தின் பலவீனமும், அனுப்வஞான த்.இன் திர த்தவமும் நன் 

ரூய் அறிர்ஜுகொண்டு குருவைப்பார்த்து, “ஸ்வாமி, ராஜயோகம் 

என்று சொல்லப்பட்ட மார்க்கத்தை நன்றாய்ச் செப்பனிட்டுக் 

காட்டவேண்டும் என்றால். ் 

குரு:--அ௮ப்பனே கேட்பாய்! இந்தப் பிரணவ இயானத்தி 

னால் நீ ஸ்வ ஸ்வரூபத்இின் சாயையைத் தர்சிப்பாயென்று சொன் 

னேனன் 2௫7 மனதின் நிலைமையை உனக்கு முன்னமேயே 
Mor sD GAS vor. லட்சியத்தினிடத்தில் ஒரு Bary. நேர 
மேனும் கட்டுப்படாஜு, மீ. மகா வைசாக்கியத்தால் கட்டிப் 
பிடித்த இழுத்துக் கொண்டுவர. லட்சியத்தை நாடும்படி. செய் 
தாலும், லட்ியென்சை காடினதுபோல் அருகில் செல்லும். நீ 
aia அயர்ர்துவிட்டால் உனது வைசாக்கியத்தை உருட்டிப் 
புரட்டிக் ஜே கள்ளித் சான் மேலேறி கின்று உன்னை BO 
கைப்பறவைபோல் ஆட்டுவிக்கும். ஆகையால் மகா இரனாயிருக்து 
நீ மனதை உன்வசப்படு்இ நான் குறிப்பிட்ட லட்சியர்தினிடத் 
தில் பற்றச் செய்வாய். இங்கனம் லெ சாட்கள் நீ இடமாய் அப் 
பியாசித்து வந்தால், அச்சுத் திரிகோணக்இற்குள் மின்னல் 
வெளிச்சம்போல் அடிக்கடி தோன்றி. மறையும். இன்னும் சன் 
ளுட்கள் செல்ல, சுடர்விட்டெரிவஅபோல் பிரகாசம் தோன்றும். 
பின்னர் மணியடிக்க சப்கம் போல். ் கேட்கும். பின் செளர் 
தரியவதிகளான அனேக கன்னி கைகள் வந்து செல்லுவதுபோல் 
புலப்படும். இவற்றினால் மயல்காமலும், பயன் சிச்இியாய்விட் 
டத என்று கின்றுவிடாமலும், மேலும் மேலும் விடாமுயற்சி யுடன் தியானம் செய்யச் செய்ய வெட்ட வெளிபோல் யாழ் தோன்றும். பின்பு உனது சச்சிதானக்தாஇ. குணா செயல்களை 
நி பிரத்தியடச௪த்தில் பார்ப்பாய். : இன்னும் கேட்பாய், ஞான புத்திரா? ௪கல புவன சராசரங்களும் உன்னிடதக்திலேயே உற் பத்தியாகி ஸ்இி.இ பெற்௮ லயமாவம் ? 
போல் விளல்கும். 

உள்ளவை டில்லிச்சனி 
நான் இரண்டொரு வார்த்தையில் சொல்லி é
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விட்டேன். நீயும் சரியென்று கேட்டு விட்டாய், ஆனால் ஆயிசக் 
சணக்கான ஜனங்களில்ஒருவனே இம்மார்க்கத் தில் செல்லமுயற்சி 

செய்வான் ; இங்கனம் முற்யசிசெய்யும் ஆயிரக்கணக்கான ஜனங் 

களில் இத்தியடைபவன் ஒருவனே யாவன், H Qamor கிஷ் 
டைக்குப் போனாம்போது மனமானது முக்கியமான சத்துவ 

'குணத்தினின்றும் மாறி, சமோகுணமாகப் பரிணமித்து, புருஷ 

ணுக்குச்சிற்றின்பம் கொடுக்கப் பிரியமில்லாமல் ௮வனை வெறுக் 

கும் ஸ்திரீ எங்கனம் அவன் இச்சைப்படும் காலத்தில் தனக்குத் 

தலைவலி யென்றும்,ஜ்வாமென்றும் பாசாங்குசெய்து இசையமாட் 

டாளோ, அவ்விதமே உனக்குச் சோம்பலைக் கொடுத்து உன்னை 

மயக்கவீடும். நீ அதையும் ஜெயித்தாயானால் இன்னும் அநேக 

விஷயங்களையும் இம்மார்ச்கத்தினும் சிரேஷ்டமாகக் கா ண்பிக்கும். 

கீ அதற்கும் உட்படாமற் போனால், உன்னை நித்தியையில் இழு 

த்துவிட்டு ௮துவே நி இச்சிக்கப்பட்டது என்று உன்னைப் Gr 

மிக்கச் செய்யும். தவி, உனம அப்பியாச காலத் இல் உலக 

ஜனங்களுடைய கவன த்இற்குட்படா இருக்கவும் நீ மயக்கும்பொ 

ருட்டும் ௮0கேக,ஆச்சரிய சித்திகளை ய்டைவாய். உன் மனமானது 

ஒரே நிலையில் நிற்னாமானால் உலகத்தினது. இறந்த கால, நிகழ் 

கால, வருங்கால சமாச்சாரங்கள் உனது மனஜ்தில் பிரஇபலிச் 

கும். இவைகளிலெல்லாம் மயங்விடாதே. இன்னும் ௮கேக வித 

மான கஷ்டங்களும் சுகங்களும் உண்டாகும். சஷ்டங்களில் வரு 

த்தம் உற்2றோ அல்லத சுகங்களில் குதுகலித்2தோகின்றுவிடாசே. 

உன் மனம் ஒரு காந்தக் கடத்திற்குள் போட்ட ஊ௫ியைப்போல் 

இருக்கட்டும். இவ்விதமான இடைவிடா ' முயற்சியால் சற்றில் 

உனது DEVAS Har சாயையைதி தர்சிப்பாய். இவ்வப்பியா 

சத்தில் Raven பழகவே அது ஸ்வானுபூதியில் சொண்டு 

வத்து விடும். அக்சனியிடத்தில் சம்பர்தப் படுத்தப்பட்ட ௪கல 

மூம் எங்கனம் எரிக்கப்படுமோ,, அதுபோலவே உனது ச௪ஞ்சுத 

கருமங்களை யடக்கயெதும் சூட்சும சரீரமுமான மனமானது 

உன அ பிரணவாக்கினியினால் நீறாகும். அவித்தை யென்றும் ௮ஞ் 

ஞானமென்றும் சொல்லப்பட்ட உனது. சாரண சரீரம் உனது 

ஸ்வயரூபமான ஞாஞக்கனியினால் நிறாகும். பின்பு, உனது ஸ்தூல 

சரீசமானஅ பிராரப்தகர்ம ரூபமாய்ப் பிசாரப்த கர்மம்  நசியு 

மளவு மிருக பின்பு தானே மாயும். ஆகையால், ‘comers Bu 

லேனே ! ம இம்மார்க்கத்தில் செல்வாய். சீ3ய சவம் என்பது 

நன்றுப் விளங்கும். பின்பு ய இவ்மர்ய் விளங்குவாய். '
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சிஷ்பன்:-வெமே தானாய் விளங்குவோர்களின் லட்சண 

மென்ன ? லர் பைத்தியக்காரர்களாகவும், சிலர் ௪தாசமாஇ 

யஸ்தர்களாகவும், சிலர் தாமசை இலையில் தண்ணீர்போல. உலக 

வியவகாரத்தில்: இருப்பவர்களாகவும் பற்பல விதங்களாக விருக்க 

கான் அறிகிறேன். இவர்களில் யாவர் உண்மையானவர்கள்? 

குரு:--அப்பனே! தானே “சலமாய், சத்திய ஞானானகந்த 

சொருபமாய் விளங்குபவர்களுக்கு என்ன லட்சணங்களைக் கற் 

பிக்சலாம்? சத்திய ஞானானந்தம் என்ற லட்சணத்தை உலகத் 

தவர் கூறியபோ இலும், அர்த லட்சணங்களையும் மீறி வாக்குக் 
கெட்டாமலும் மனதற்கெட்டாமலும் வஸ்துவான விளங்கு 

கிறது. ஆகையால் ₹*அவர்களது”' என்று சொல்லப்படுகிற ஸ்தூல 

சரீ.சமானஅ ஐ.கதிச்வரியாய் பிரஹ்மவஸ்துவினஅ அற்பாம்௪மாய் 

விளங்குகிற மகா மாயாசக் தியினஅ இருவிளையாடல்களுக்கு உட் 

படுத்தப்பட்டுப் பிராரப்தகர்மம் ஈசியுமளவும் ஆடி. ஐடிக்கொண் 

டிருக்தாலும் இருக்கும். பெரும்பாறையைப்போல சலன மற் 

திருந்தாலுமிருக்கும். ஒரு கடை வியாபாரி எனப் பேர் பெற்று 

இருக்காலும் இருக்கும். ஒரு சாஜ்ஜியத்தையாளும் சாஜன் எனப் 

பேர்பெற்று இருந்தாலும் இருக்கும்.சகல சரீ ரங்களும் மகர்சக் இ 
யின் ஆக்ஞைக்கு உட்பட்டன. ஆகையால் ஸ்தாலசரீர ரூபமாய் 

இருக்கப்பட்ட பிசாரப்தகர்மம் ஈசியுமளவும் இங்களனக்தான் இருக் 

கும் என்று யாவசாலும் சொல்லவொண்ணாது. ் 

சிஷ்யன்:--இப்பொழுஅ ஈன்றாப் அறிந்தேன். ஆனால் 
ஸ்வாமி, மாயையென்றும், அவித்தையென்௮ும் இரண்டு பதங் 
களை அடிக்கடி. பிரயோகிக்கிறீர்கள். மாயையில் பிரதி பிம்பம் 
ஈஸ்வானென்றும், அலிக்தையில் பிரதிபிம்பம் ஜீவனென்றும் 
அறிந்தேன். ஆனால் நீயே ஜீவன் என்றும், ரீயே ஈஸ்வானென் 
றும் சொல்லுகிறீர்கள். ஆகையால் இவ்விரண்டு பதங்களுக்கும் 
தம்மில் உள்ள வித்தியாசம் விளங்கவில்லை 

குர: -மாயையென்றா௮ம், அவித்தையென்றாலும் ஒன்றே 
யாகும். மாயையை வித்தையென்றும் கூறுவர். ஆயின், வித்தை 

யும், மாயையும், ஒன்றாகுமெனச் சந்தேகக்கலாம். அவித்தையென்: 
பது வியஷ்டி சமஷ்டி, பேதமே; அவித்தை, மாயை எனப்படும். 
ஒன்றன் சொரூபத்தை மறைத்தலால் அவித்தை யெனவும், பல 

வின் சொருபத்தை மறைத்தலால் மாயையெனவும்படும், ஒரு
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வன் ஓர் இழிவான. செயலைச் செய்வானாயின் உலஇனர் அவனைக் 
குத்தவானியென்று. சொல்லித் தண்டனைக்குள்ளாக்குவர், அதே 
செயலை ஈஸ்வரன் செய்ததாகச் கற்பித்துக் இருவிளையாடலெனப் 
பெயரிட்டு உலனெர் சொண்டாடுவர். ஒருசெயலேகுற்றமென்றும் 
இருவிசையாடடலன்௮ும் எங்கனம் பெயர்பெற்றதோ, காண 4, 

ஒரு சக்தியே ௮வித்தையென்றும், விச்தையென்றும் பெயர் 

பெறும். வித்தைக்கு ௮றிவு என்று அர்த்தம். ௮வித்தைக்கு 
பேதப்பட்ட அறிவு அல்லஅ தப்பான அறிவு என்று அர்த்தமே 

யொழிய அறியாமை யென்று அர்த்தமில்லை. டொருளல்லாத 

தைப் பொருளாகக்கருதும் அறிவே. அவித்தை யெனப்படும். 
பொருளைப் பொருளாகச் சாயா மாத்திரத்இல் அறிவிக்கும் அறி 

வே.வித்தை எனப்படும். அறியாமை என்னும் பதத்திற்கு 
இருப்பே இல்லை. நீ வித்தையாகய மெய் உணர்வினாலே ஈச்வர 
னெனப் பெயர்பெற்றாய். காணப்பட்ட இப்பிசபஞ்சமானஅ வித் 

தையின் காரியமாகும். வித்யாசக்த மோட்சத்திற்கு அனுகூல 

மாயுமிருக்கும். அவித்யாசக்இ பந்தத்தில் பிணைத்துக் சுட்டும். 

, ஆயினும் வித்யா சக்தியே மோட்சத்தை அளிக்க வல்லதல்ல. 

மூன் உனக்கு மாயையைப்பற்றிச் சொல்லியபொழுது இசண்டு 

சக்இகள் ஒன்றோடொன்று எதிர்த்து ஊடுருவி கிலைசுலங்கச்செய் 

, வதே மாயையின் தன்மை என்னு கூறியிருப்பதை ஞாபகப்படுச் 
இக்கொள். மாயை வித்தியாசக்இபெனப் பேர்பெற்று ஜீவனைக் 
கைதூக்கவிட முயற்சிசெய்தும், அதுவே வித்தியா சக்த 

பெனப்பெயர்பெற்றுப்பர்தத்திற்குள்ளாக்குவ அம்.தம். சாதாரண 
மாகச் ௪சல மனிதரும் அவித்தையால் கட்டப்பட்டவர்களாம். 
தானே சிவம் என்று குரு, ஸ்௬த), யுக்தி, அ௮னுபவங்களினால் 

Bu அறத்தெஸிர்து ஆத்மதர்சனம் செய்து ஜீவன் முக்தர்களா 

யிருப்போர்கள் எஸ்வரனுக்குச் சமானமாய் மாயா ச$ூதர்களாம். 

தானே வமா இரண்டற்று வி2தகமுக்திப் பதசத்திலிருப்பவர் 
gan மாயரஇதர்களாம். ஆகையால், மைர்சனே! விச்தையென் 

பதம், ௮வித்தையென்ப௮ம், மாயை யென்பதும் ஒன்றேயாகும். 

சிஷ்யன்:-- அப்படியாயின், குருஸ்வாமியே! மாயையே ஜீவ 

னைக் சரையேற்றுவதற்கு உபாயமாயிருக்க, ௮கனை வெறுப்ப 

தென்னை ? அதையே கடைப்பிடித்அ வஸ்துவை யறியலா 

மன்றோ?
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குரு:--.ஆம். ஸ்வ ஸ்வரூபானுபூ இயை யடைதற்குள்ள 
அநந்தம் கோடி மார்க்கங்களில் இதுவும் ஒன்றேயாகும், 

இதுவே சாக்தேயமெனப் பேர்வூக்து, சக்தியையே 'ஆதாச 
மாகக் கொள்பவர்களதஅ மார்க்சமாம். மாயையே ஆ இசக்தி, 

பசாசக்தி, இச்சாசக்இ, ஞான௪க்இ, கிரியாசக்தி யெனப்பலபேர் 

வச்சது பலவிதமான : இிருவிளையாடல்களைச் செய்து ஜீவ 

னைப் பிரமானந்த சாகரத்தில் கொண்டு சேர்க்கவல்லத. பொரு 

காப் பொருளாக அறியும் அறிவே மாயை யெனப்படும் என்று 
சொன்னேனன்றோ? பலகாட் பழக்கத்தினால் உண்டான இவ்வதி 
வின் லாபமே சலம் எனப்படும். இதுவே ஞானயோகம் என்று 

பெரியோர் கூறுவர்... மாயையை வித்யாசொருபத்தில் தியானித் 

கால் ௮௮வே ஞானயோசமாம். பெரும்பான்மையோர் Bi gnu 
மான உண்மையைக் சுவனிக்காமல் 'மாயையினது பயங்கரமான 

குணாதிசயங்களினால் ௮விச்தியா சொரூபத்தில் காளி யென்றும் : 
அர்ச்கை யென்றும் பெயரிட்டு, இயானித்து வீடு பெற முயற்சி 
செய்கின்றார்கள். இம்மார்க்கழம் வச் இனிடத்தில் இட்டுச்செல் 
வ. ஆயினும் மகா பயங்கரமான. இவ்வழியில் செல்ல முய. 
ற்சிசெய்பவர்களில் கோடானு கோடியில் ஒருவனும் இத்தி 
யடைவது மகா அர்லபம். ஆகையால் உனது ஆத்மப் பிரகாசத் 

தால் 6 மாயையை அடக்கியாள முயற்சிசெய்வாயாயின், சக்கரத். 
தில் சிறிதும் பிரயாசமின்றிச் வெமாக விளங்குவாய், ் 

குருவும் சஷ்பனுமாகச் லெராட்கள் கஜித்த, சஞ்சாசம் 
செய்யப் புறப்பட்டார்கள். et ஊரில் பெரியசர்தையின் 
வழியே போகும்படி நேரிட்டது. ஒரு கிழிக்த கோவண த்தை 
மாத்தஇிசம் தரித்துக்கொண்டு போகப்பட்ட குருவைப்பார்த்து௮.வ் 
கிருந்த ஜனங்கள், ::இது என்ன தாதன௫ிருஷ்டி! ஒரு பெரிய 
மிருகமானது வருஇன் றத. ஆயிரக்கணக்கான ஸ்திரீ புருஷர்கள் 
கூடியுள்ள இச்சர்தையில் கொஞ்சமும்வெட்கமின்திச் செல்லுன் 
றதைப்பார். இப்பேர்ப்பட்ட மடையும் உலகத்தில் உளனோ!”? 
என்று .அம்மகாளைகத்திட்டி அடித்துக் சழேவிழுக்த மகானைக் 
காலைப்பிடித்து இழுத்துச் சந்தைக்கு வெளியே எறிஈ் விட்டார் 
கள். குருவின் ரட்சையின் நிமித்தம் சஷ்யனும வெக வரத்தத் திற் குட்பட்டான். பின்னர் ஒருமுக. தக்கன். நு 

் சாவடிபில் உட்கார்ந்தார்கள். சிஷ்யன் பொறுக்கமுடியாத Me 
னத்துடன் அழுது குருவின் பாசாரவி?தக்களில் A pig sow
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கரித்.து, **என்னப்பனே ! சத்தியஞானானந்த மாரி பொழியும் 
இவெவர்ஷமே 7 தங்களுக்கு இப்பேர்ப்பட்ட ன்பம் நேரிட கான் 
கண்ணால் பார்த்திருந்தேதனே! நான் இப்பொழுது திரும்பிப் 
போய், ௮ச்சர்தை ஜனங்களுடன் சண்டைசெய்து உயிர் விட்டு 
விடுகிறேன்... எனது தேகத்தில் என உயிர் தரிக்கவில்லை! 
என்று புறப்பட்டான். அப்பொழு ௮, 

.... குரு:--மகா புத்திசாலியாயெ உனக்கு இப்பேர்ப்பட்ட ஆத் 
தசம் உண்டாகலாமோ / மலை கலங்கனாலும் மனம் கலங்க 
லாமோ ! எல்லாம் மகா மாயாசக் யின் திருவிளையாடலாகும். 
ஸ்தூல சரீரத்தைச் சித்திரவதை செய்தகாலத் தம் மனமானது 
ஸ்வஸ்வரூபத்சை விட்டுப் பிரியலயாமோ! ஒரு பாத்திரத்தின் ஒரு 
பக்கம் கோணலாயும் ஒரு பக்கம் உயர்வாயும் மற்றும் எப்படி 
யிருந்தாலும் கண்ணீசான௮ ௮ திறனுடைய கோணலையும்உயர்வை 
யும்௮அனுஷ்டிக்காமள்எப்படித் தான் சமத்துவத்தை யடைக் இருக் 
ருமோ, அதுபோலவே உன் மனமானது கழுத்தில் புஷ்ப மாலை 

களைப்போட்டுப் பல்லச்லேற்.றி உலகத்தவர் உனக்குப் பர்த 
பூஜை செய்தகாலக்தும் உனது" சரீர ௨௪ ஜேகள்ளி DAs 
அத் துவைத்து இரும்பாணிகளால் சல்லடைக்கண்களாகத் அ 

தத காலக்சம் சமத்துவத்தை யடைர்இருக்க வேண்டாவோ ? 

“தன்வினை தன்னைச்சுடும்” என்றதைக் சேட்ட இல்லையோ ? 

ஒருவன் உனக்கு ஒரு வெகுமதி கொடுக்க, நீ அதை வாங்க 

மறுத்துவிட்டால், அது யாரைச் சேரும்? கொடுத்தவனையே 

சேருமன்றோ ? அதுபோலவே நீயும் சுகதுக்கங்களை மறுத்துவிட் 

டால், ௮வை அதற்குக் காரணமாயிருக் சுவர்களைத் தான் சேரும். 

இவ்வீசேழு பதினான்கு உலகங்களும் இன்றுசேர்ச்து வந்தாலும் 

உன்னை அசைக்கவல்லனவோ ? உன் ஸ்வ ரூபம். சிவமாயிருக்க, 

ஸ்தூல சரீரத்தை ஏன் உனது என்று அபிமானித்துத் அுக்கத் 

இற்குள்ளாகிறாய் ? இல்லாதவஸ்து எப்போழுதும் இல்லாததே, 

இல்லாததை உள்ளதாகக் கற்பித்துக் சஷ்டப்படுகிறுய். உன் 

னிடத்திலிருந்தே இல்லாத என்பதொன்று கற்பிக்கப்பட்டு. 

வ தனைகீ உள்ளதாகவே பாவித்தாய்.இல்லாத வஸ்துவின் கற்பனை 
யும் அதனை உள்ளதாகக்கோரும் பாவனையுமே அவித்தை யெனப் 
பெயர் பெற்று உன்னை அமிழ்த்திலிட்டஅ. எவ்வளவு அுமிழ்த் 

னாலும் நீ அதையே ஈம்புகறாய். எவ்வளவேர் கற்பகேடி
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கால்ங்களாக நீ அ௮லித்தையினால் ஜனன மசணங்களுக்குட்டட் 

டாய். பிறர்அழ் இறந்தும், இறந்தும் பிறந்தும் இவ்விதமான 

சுழலுக்குட்பட்டுச் சுற்றிச் சற்றி நிலைகலங்்இனாய். இதற்குக்காச 

ண்ம் என்ன என்று நீ ஆராயவில்லை. ழும் மேலும் தெரியர 

மல்-கிற்பதற்கும் முடியாமல் ஒரு மனிதன்சுற்றுவது wilds SB 

னஞாலன்றோ 2 அதுபோலவே அவித்தையாயெ மயக்கத்.இனுல் 

நிலையில்லாமல் சுற்றிச் சுற்றத் ன்பப்படுகிருய் என்று அதை நீ 

கவனித்தாயில்லை. கர்சண சூட்சும ஸ்தூல சரீசங்களை நீ என்று 

அபிமானித்தாய். இவற்தினின்றும் நீ வேறுபட்டிருந்தும் நீ 

அறியவில்லை. ௮வித்தையானது கர்மரூபத்தைத் தரித்து உனச் 

குச்சரீரா திகளைக் கொடுத்து உன்னை மயக்கித் தனக்குள் அடக்க 

யிருக்கன்றது. ஆகையால் நீ இதைக்குறித்து வருத்தப்பட 

வேண்டாம். நீ சவமாதலால் சர்வப்பிசபஞ்சமும் நீயேயாகும். 

நீ அன்பத்்இற் குள்ளான தாகக் கருதினால் ௮னு உன்னாலேயே 

வந்ததாகும். ஆதலால் உனது யோசாப்பியாசத்தில் ௪தா கால 

மும் கூடியிரு. 

சிஷ்யன்:--ஸ்வாமி ! சர்மத்தினால் அடிக்கடி சரீரங்களை 

யடைகறேனென்றும், எத்தனையோ பிறவிகள் எடுத் அவரு 

றேன் என்றும் தாங்கள் சொன்னீர்கள். இப்பிறவியே ௮னுபவ 

இத்தமாயிருக்கன்றத. வேறு பிறவிகள் இதற்கு முன்னாவது 

இனிமேலாவது உண்டு என்று எனக்கு ஈம்பிக்கை பிறக்கவில்லை. 

ஆகையால் இந்தக் சகர்மதத்துவத்தைத் தெளிவாய் உசைக்கப் 

பிசார்த் இக்கறேன். 

_குரு:-புதல்வனே ! கேட்பாய்: காரணத்தில் ௮காதி 

அவித்தையென் று- சொல்லப்படுவத எதுவோ அதுவே சிறிது 

முதிர்க்அு சூட்சுமத்துல் கர்மமென்றும், ௮௧ முதிர்ச்சயொல் 

ஸ்தூலத்இல் சரீசமென்றும் பெயர்பெரும். இக்கர்ம £69 
யில்லாவிடில் பிரபஞ்சமேயில்லை. ஒரு விதையிலிருர். அ முளை 

இளம்பிப் பின் மாம் உண்டாகிய பிறகு அம்மசத்இனின்று௪.த்தனை 

Gam மரங்களின் உற்பத்இிக்குக் காரணமாய் அனேகம் விதைகள் 

உண்டாவதுபோல, ௮வித்தையா விதையிலிருர் அ சூட்சும சரீர 

a தேன கினம்பிய பின் ஸ்தூல சரீரமாகய மரம் உண்டாக, 

செரு Aeneas மூலம் அன அரரங்கனூர்றுள் காண் ட 
ம அேீசு கர்மங்கள் ஏற்படுன்றன. மகா ௪க்இயானவள் இக்
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_ கர்ம கியதியாலேயே தனது பிரபஞ்சத்தில் ௮சசு செலுத்துவாள். 

எங்கனம் இன்ன குற்றஞ் செய்தவனுக்கு இன்னபலன் என்று 

சாஜாங்க சட்டங்கள் எஏற்பட்டிருக்கன்றன வோ, ௮ங்கனமே 

இன்ன கர்மஞ் செய்தவனுக்கு இன்ன பலனென்று நியஇ எற் 

பட்டிருக்கன்றது. சட்டபரீட்சையில் தேறியவர்களுக்கே நியாய 

வியவகா.ரம் தெரிவதுபோல, சர்மகியஇயும் மாயையில் தேதிய 

மனுச்சக்கரவர்க்து போன்றவர்களுக்கே தெரியும் கர்மம் என்பது 
செய்யப்படும் பெய்கை என்று உலனெர் கூறுவர். ஆயின், 

ஸ்.தூலத்இல் செய்கையாக வெளிப்படுமுன் சூட்சுமத்தில் அந்தக் 
சரணத்தில் நினைவு ரூபமாக வாசனைதோன்றும். இந்கினைவு 

உடனே செய்கையபாக வெளிப்பாரவிட்டாலும் காளாவர்த்தியில் 

கானே ுஇர்ர்து வெளிப்படும், ஆகையால் இக்தினைவும் கர்மமே 

யாகும். மனத்்இனா லா, வாக்கனொாலோ, காயத்தினுலோ அவர 

வர்கள் செய்த கர்மங்களுக்குக் தக்கவாறு அவரவர்கள் அனுப 

'விப்பார்கள். செய்யும் கர்மங்களை மூன்.து வகையாகப் பிரித்தனர் 

மேலோர். அவை சஞ்தமென்றும், பிசாசப்தமென்றும், ஆகா 

மி.பமென்றும் சொல்ல ப்படும். ஒவ்வொரு பிறவியிலும் செய்யும் 

கர்மங்களைச் சூட்சுல சரீசமாகப சஞ்சிதமென்று ௮வை பக்குவப் 

படும் பொருட்டு மாயையானவர் சேர்த்து வைத்திருப்பாள். ஒரு 

பிறவியில் ௮னுபவிக்கும் பொருட்டுச் சரீ ரரூபமாசவும்,கிறரூபமாக 

வும், சூணம்-அறிவு-செப்கை ஆரோக்கியம் என்பவற்றின் ரூப 
மாகவும் லெ சர்மங்களைக் கர்மகிபதியை அனுசரித்துத் தனியே 

எடுத். துவைப்பாள். இதுவே. பிராரப்த கர்மம். இன்னும் பிசா 
சப்த கர்மத்தை அனுபவிக்கும்போது ௮ம்மாயையானவள் இச்சா 

சக்திரயனப் பேர்பெற்று அனக் தங் கோடி. பிறவிகளுக்குக் காரண 

மாக ஆகாமியமென்ற கர்மங்களைச்செய்யும்படி உன்னை ஏவி முன்பு 
உன௮ சொத்துப் 2பால் மூட்டைகட்டி வைத்திருக்கும் சஞ்சிதத் 

இல் சேர்ப்பாள். இ்கனமே $ சிறிதும் நிலையில்லாமல் பிறக்அம் 

இறந்தும் தவிக்கின்றாய். கர்ம நியதியானது சாகாரண மனிதர் 

களால் அறியத்சக்ககல்ல ; மிகு அட்பமான. ஓவ்வொரு ஜீவ' 

னுக்கும் ஸ்வஸ்வரூபத்ை அறியவொட்டாமல் இன்பமென்று 

அன்பத்தையே சொடுத்து மறைக்கின்றது. ஒரு விசாடி நேரத் 

இற்குள் ௮ஈந்தம்கோடி சரீ.ரங்களைக் கொடுக்கும் ; நிறபேதங்களை 

உண்டாக்கும். சுரக்கத் இல் இக்கர்மசக்இியே (இரியாசக்இ) மாயை 

யாம். உனக்கு இப்பிறவியைச் தவிர வேறு பிறவிகளில் நம்பிக்கை 

18
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விழவில்லை யென்றும், வே.று பிறவி எல்ஊனம் இருத்தல் கூடுமென் 

றும் சொன்னாய்? நீ இக்கர்ம நியதியின் பிரமாணசத்தைக் கைக் 

கொள்ளாவிட்டால்) சரீசம், நிறம், .வடிவம், செய்கை, குணம், 

ஆசோக்கியம் மூதலியன ஜீவகோடி களுக்ஞுள் பேதப்பட்டிரூப்ப 
தற்குக் காசணமென்ன ? பெற்றோர் காரணம் என்று சொல்வா 
யானால், பெற்றோர் பமுகற்ற அக்கம் உள்ளவர்களாயும், வெள்ளை 

நிறத்தினசாயும், அ௮.இசுக்கரர்களாயும், பு ஈணியவான்களாயும், 

சத் துவகுணப் பிரதானர்களாயும், ஆசோக்கய சரீறிகளாயுமிருக்க; 

பு.த்திரார்கள் பிறலிக்குருடராயும், காக்கைபோன்ற கருகிறத் தின 
சாயும், அவலட்சணம் உள்ளவர்களாயும், மகா அஷ்டர்களாயும், 

தமோகுணப் பிரதானர்களாயும், குஷ்டசோகிகளாயும் பிறப்ப 

தற்குக் காரணமென்ன ? இன்னும் ஓசே பெற்னோரின் yg Bat 

சரில் ஒருவன் புத்திசாலியாயும் ஒருவன் மடையனாயும் இருப் 

பது ஏன்? சிலர் மிகவும் சிறிப வயதிலேயே ௮இிவி3வ௫களா 

யிருப்பதும், சிலர் தலையெல்லாம் ஈசைத்துப் பழுக்.துவிட்டாலும் 

மூடர்களாயிருப்பதும் ஏன்? இவையாவும் ஈஸ்வர ச்செயல் என்று 

சொல்வாயாயின், சர்வலோகசசண்யனாப் ௮வரவர் கர்மங்களு*குத் 

தக்கவாறு பலன்களை யளித்த அஇகியொாயாஇபஇபாய் விளங்கும் 
ஈன்வரளைப் பழித்த குற்றம் உன்னைச்சாரும். அல்லது உண்மை 

யாகவே, அப்படி ஐர் ஈஸ்வசன் இருப்பானாபின் பிரபஞ்சமான து 

நிலைகலங்கிக் கலகம்செய்து ௮ந்த ஈஸ்வானைக் காலால் மிதித்துத் 

தேய்த்அவிடம். கொடுங்காலாக செலுத்தும் ஈஸ்வசனுக்குப் 

பிரபஞ்சம் சழ்ப்படியுமோ? நீ மாதா பிதாக்கள் புணரும் சமயத் 
தைக் காலசக்தியெனக் கூறுவாயாயின், அதேகாலத்இல் புணர்ச்சி 
செய்யும் மற்ற மாதா பிதாக்களுக்கும் அந்த லட்சணமுடைய புத் 

இரர்கள் பிறக்கவேண்டும், தவிர, புணரும் சமயத்இல் பெற் 

ரோர் எப்படி, நினைக்றொார்களோ அப்படி புத்இரர்கள் உண்டா 

வா் கென்று. சொன்னால் குணக், செய்கை, அறிவு, ௮ழகு 

முதலியவற்றில் ஏ,சாவது ஒன்றையே கினைக்க முடியுமே யன்றி, 
புத்தெனுடைய சகல லட்சணங்களையும் நினைக்கமுடியாது இன் 

னம். ஆணும் பெண்ணும் அல்லாத அலிகள் பிறக்கவேண்டு 

மென்ற இச்சை சிறிதுமில்லாவிடினும், ௮ம் மாதா பிதாக்களுக்கு 
ஏன் அலிகள் பிறக்கின்றனர்? ஆகையால் குழக்தாய்! கர்மசக்தியே 

காசணமாய்ப் பிரபஞ்சத்தைத் SASS cy Pomp wp. அப்படிய 

யின், ஏன் மற்றப் பிறவிகளை யகியமுடியவில்லை என்று ரீ கேட்சு
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லாம். நீ இப்பிரபஞ்சத்தில் முன்னோட்டமாகவே ஐடுஓருய்; 
பின் திரும்பிப் பார்ப்: ,தில்லை. அல்லது, மாயையானது உன்னை 

முன்பக்கமாகவே தள்ளிக்கொண்டு போகிறதே தவிர பின் பக்கம் 

பார்க்க விடுவதில்லை. சிறிது. இடவைசாக்கயெ டி சத்தத்துடண் 
மாயையை எதிர்த்துப் பின்புறம் பார்ப்பாயாயின், நீ எடுத்த ஐன் 

மங்களெல்லாம் தெரியும். இதில் சக்தேகமில்லை. நான் சொல்லி 

யிருக்கிற சாஜயோகாப் யாச காலத்தில் நீ எடுத்த பிறவிகள் பிர.இ 

பலிக்கும் அப்பொமுது அறிவாய். உலசனர்க்கு எங்கனம் 

அவர்கள் சரீரம் இல்லையென்றாலும் சரீராபிமானத்தைவிட்டு நீல் 

கார்களோ, அதுபோல அவ்வளவு 2 நிச்சயமாயுள்ள உனது: 

யதார்த்த ஸ்வரூபமே மறதியால் மறைபட்டிருக்கும்பொழுஅ 
அலைகளைப்போல் வந்து வந்து போய்க் கொண்டிருக்கும் பிறவிகள் 

மறக்கப்படாமல் போகுமோ? தவிர, இந்த உன்பக்திலயே இது 
வரை நீ செய்த செய்கைகளில் அுகேகம் மறக்சப்படவில்லையோ? 

ஆகையால் மறதியினலேய உனக்கு உனஅு ஜன்மங்கள் விளங்க 
வில்லை. ஆதலால், யோகாப்பியாசப் பிச்பக்தனத்தால் வை 
உனது ஞாபகத்திற்கு வரும். உலகத்திற்கு அக்கர்ம சக்தியும் புகர் 

ஜனனமுமே ஆதாசமாகும். சகல மதஸ்தரும் இதை ஒப்பினர்; 
இப்பொழுது இதுவசையில் சர்ம ச்துவத்தைச் சருக்கமாய்ச் 
சொன்னேன். i 

இனி இப் புகர்ஜன னத் இனின்றும் விபடும்படி.யான 

மார்க்கத்தைச் சொல்லுகிறேன், நீ உலகத்தில் கர்மஞ்செய்யா 

மல் இருக்கமுடியாது. ஆனால் இவ்விதமாய்க் கர்மம் செய்வது 

என்று றிக்னு செய்வாய். இம்மார்க்கமே கர்மயோக  மெனப் 

படும். உன் மனஇனின்றும் ஆசையை அகற்று. செய்யப்பட்ட 
கர்மத்தில் பலனை இச்சிக்க(தே. உன் ஸ்வரூபமானது மாயை 

யால் அசைக்கமுடியாததென்று திச்சயமாய் அறிக்துகொள்.உன ௮ 

காசண சூட்சும ஸ்தால சரீரங்கள் மாயையின் அதினமென்றும், 
ஆகையால் அவளால் எப்படி வேண்டுமோ அப்படி ஆட்டப்படு 

வன வென்றும் தெரிக்துகொள். ஒரு சர்மம் செய்யுங்காலத்இல் 

உனக்கும் அக்கர்மத்திற்கும் உள்ள பற்று சிறிதும் இல்லாமல் நீக்கி 

ஜகன்மாதா வெனப்பட்ட மகா சக்தி.பால் பி2சரணைசெய்யப்பட்டு 

உன் மனமானது சினைக்கன்ற தென்றும், உன் கரசசணாஇ அ௮வய 

வங்கள் செய்ன்ெறனவென்றும் உறுதியாய் எண்ணங்கொள். அப் 

பொழு இரிபாசக்தி யெனப் பேர்பெற்ற மாயையே இப்பொழுது 

ஞானசக்இ Quam பேர் பெற்று உனக்கு உதவி புரியும். 'வெகு
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சுலபத்தில் சொல்லிவிட்டேன். ஆனால் சாஜயோகம் எவ்வளவு 
கடினமென்று சொன்னேனோ அவ்வளவு கடினமானது இதுவும். 

ஆசையைக் களைந்தவன் யாவன் ? மண், பெண், பொன், தீர்த்தி, 

அதிகாசம் முதலி.ப பலனைக் கருதாமல் எவன் ஒரு காரியத்தைச் 

செய்கின்றான் 1? இவ்வப்பியாசத்தில் நீ பழகத் தேர்ந் அவிட்டால் 

ஆசையாயே ஆட்டமூம் கின்று இச்சாளூபமாகிய அழுக்கும் களை 

யப்பட்டால் அந்தக்கசணமானத கிர்மலமாக ஆத்ம சொருபம் 

தானே பிசதஇபலிக்கும் ; ௮டையும் பலன் ஒன்றேயாகும். ஆகை 

யால் இக்கர்மயோகமும் ஸ்வானுபூதியில் சேச்ப்பிக்கும் ராஜ 
பாதைகளில் ஒன்றேயாகும்?” என்று சொல்லிவிட்டு, அப்பனே ! 

உன் மனமான௮ இந்தத் தத்துவ சோதனைகளில் புகுக்து வீணே 

கஷ்டப்படவேண்டாம். எகாவ௮ ஒரு மார்க்கத்தில் செல்லுவாய்; 

கான் கூறிய சாஜயோகமே உனக்குத் தகுந்தது; அதை .அ௮ப்பிய 

இப்பாய், உலகத்தவருடன் விண் வாதாடியும் ௮சேச புஸ்தகம் 

களைப் படித்தும் என்ன பயன் ? வாழ்காள் வீழ்சாளாகக் கழி 

யுமேயன்றி ஸ்வானுபூதியில் கொண்டு சேர்ப்பிக்க வல்லதோ ? 

இவ்வளவு கேரம் , சொல்லிவந்த கர்மசக்தியும் புனர் ஜனனமும் 

ஜே.தவ,த்தில் ஏத ? உலகத்தவருக்கு உண்மைபோல் தோன்றி 
னாலும் இல்லா ச2தயாகும். ஆகையால் இவ்விஷயங்களைப் பற்றி 

யுள்ள சிந்தனை வியர்த்தமாம். ஆதலால் இவற்றை மறந்துவிடு, 

“இிவோகம்'” என்று சொல்லியும் நினைத்தும் சாஜயோக மார்க்கச் 

இல் நிற்பாய், நீ சிவம் என்பதில் சந்தேகமேயில்லை. "சான்றோர் 
அவசவசஅ அனுபவத்தில் அறிவார். கடவுள் முன்னொரு காலத் 

தில் ஒரு திர்க்கதர்சிக்குமுன் தோன் றி,(பெயர்) :1 ௭1 (124 1 கர? 
அஃதாவது (கானாயிருக்கறெ கானே யிருக்கிேன்) என்று சொன்னா 
ரென்று கிறிஸ்துவ வேத புஸ்தகத்தில் கூறப்பட்பொ௮. எல்லாம் 
கானா யிருக்கறேனென்றும், என்னை த்தவிச வேறொன்றும் இல்லை 
யென்றும், ௮ஃதாவலு சிவோகம் என்ற ஸ்வானுபூதியைத் தெரி 
வித்தார். '*என்னைத்தவிச மற்றிங்கேதுமில்லை என்னாணை, பொன் 
னைத் தவிர விலாப்பூடணம்போல், பொன்னை யுருவேருக்கப் பேரு 
ரைத்த வேற்றுமைபோல், ஈம்மையும் அவ்வாரறுப் பகுத்துசைத் 
தோமால்” என்றார் மகான். ஆகையால், ஞானபுத்தரா! வேறு 
சிந்தனையில்லாமல் சிவமாய். விளங்க யத்தனிப்பாய், 

சிஷ்யன்:--ஸ்வாமி 7 சாஸ் இரங்களை ஆசாயவேண்டாமோ 2 
வேதசாஸ் இரங்களினாலன்மே அறிவு விர்த்தயொவதூ ? அறிவு 
அபிவிர்த்இயாகாவிட்டால் எங்கனம் ஸ்வானுபூஇயுண்டாகும் 2.
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குரு: விசாசதீசனே ! கேட்பாய் : இவிரதா , முழுட்சுவுக்கு 
சாஸ் இர ஆசாய்ச்்9 அவூயெமில்லை. விண்சால் இசாசாய்ச்யொனது 
ஒன்றைப் பலவாகக் கருஇப்பயனஜ்ற சூசர்க்சலா்களுக்கு இடம் 
உண்டாக்கும்; ஸ்லானுபூ.தி யடைவதற்குச் சரந்தையே முக்ய 
மாம் குருகினது உபச மொழிகளில் சத்தையும் விஸ்வாச 
மூமே கசை சேர்பிக்கும். விஸ்வாசம் இன்றிய சாஸ்இராசாய்ச்ச 

யான: விண்கர்வத்தல் கொண்டுவந்அுவிட்டு உனக்கு மனக் 
குழப்பத்தை உண்டாக்கும். சாஸ் இசாராய்ச்சியே போதுமென்று 
சொல்பவர்கள் சற்றும் அறியா, சுவர்கள், அளவற்ற சாஸ்தி 
எங்களை ஆசாய்ச்ச ௮கேகம் பண்டிதர்கள் இருந்தாலும் அவர் 
களை . ஞானிகளென்று வேகமும் சொல்லவில்லை ; Oo 6 Bun 

“சத்தில் உலகமும் ஒப்புக்கொள்ளவில்லை. உலக க்ரிதுன்ன புஸ்த 
கங்களையெல்லாம் படித்து அ௮தனாலுண்டான அறிவை மூளையில் 
வைக்க இடமில்லாமல் அழைத்துச் கலங்9க்கொண்டிருக்கும் 

இவர்களை ஞானிகள் என்று சொல்லுவோமாயின், கணக்கற்ற 
புஸ் தகங்களைச் சிறிது நாட்களில் அரித்து இருக்சவிடம் தெரியா 

மல் செய்கின்ற கசையான்' கூட்டம் Dara hse Apts ஞா 

களாவனவன்றோ? இன்னும் இவர்களை விடப் புஸ் தகங்கள் mass 

இட்டப்பட்ட பெட்டிகளு$  அலமாரிகளும் உயர்ந்த ஞானிக 

ளென்று சொல்லலாம். ஆகையால், கமூதை குங்குமப்போஇ 
சுமர்ததப்போல, இவர்களிடம் படிப்புமாத்திர.க்.இல் விளங்குகிற 
அறிவு பிரயோஜனத்தைக் தராது. சண்டை சச்சரவுகளுக்குக் 

காரணமாய்க் கலகத்திற்கு இடம் கொடுக்ளெற இப்புஸ்தகப்படி;ப்பு 
உனக்கு அ௮வசிபமில்லை. யே அகண்ட ஞானசரகசமாயிருக்இருய். 
உள்ளூன்றிப் பார். நீ2ய வேதமாயிருக்கிறாப் அறிவு என்று 

சொல்லப்பட்ட வேகமான உனது அற்பாம்சமாகும். § உனது 
யோகாப்பியாசத்தால் மனதைக் கட்டி. வசப்படுத்திலிட்டால் எவ். 

வித ரூபத்துடன் அறிவை அறியவேண்டுஅர2யா, அவ்வித ரூபத் 

அடன் அறிவு உனக்குப் பிரத்பட்சமாம். ஆசையால் சாஸ்இசச் 

குப்பையை ஓக்? அர்தச்கசாணத்தை நீ கிர்மலமாக்இவிட்டால், 
நீ ஆத்மதர்சனம் செய்அ. அறிவுக்கு எஜமானனாவாய், பின்னர் 

மனம்இறந்து நீ ஸ்வஸ்வரூபமாய் விளங்கும்போ, நீ ப௮கண்ட 
ஞானமாய், ௪கல சாஸ் இசங்களுமாவரய் இப்பொழு நீபுஸ்ச 

கம் படிக்க ஆசைகொள்ளுவதத்குப் பதிலாக, அப்பொழுது உல் 
கத்தவர், “நீயாக pies Bu Ug atte, oto Pause
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தைப் பத்றிச் சொல்லப் புகுந்தாலும் “உன்” விஷபமே எனக்குப் 

பிரியமா மற்ற விஷயங்களை அலட்சியம் பண்ணுகிறேன். உல 

கத். தவர் உன்னை எவ்விதமாக அங்கேரித்தாலும் கீ அதற்கு” உம் 
படாதே. நீ லவீட்யெத்தை காடி மனைக் சட்டியிருக்குங்கால் 

எப்பேர்ப்பட்ட இடையூறுகள் நேரிட்டாலும் கொஞ்சமும் பின் 

வாங்காதே. மகாமேரு பாவதம் போன்ற தடைகள் குறுக்கிட் 

டாலும் உன் வைராக்கியத்இனால் எற்றித் தூள்படச்செய்அு முன் 

செல்வாய். உனது கையே வக்து கண்ணை மறைத்தாலும் மற்றக் 

கையால் மறைத்த கையை வெட்டி எறிந்துவிட்டுச் செல்வாய், 

வைராக்கயெமே உனது அப்பியாசத்திற்கு ௮ணிசலஞனாகும். சான் 
சொன்ன முறையே ப்பியசிப்பாய் என்றுசொல்லிச் சஷ்யனை 

௮ருகே கூப்பிட்டுப் பத்மாசன தஇில் இருக்கச்சொல்லித் தனத 
உத்தேசப் பிரசாரம் பிரணவத்தியானம் செய்யச் சொல்லிவிட்டுச் 
சாமும் சமாஇயிலிருர்அவிட்டார் 

பின்னொரு காள் குருவானவர்: ௪ச்சதொனர்த சிவமே] 

இங்கு வறாவாய்; உனக்குச் ௪ல்கைகளுளதாயின் சொல்வாய், நீ 

ஸ்வஸ்வரூப தர்சனம் செய்தாயோ? மாயைக்கும் பிரஹ்ம வஸ். 

விற்கும் உள்ள பேகம் தெரிகததோ? எனக்வெற்றைக் கூறுவாய் 

என்றார். ee 

சிஷ்யன்: சதானந்த சாகாமே / எனக்கு, மாயைக்கும் 

பிரஹ்ம வஸ்.தவிற்கும் உள்ள வித்தியாசத்தை ஈன்றாய்ப் பகுத் 

அச் சொல்ல விளங்கவில்லை. பிரஹ்ம2வஸ்துவின் : ல௯ணங்கள் 

மாயைக்கும் இருக்கின்றன வென்றும், ஆனால் மாயைக்குள்ள் 

லட்சணங்கள்" மாத்தாமே பிரஹ்மவஸ் அவிற் குள்ள்ன வல்ல 

வென்றும் அறிகிறேன் என்று சொல்லிட்டு, Ae Br gn 

மைபோல் விழித்தது விழித்தபடியே யிருக் அ விட்டான், 

குரு மூழ்ர்து அவனைச் தட்டி அழைத் ௮, கேட்பாய் 
மகனே ! பிசஹ்மவஸ் அவிற்கும் மாயைக்கும் பரஸ்பசம் உள்ள 
வித்தியாசம் நீ அனுபவத்தில் அ௮றிர்தபடியேயாகும். இன்னும் 
உனக்கு இவ்வனுபவத்தில் இடம் உண்டாகும் பொருட்டு சாம் 

இருவரும் சிலகாள் ஸ்திரமாக ஒரிடத்திலுமிராமல் சஞ்சாசம் செய் 
வோம் என்று சொல்லி இருவ நம் கால்கடையாக யாத்திசைசெய் 

யப் புறப்பட்டார்கள். Pura இரு தடாகக்கசையில் இருவரு 
மாய் உட்கார்க்துசொண் டி. ருக்கும்பொழுது i
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சிஷ்யன்:--ஸ்வாமி ! சற்குருகாதா ! உனக்குச் இடம் உண் 

டாகும் பொருட்டுச் சஞ்சாரம் செய்வோம். என்று: சொன்னீர் 

களே, சஞ்சாரம் ௮வசியமோ ? என்றுன். 

குரு: அப்பனே ! அப்பியாகெட்கு அ்தியொவூயம் வேண் 
டியதாகும். ஐர். இடத்திலேயே யிருந்தால் உன் மனமானது 
மெல்ல மெல்லப் பிரபஞ்சத்தினிடத்இல் பற்றும், இல காட்களுக் 
குள் உன்னைச் இலர் ஞானியென்று மெச்சுவார்கள். அதனால் உன் 
மனமானது அகங்கரித்துக்கொள்ளும். யதார்த்தமானது உன் 
மன தினின்றும் ஈழுவி வேஷம் உட்புகுந்து கொள்ளும். தவிர 
உன்து பந்து ஜனங்களால் அடிக்கடி இடையூறுகள் உண்டாகும். 
பலவிதமான குயுக்திகள் பேசித் தனதானிய இரக Cas Baa Ba 

ளைச் சுகளுபமாகக் காண்பித்து உன்னைப் பர்தத்திற்குள்ளாக்குவார் 
கள், ௮ரேக போலி நியாயல்களைக் சாட்வொர்கள். நீயும் மயங்கி 

விடுவாய். ஒரு கரடியானது ஒருபெரும் வெள்ளத்இனால் அடிச் 
கப்பட்டு வாமிக்சொண்டு போகப்படும்போது ௮துதனது சகல ௮ 

கங்களையும் ஒடுக்கக்கொண்டு, எங்கே Bere கடைக்கும், எப் 

படி. சரையேறலாமென்ற ஒசே கிளைப்புடன் செல்கையில், கரை 

யில் கின்று ஆற்றின் பிரவாகத்தைக் கவனித்துக் கொண்டிருந்த 

கிகேஇிதர்களுள் இலர் சாடியைப் பார்த்துக் கரடியென்று அறியா 

மல் ஏதோ கம்பிளிமுட்டை யொன்று போகிறது, ௮ யாருடை 

யதோ, ௮தைத் தண்ணீரில் நீர்திப்போய் எடுத் துவக்தால் மிக 

லாபம் கிடைக்கும் என்று கூறினா/கள் ; சதாலாபத்திலே கண்ணா 

- யிருக்கப்பட்ட ஒருவன் இடரென்று ஜலத்தில் குதித்து நீந்திச் 

சென்று கரடியைகத் தாலிப்பிடி த்தான் ; சரடியும் இவனைத் தனக்கு. 

ஏதோ ஆதாவு டைத்துவிட்டதென்று கட்டிப் பிடிச்சது; சரை 

யிலிருர்,த எனே௫ுதர்கள் அவனை அழைக்க, அவன்கம்பிளி மூட் 

டையென்று நினைத்துக் கரடியைக் கட்டிப்பிடி சீகன் என்று சொல் 
லிக் கரடியும் இவனுமாகத் கண்ணீரில் அமிழ்ந்து இறந்தார்கள், 

அதுபோல உலூனர் போலி கியாயம்களால் கரடியாகயே பிர 
பஞ்ச தந்தைக் சும்பினி மூட்டையாகிய ஆத்மலாபமென்று உனக்குக் 

காட்டி உன்னை மயக்க,நீ சென்று அ௮தைப்பற்றுவாய். அதவும் உன் 

ளைப் பற்றிக்கொள்ளும், ஈற்றில் நீயம் இப்பிரபஞ்சமும் மாயாசாக 

toga HA pig Cura, ஆகையால் அப்பியாசிகள் aps 

wag செய்யவேண்டியது, என்னவென்றால், தம் - பக்துஜனங்*
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ஞடைய பாச்வைக்குட்படாமல் தப்பவேண்டியது. அக்கனியானது - 

சிறிதாயிருக்கும் காலத்தில் ஒரு கையளவு ஜலத்தினால் அதனை 

அ௮ணைத்துவிடலாம். அதுபோலவே அப்பியாசிகளுடைய வைசாச் 

வயெத்தை மிகவும் தட்பமாயெ இல கியாயங்களால் கெடுத்துவிட 

லாம். -அரூடனாூத் தோர்ர்துவிட்டால், காட்டுத்தீயானது எவ்வ 

னம் எதிர்ப்பட்ட வாழைகளையெல்லாம் பஸ்மம் பண்ணுமேோ, 

அங்கானமே உன இடஞான இனால் உலசனர் வெல்லப்படுவர்: 

இன்னும் -சஞ்சாசத்இனால் அனேகம் ஜீவன் மூக்தர்களுடையவும் 

விக முக்தர்களுடையலும் தர்சனம் உண்டாகும். அவர் 

களுடைய அ.லுபவத்தை ஆராயலாம். அவ்விடங்களில் பொறுக்க 

வொண்ணாத துன்பங்கள் உண்டாம். அவற்றை நிவர்த்திசெய்ய 

வேறு வழியில்லாமையால், ௪௫க்க வேண்டிவரும். இச்சசன ௪௪் 

தியே உனக்கு உடுக்கத்தகுந்த வஸ்இசமாம். இச்சகன௪க்இியே 

உனக்கு அணியத்தக்க கவசமாகும் உனது பிராரத்தவசமாய் 

கேரிடும் இடையூறுகள் யாவும் இச்சக்தியாலேயே வெல்லப்பட ' 

வேண்டும். இச்சக்இியே தபஸ் என்று மேலோர் கூறுவர், நீ 

இச்சக்தியை ௮ ஓ: சரித்து வெகு லகுவாய் அப்பியசிப்பதற்குச் 

சஞ்சாரம் அவசியமாம். இன்னும் ௪ஞ்சாசத்துல் தேசகால சக்தி 

களின் தன்மை ஈன்றாய் விளங்கும். ஆகையால் முழுட்சுக்களுக்கு 

சஞ்சாமம் ௮வசியம் வேண்டியதாகும். 

. ட டட ௫ . ச ன் 
சிஷ்யன்: ஆயின், ஸ்வாமி / தாங்கள் உபதே௫த்த. ராஜ 

யோச மார்க்கமான சஞ்சாரகாலத்தில் எங்கனம் அப்பியடிக்கத் 

தக்கசாகும்? மனமானது ௪லனத்இற் குட்படாதோ? 

ட, குருடி. என்னிடம் சம்பாஷிப்பதைத் தவிர . மற்றவர் 

களிடம் மெளனவிசகம் சாதித்தல் வேண்டும். சரீசபோஷணுார்த் 
தம் ஒருவிதமான பிரயத்தனமும் செய்யலாகாது. இன்ன 
ஊருக்கு இன்ன காலக்கில் போய்ச்சேரவேண்டுமென்ற .தியமம் 

இல்லாமலிருப்பாய். : எங்கு உனக்குத் இருப்தியாடுகிறதோ ௮வ் 
விடத்தில் நிஷ்டையிலிருப்பாய், மனமானது சலித்து விட்டால், 

சஞ்சாசம் செய்வாய். oO 

பின்னொரு. காள் அவர்களது யாத்தசொ மார்க்கதிதல் சிஷ்ய 
ஞனவன், ஸ்வாமி! சாங்கள் லோகோபகாசமாக மடங்கள் ஸ்தா 
/பித்த.லெளகெ, வைதிக காரியங்களைச் Sie) a வர்தர்கம்-
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அவை ஜீவகர்ருண்ணிய விஷயங்களன்றோ? அவ்விதமான கைக்கரி 
யங்களால் முக்தி படையலாகாதோ? 

குரு:---குழக்தாய்! கேட்பாய்; அப்பியாசிகள் அத்தசைய கர் 
மங்களில் தலையிடலாகாது. ஏனென்றால், ரத் ,திபெறுதல் வேண்டு 
மென்னும் ௮வா.அவர்களை விழுங்கிவிடும். அவர்களது கர்மங்க 
ளும் பிசசகாசியா. மனத்தை யடக்யொள்இன்ற ஜீவன் முக்தர்கள் 
பசேச்சாப் பிாரப்தவசத் தர்களாய் ஜீவகாருண்ணிய கைங்கர்யம் 

செய்வார்கள். அவர்களது செய்கைகளே நீடூழி நின்று ௮னந்தங் 
கோடி ஜீவசாசெளைக் கடைத்தேற்றுவிக்கும். பரோபகா்ச கிமித் 

தம் பற்றற்று உழைப்பவர்கள் போல் நடிக்கும் உலகத்தவர்களைக் 

கண்டு மயக்விடாதத. இவர்கள் பிரபஞ்சவாசனை பழுத்து Sts 

இயை லட்சயெமாகக் கொண்டவர்கள். இன்னும் ஜீவகாருண்ணிய 
மென்ருல் ஜீவனிடத்தில் கருணை செலுத்துவது என்று yt FSi. 

கருணையானது €ேழோருக்கு மேலேர்சால் காட்டப்படும் இரக்க 
Assur. ஆகையால் ஜீவனிடத்தில் கருணை செலுத்துவதற்கு 
ஜீவலட்சண த்தினின்றும் மேல்பட்ட ௮ல்தாவது ஈசலட்சண 
முள்ள பிர ஹ்மஞானிகளாலேயே முடியுமன்றி மற்றவர்களால் 
முடியாது. சாதாரணமாகக் காண்பதெல்லாம் தேக காருண் 
ணியமே. தேகத்தை கானென்.நு ுபிமானித்து அக்க முனுபவர் 

களுக்கு அச்சரசோபாதஇிகளின் Sars ae பெ.ருட்டுக் காட் 

டப்படும் தயையையே உலகத்தவர் ஜீவகாருண்ணியமெனச் சொல் 

வர். பூதானம், கோதானம், அன்னதானம் முதலியவற்றை 
லோசோபகாசமாக ஜனங்கள் கைக்கொள்ளுகமுர்கள். இந்தக் 

காருண்ணியமானஅ வாஸ் தவ ஜீவகாருண்ணியத்தின தாழ்க்தபடி 
யானாலும் உலகத்தவர்க்கு அத் இயாவசியமாம். இப்பேர்ப்பட்ட 

தானதருமங்களை யாவர் கைக்கொண்டு செய்கிறார்களோ, அவர்கள் 
இத்த சத் பெற்றவர்களாய், ஜீவன் முக்தர்களது ஜீவகாருண் 
ணிய கா்மத்திற்குப் பாத்இரர்சளாகன்றார்கள். இக்கர்மங்களில் அன்ன தானமானது மிகச்சிறச் ௮) மற்ற எந்தத் கானமும் மனி. 
தரைத் இருப்இிப்படுத் அவ இல்லை. வயிறு கிறைந்தவுடன் திருப்இி 

யடைந்து போதும் என்று மனிதன் சொல்லுவதால், ன்ன 

சானம் இறெந்ததாகும். இன்னும், தானம் வாங்கெ மனிதன் அத் 
தானப் பொருளை ௮லுபவியாமலே இழச்அவிடலாம் ; ஆனால் 
அன்னதானம்  ௮வ்வாறு அதுபவியாமல் ஈஷ்டமடைவ இல்லை 7 

14



106 சச்சிதானந்த சிவம். 

அவ்வன்னமானது அவன் சுரீசத்துடன் கலர் அவிடுெது ; '௮த 
னால் ௮ன்னதானம் மிகச் ௪2ஷ்டமாம். இர்தத் சான தருமங்கள் 

தேசகால பாத்இரம் பார்த்துச் செய்யப்படவேண்டும். தேசகால 

பாத்இரமென்முல் புண்ணிய க்ஷேத்இரங்களையும், புண்ணிய காலங். 
களையும், சத்புருஷர்களையும் குறிக்கன்றது என்று இலர் சொல்லு 

வார்கள். அப்படியல்ல; எந்தச் தேசத்தில் எர்த வஸ்.தூ ஜீவராசி 
களுடைய .ஆவரியகத்தற்கு வேண்டியிருக்கும் இடைக்கற இல்லை 

யோ, எந்தத் தேசத்தில் எந்த வஸ்து இல்லாததால் ஜீவராசிகள் 

மிகத் அன்பத் இற் Garang Ber por Baur, அந்தத் தேசத்தில் அந்த 
வஸ்.துவின் தானமான௮ மிகச்சிறந்தது. எந்தக் காலத்தில் எந்த 

வஸ்து ஜீவராசககளுடைய ஆவசியகத்இத்கு - வேண்டியிருக்கும் 

இடைப்பதில்லையோ, எந்தக் காலகச்தில் எந்த வஸ்: இல்லாமல் 

மிகக் துன்பக்இற் குள்ளாகின்றனசோ, அவர்கட்கு அந்த வஸ் 

வின் தானம் மிகச் சிறர்தது. இவ்வித சேசகால பாத் இரங்களில் 

தானம் செய்கன்றவர்களின் அக்கக்கரணத்தின் அழுக்கு எடு 

பட்டு முமுட்சுக்களாவார்கள். ஆகையால் முழுட்சு த்துவமடைவ 

தற்கு உலகத்தவர் செய்யவேண்டியதாகும் இத ஜீவகாருண்ணி 

யம் தவிச, ஜீவன் முச்தர்கள் வி2தக;.முக்தர்களாவதன் முன்னர் 

பிசாரப்தவசத்தர்களாய் ஜீவர்களுடைய ஜனன மரண அக்கத்சைப் 

போக்கடிக்கும் பொருட்டு ஜீவகாருஈன்ணிய கர்மங்களாக ஸ்ருதி 

ஸ்மிருதி த.த்துவங்களை விளக் ராஜபாதைகளைச் செப்பனிடுவார் 

கள், பிராரப்த கார்மமானது பசேச்சாப் பிமாரப்தமென் அம், 

wens பிராரப்தமென்றும், இச்சாப் பிராரப்தமென் றும் 
மூவகையாகும். பசேச்சாப் பிராரப்தமானது ஜீவன் முக்தர்களால் 

உலூன.த இச்சையின்மேல் செய்யப்பட்டது; இ௫ அவர்களைப் 
பந்தப் படுத்தாது. அகிச்சாப் பிராரப்கமான-து திவிரக.ர Are 
தர்களாகிய முழுட்சுக்களால் அவர்களுக்குச் சிறிதும் இச்சையில் 
லாமலிருர்தும் பெற்றோர்கள் குரு 280g gree இவர்க 

ளுடைய இச்சையின்மேல் செய்யப்பட்ட அ; இதுவும் அவர்களைப் 

பந்தப்படுத்தாது. இச்சாப் பிராரப்தமான சாதாரண ஜீவராச 
களால் சுயேச்சையின் மேல் செய்யப்பட்ட; இது ஆகாமிய ரூப 
மாக சஞ்சிதக் இல் சேர்க்கப்பட்டு அவர்க்கு ஜனன மாண வலியா 
தியை உண்டாக்கும். ஆசையால் எனது லோகோபகார கைய 
கரியமானது என ப?ேச்சாப் பிராரப் சத்தா லா கும் சாதாரண 
ஜீவகாருண்ணியமானனு சித்த சத்தியை யுண்டாக்கு மல்ல நீ
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கருஇயபடி. ஜீவனை மூத்இயில் சேர்ப்பிக்க வல்லதன்று. பிசஹ்ம 

ஞானிகளது ஜீவகாருண்ணியம் ஜீவன் முக்.தர்களால் செய்யப்படுவ 

தால் ௮து முக்இக்கு அவசியமில்லை. இப்போது எதோ ர்த்தி 

ஆசையானது உன்னைப்பற்றியது. - ௮தை உதறி எறிந்துவிட, நீ 

இவ்வப்பியாச.த்இல் தேர்ர்து ஜீவன் முக்தனாயிருக்கும் காலத்இல் 
உன பரேச்சாப்பிராரத்தமானது உன்னை ஜீவகாருண்ணிய கிஷ 

யத்தில் பிசவேசிகச் செப்தால் செய்யட்டும். ௮௮. வரையில் 

உன லட்சியமே சுவனமாய்ச் சகா நிஷ்டையிலிருப்பாய். நீ” 

யாகிய ஈச்வரன், 8'யாகிய ஜீவன்மேல் ஜீவசாருண்ணியம் செலுத் 

இனால் இவ்விரண்டு :8ீ'யும் ஏகமாட நீயே சவெமாய் விளங்கு 
வாய், 

சிஷ்யன்:- சற்குருவே! பாம ஜீவகாருண்ணிய ஸ்வரூபியே! 

் எனக்கு ஒரு சங்கை உஇத்துளது. மகான்கள் பசேச்சாப் பிசா 

சப்தவ௫௪த்தர்களாய் லோகோபகாரகைங்கரியத் தில்பிர வே௫ப் ஈர்க 

ளென்று இப்பொழு.அ சொன்னீர்கள் இதற்கு முன்னொரூதாம் 

இவர்கள் ' அவதர புருஷர்கள் என்.று சொல்லியிருக்கிறிர்கள். 

இவர்களில் தாசதம்மியமென்ன? 

குரு: குழந்தாய் ! சவனிப்பாய்? மனம் இச்சாரபமாகப் 

பீரிணமித்துக் கர்மமெனப் பெயர்பெறும். *இச்சா மாத்இரம் 
பிசபோத் இருஸ்டி' என்ற வேதவாக்யெத்தை அனுசரித்து 

இச்சையினாலேயே இப்பிரபஞ்சம் கிருஷ்டிக்கப்படுகிறது. இவ் 

விச்சையே ஜீவனுக்கு ஜனன மாணத்தை உண்டாக்கும். உலகத் 

இல் பாபம் அதிகரித்து, புண்ணியம் குறைரீன், அஷ்டர்கள் ௮௭௪ 

செலுத்தி, சத் புருஷர்கள் கஷ்டமுறுவ் காலத்தில் அ்தச் ௪ 
புருஷர்களது களங்கமற்ற சத்த ஹிருதயத்தினின்றும் அவர்க 
ளது துக்க நிவர்.த்இயின்பொருட்டு வெகு வேகமாய். எழும் இச்சா 

- சக்தியான ஜீவன் .முக்தர்களது யோகமனத்தை ஜீவகாருண் 

ணிய விஷயத்தில் பிரவேடுக்கச்செய்யும். இதனால் அவர்கள் ௮வ 

தா புருஷர்களெனப் படுவார்கள். உலகினசத இச்சையானது 

எவ்வளவு இடம்பெற்திறாக்குமோ, Hao a Gi Sg or wares. 

கள் ஜீவகாருண்ணிய விஷயத்தில் பிரக! ப்பார்கள். மனமானது 
ருஷ்டி. ஸ்திதி சம்ஹாசாதிகளைச் செய்யவல்லதென்றும் apa 

wars Ger இச்சாளுபமான பரிணாமமே அக்த மோட்சத்இற்குக் 

காசணமாமென்றும் நீ அறிவாய், ஒரு மனிதனுடைய செய்கை
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களுக்கு தன்னிச்சை, பிறருடைய இச்சை இமண்டும். காசண 

“மாகும். தன்னிச்சையாலேயே மனிதன் கட்டப்படுவான், யாவ 

ஜனொருவன் தனக்குச் GD gu இச்சையில்லாமலிருந்து பிறருடைய 

இச்சையினுல் கர்மம் செய்கிறதாக மனப்பூர்த்தியாக எண்ணி ௮வ் 

விகமே செய்கிறானோ அவனை அக்கர்மங்கள் கட்டுப்படுத்தா. யாவ 
ஜொருவன் பிறருடைய இச்சையினால் ஏவப்பட்டு கர்மங்களைச் 

செய்து பிறருடைய இச்சையென்று அறியாமல் தன்னிச்சை 

யென்றே சன்னிச்சையுடன் ஒருமித்துக் கொள்டறுனோ, அவன் 

பிறருடைய இச்சையினால் கர்மங்களைச் செய்தபோதிலும், சட்டுப் 
படுத்தப்பட்டவனாவன்: அசையால் இச்சையிறர்த முக்தர்கள் 

ஜீவன் முக்தர்களாயினும் சரியே, விதேக முக்தர்களாயினும் 

சரியே, உலனெஅ ஒருங்குசேர்ர்த இச்சையால் ஏவப்பட்டு ஜீவ 

காருண்ணிய கர்மங்களைச் செய்வார்கள். இதையே நான் பசேச் 

சாப்பிராப்தமென்று சொன்னேன். இவர்களையே அவதாச புரு 
ஷர்களென்று உலர் கூறுவர், இம் மகான்கள் உலனெரது 

இச்சையின் அளவு ஜீவ.சாருண்ணிய விஷயத்இில் பிரவேடித்து 

அவ்வளவு உழைத்துப் பின்பு சங்களன ஸ்வ ஸ்வளுபானந்தர்களா 

யிருப்பார்கள். கையால் ஜீவகாருண்ணிய ஸ்வ ஸ்வரூபிகளை 
அவதார புருஷர்களென்றும் பரேச்சாப் பிராரப்சவ௪ St sore By 
பிரஹ்ம ஞானிகளென்றும் சொல்லலாம். 

பின்னொருகாள் இருவரும் ௪ழமுத்திச. இரத் இன்வீழியாய்ச் 
செல்கையில் ,குரு:-ஞான புதல்வனே ! இச் சமுத்தரத்தைப் 
பார்தீதனையா 1 ஓய்வு ஒழிவின்றி இரவு பகல் எப்பொழுதும் 
சதா சலனத்திற் குட்பட்டு பிரமாதமாய் அலைகளை விக் 
கோஷித்துக்கொண் டிருக்கன்றது. இதனிடத்தில் காம் ஆசை 
வைத்தால், மேலாகக் காணப்படுகின்ற ரையும் உப்பு ஐல 
மூமே கடைக்கும். இவற்றைச் சாப்பிட்டால் மேலும் மேலும் 
தாகம் அதிகரிச்சது எப்பொழுதும் திவித்தக்கொண் டிருக்க 
வேண்டும். இதுபோலவே, இச் fre Gals ae ஆசை 
வைத்தால், . மேலாகக் காணப்படும் ஸ்தூல «aC இடைக் 
கும்) அதனால் மேலும் மேலும் ஆசை அஇகரிச்துச் தவிக்க 
வேண்டி, வரும், ஆனால் சாம் - இவ்வலைகளுக்குச் சிறிதும் பயப் 
படாமல் .நீக்திச் சென்று .ஜல ஐர்துக்களையும் “லட்சியம் செய் 
பமல் வெகு ஒழத்தி லிறங்கப் பார்த்தால் விலைய பரந்த மணிகள்
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'கிடைக்கும். இம்மணிகளாலேயே, சத்த புருஷர்கள் இப்பிரபஞ்சத் 
(தில் ஜயபேரிகை யடித்து . உலாவுவார்கள். இவ்வெல்லாம் பெரி 

தல்ல, இக்தச் சமுத்திரத்தின் அழத்.இலிறங்க முத்துக்களெடுத் 
தாலும் எடுக்கலாம். சமுத்திரத்தனது சலனத்தை கிறுக்தமுடி 
யூமா ₹ அதுபோலவே மனிதனலுட் பிசவேடத்து அணிமாதி அஷ் 

டமா சித்திகளை அடைச்தாலும் அடையலாம். மனத்தினது சல 

னத்தை நிறுத்த முடியுமா ? உலகத்தில் சலிக்காக வஸ்அச்கள் 

இடையா. சகல வஸ்.க்களும் சுற்றிக்கொண்டே யிருக்கின்றன. 

பூமி முதலிய ௪கல செசங்களும் நட்சத் இரங்களும் சுற்றுனெறன. 
சூரியனும் தன்னைத்தானே சுற்றுுனென்று சொல்துறொர்கள். 
முட்டையிலிருர்.து பட்சி உண்டாடஇன்றஅ; பட்டியிலிருர்து முட் 

டை உண்டாகின்றது, மாத்திலிருர்து விகையுண்டாகறெது; 
விதையிலிருந்து 'மாழுண்டாகறது. ஈஸ்வரன் பிரபஞ்சத்தைச் 

இருஷ்டிக்கிறார் ; பிரப்ஞ்சமானது ஈஸ்வானைச் இருஷ்டிக்கிற த. 
எல்லாம் சுற்றுதலேயாகும். இச்சுற்றுதல் எக்காலத்தில் நிற் 

குமோ, அக்காலக்இல் கிச்சலனமானீ யோகம் சித்தமாம். ஏன் 

இவையாவும் சுற்றுகன்றன என்று ஒருவருக்கும் தெரியாது, 

ஆனால் இச்சுற்றுதலினின்றும் வீடுபெறலாம் என்பது நிச்சயம். 

Duke மணுஷ்ப ஜன்மப்பிரயோசனமாகும். ஒரு சயில் வண் 

டியில் செல்பவனுக்கு தனது எயில் எக்கும் செல்லாமல் இருந்த 

விடத் இலேயே இருப்பதுபோலவும், மற்ற வஸ்தக்கள் வெகு 

" வேகமாய் ஐடி.க்கொண்டிருப்பலுபோலவும் எப்படித் சோற்றுமோ 

அப்படியே உன் குற்றுதலினாலேயே மற்ற வஸ்அக்கள் சுற்றுகின் 

றனபோல் காணப்படுகின்றன. உன் சகூற்றுதல் நின்றுவிட்டால் 

மற்ற வஸ்.துக்களின் சுற்றுதலும் நின்றுவிடும். ஆகையால் வீணாக 

நீ மற்றவர்களைப் பற்றிக் கவனியாமல், உன் சுற்றுதலை நிறுத்த 

மூயல்வாய், மஞ்சட் சாமாலை நோயால் வருர்அபவனுக்கு ௮வண் 

பார்க்கும் வஸ்.துக்களெல்லாம் வாஸ்தவத்தில் மஞ்சள் நிறமாய் 

இல்லாவிடினும் அவனுக்கு மஞ்சள் நிறமாய்ச் தோன்றுவனபோல 

உனது அவித்தைபின ல இப்பிரபஞ்சமெல்லாம் அவித்தியா மய 

மாய்த் தோற்றுன்றது. . உனனு அவித்ையைக் களைந்து விட் 

டால் நீ உனது யதார்த்த ஸ்வரூபமாகிய சிவமாய் நின்றுவிட்டால், 

இப்பிரபஞ்ச மெல்லாம் தவமே யாகும். உன்னைத் gle வேறு 

வஸ்.சாவில்லை. இச்சழுத்திரத்தை யன்றி. அலைகளுக் இருப்பு
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உண்டோ ? ௮னுபோல் உன்னையன்றி இப்பிசபஞ்ச்இற்கு' இருப் 

சிஷ்யன்:--ஸ்வாமி ! சர்வமும் மித்சை, நீயே உள்ள வஸ்து 

என்று சொன்னீர்கள். இவ்வலைகளும் சமு.த்இரமும் ஒன்றாகவே 

யிருந்தபோ இலும், சலன். த்சை அலைசகளென்று சொல்வதுபோல, 

சலனமல்லவேர் பிசபஞ்சமாகும்.॥ சமுத்திரத்தின் சலனத்தை 
, நிறுத்த முடியாததுபோல, எனது சலனத்தையும் நிறுத்த 

முடியாது. ஆசையால் எங்கனம், நிச்சலனமாய் சிவமாய் விளங்கு 

வது? 6 

குரு:--8 சொன்னது சரியே. சலனமே பிசபஞ்சமாம், 
"இச்சலன துஇற்குக் காரணமாகிய காற்றைக் கட்டிவிட்டால் என் 

கனம் சமுத்திரமானது சலிக்காதோ, ௮ங்கனமே உன சலனத் 

இற்கு காரணமாகிய அ௮வித்தையைக் கட்டிவிட்டால் உனது. ௪ல 

னமூம் அடங்கும். ஆனால் கட்டுப்படுத்திய சக்இயின் ஸ்இஇ 
காலத்தில் கட்டுப்படுக் கப்பட்டு, ௮ச்சக்இி நீங்கனொல் மறுபடியும் 

சலிக்கும். அனால் உனது சலனமும் அச்சலன்இழ்குக் காரண 

மாகிய வித்தையின் sarap விண்கோற்றமே யன்றி வேறல்ல. 

நீ சலிக்கவுமில்லை; மாறி வேறுரூப மடையவுமில்லை. ஒன்று என் 

னும் எண்ணுக்கு.பதீனுச் சன்னங்களைச் சேர்த்து ஆயிசங்கோடி 

என்று ஒரு பெருச்தொகை குறிக்கிமறோம். ௮௪ தன்று என்னும் 

எண்ணைத் தவிர மற்றவையெல்லாம் சன்னங்களே. அந்தி ஒன்று 

என்னும் எண்ணான௮ சுன்னங்களைச் சேர்த்தாலும் கிக்கனொலும் 
எப்போதும் ஓன்றேபோல, பிரஹ்ம சொருபம் சுன்னங்களாகற 

இவ்வண்ட அடுக்குகளைச் Cet sar gna நீக்கனொலும் பிரஹ்ம 

சொரூபமே, அர்த ஒன்றைச் தவிற மற்றவையெல்லாம் மித் 
தையே இந்தச் ச௬ன்னங்களுக்கெல்லாம் உயிர்நிலை ஒன்றே 
போல, இக்த மித்திபா வஸ்அக்களுக்கெல்லாம் ஆதாசம் பிரஹ்ம் 
சொரூபமே. நீ சன்னங்களைச் சுன்னங்களென்றறி. நியே அவ் 
,வொன்றாபிரு. அவவொன்றினால் சன்னங்கள் உயிர் தரிக்குமாறு 
போல உன்னால் சகலப் பிசம்மாண்டங்களும் உயிர் கரிக்கின்றன. 
இவைகளையெல்லாம் நீ என்னிடத்திலிருர்.௮ கேளாவிடினும் 

அவைஉனச்குத்தாமே பிர த் இயட்சமாகும், அப்பொழுது:நீ£யாகய 
._ 'சவசாகாரத்தஇல். ௮லைகளாயெ பிரபஞ்சம் வாஸ். தவத்தில் இல்லை 

யென்றும் நீ சச்தொனந்த சாந்த ஸ்வருபமென் றும் அதிவாய்.
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“பின்பு அவர்கள் உயர்ர் & பர்வதங்களில் ௪ஞ்சாசம் - செய் 
யும்போதொருகாள், சிஷ்யன் ஸ்வாமி! லெ பர்வதங்கள் இத்த 
புருலுர்களின் வாசஸ்கானங்களென்று சொல் அுரார்கள். அச்சத் 
தர்களின் மமை என்ன? அந்தச் AS Bator crass பெறலாம்? 
சித்தர்கள் பிரஹ்ம ஞானிகளல்லசோ? 

கு௫:--சிஷ்ய கொமணியே! கேட்பாப்: அகஸ்தியபோன்ற 
மகான்கள் சத்த புருஷர்களாயினும் பிர ஹ்மஞானிகளாவர், பேச் 
சாப் பிராரப்தக் கால் இத்திகளை படைர்தார்கள். கோட்சகாதர் 
போன்றவர்கள் வெறும் அகங்கார இரந்த அடைந்த சத்தர்களாம். 
இவர்கள் அவிச்தியா சம்பன்னர்களாம். சித்திகளை யடைவதற்கு 
 ஹடயோகமானது HWA STG. பிராணாயாமம் மிக முக் 
கயமாம். சேதல் வெளிப்படுத்தாத சுத்தசரீரம் மிக வூயம். 
ஏனென்றால், இர்த ரே.சுஸை சித்தபுருஷர்கள் அமிர்தமென்று 
சொல்வார்கள். வலது நாசித் தவாரத்இனொல் (2 அங்குலம் சுவா 
௪ச்தை உள்ளுக்கிழுத்து, இடது நாசித் வா. ரத்தினால் 8 அவ் 
குலம் சுவாசத்தை வெளியில்விட்டு,மிகு இ 3அங்குலம் சுவாசச்தை 
உள்ளடக்க இங்கனம் அப்பியசித்தலையே பிசாணாயாமம் என 
மேலோர்கூறுவர், இவை முறையே சேசக பூசக கும்பகம் என்று 
சொல்லப்படும். பிராணனை உள்ளடக்டச் சேர்க்கப்பட்ட Diggs sa- 
திசமானது மகாதிர பசாக்ரெமசாலிகளால் முடியுமேயொழிய மற்ற 
வர்களால் மூடியானு. இங்கனம் கும்பகம் செய்யச் செய்ய மூலா 

தார,த்தில் அடங்க ஓடுங்கிக்கொண்டிருக்கும் குண்டலினி சக்தியா 
னது விராவேசத்துடன் எழுப்பப்பட்டு கிருஷ்ண சர்ப்பம்போல 

பிரம்மாந்திரம் வரையில் சென்று பிறகு அமிர்தத்தைப் பொழி 
யவும்; அவ்வமிர்தக்தைப் பானஞ்செய்து வஜ்ஜிரசகாயமுடையோர்க 

ளாயும், இன்னும் ௮சேக அற்புத இத்திகளைச் செய்ய வல்லவர்க 

ளாயும் விளங்குவார்கள் சிக்௪ புருகரர்கள். பிராணாயாம அப்பி 

யாச காலத்தில் காமத்தினால் சேஸ் வெளிப்படுத்தப்பட்டால், 
அ௮ப்பியாடிக்குக் கேடு சம்பவிக்குமென்று மேலோர். கூறுவர். 
ஜிதேர்திரிபனாயெ இத்த புருஷனுடைய ரல் சசோ மாணிக்கம் 

என்று ஒரு விலைமஇச்கச் காத சக்இனம் உண்டாகும். இம்மணி 

யின் உடைமையாலும் சித்திகள் விளங்கும். இன்னும் பிராணனை 

அபர்னனிலும் ௮பானனைப் பிராணனிலும் செலுக்இச் லர் அப்பி 
யரிப்பார்கள், இன்னும் பலவிதமாய்ப் பபங்கசமான ஆசனங்களில்
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சரீரத்தை வளைத்து இருந்து அப்பியசிப்பார்கள் சிலர். இங்க. 

னம் ஹடயோககத்தின் பிரிவுகளாகப் பலவிச௪ அப்பியா௫ங்கள் 

சொல்லப்பட்டிருக்கன்றன. தவிர, கியம நிஷ்டையுடன் கூடிய 

மந்தர தியானச்இனாலும் சித்திகள் பெறலாம், அபூர்வமானவை 

யும் ௮தி சகஸ்யமுமான மூலிகைகளின் மூலமாயும் சித இகளை 

யடையலாம். அவர்களுடைய மகிமைகளைச் சொல்லக் கேட்பாய். 
அணுவுக்கு மணுவாயுள்ள சரீர$கைப் பொருக்க யிருப்பார்கள் , 

மகா பர்வதம் போலவும் சரீரத்தை யடைவார்கள் ; தகாயகமனம் 

செய்வார்கள் ; பரகாயப் பிரவேசம் செய்வார்கள். Arab, 

புலி, கரடி. முதலிய அஷ்டஜெர்துக்கள் அவர்களிடம் ஆட்டுக்குட்டி. 

களைப்போல் அடங்கி கிற்கும். ஒரு விராடிக்குள் இரிலோக 

மும் சுற்றிவருவார்கள் ஒரு ஙிகாடியைக் கற்பகாலமாகக் காட்டு 

வார்கள் ; ஒரு கல்பத்கை ஒரு விகாடியாக்குவார்கள் ' ஈசனது 

சகல தொழில்களையும் தாங்களே வஇூப்பார்கள். இவ்விதமாகவும் 

இன்னும் அளவற்ற விதங்களரகவும் சத் இகளைச் செய்து ௮இசயா 

ஈர்கர்தை யனுபவித்து காலம் போக்குவார்கள். அவர்களது 

மடூமை யிவ்வளவே யாம் என்று எங்கனம் யாரால் சொல்லமுடி 

யும் £ இவர்கலா உலசனர் பார்ச் எப் பிரமித்து மகான்களென்றும் 

அவதாச புருஷர்கள் என்றும் - கொண்டாடுவர். ஈமக்குக் தெரி 

யா காரியத்தை வேறொருவர் செய்வாசாயின் ஈம்மைவிட வர் 

சொன்று கிளைப்பது உலக சுபாவம், உதாசண Sor us sats 

மாக, சயில்வண்டி, மின்தபால் முசலியவை BCrrcur, அமெரிக் 
கா முதலிய மேல் காடுகளில் சர்வசாகாரணமா யிருர்தும் ஈமதூ 
கழ்காட்டு ஜனங்களுக்கு எப்படி, அதிசயமாகத் தோன்றி, அந்த 
மேல்காட்டு ஜனங்கள் இரத்தக் ழ்காட்டு ஜனங்களால் ஈஸ்வசப் 
பிசசாதம் பெற்றவர்களென்று நினைக்கப்படுகறார்களோ, அவ் 
விதமே நாமும் இத்தர்களை கிளைக்றோம். மேல்காட்டு ஜனம்கள் 
ஆகாயம், வாயு, அக்கினி, அப்பு, பிருஇவி என்று சொல்லப்பட்ட 
பஞ்ச பூதங்களாகய ஜடவஸ்அூவினிடத்தில் தங்களது விடா 

மூயற்சியையும் அறிவையும் செலுத்த அவைகளை வேண்டியபடி 
கசையாளுூமுர்கள். 9௧ புருஷர்கள் தங்கள - சூட்சம, ஸ்தல 
சரீரல்களாபெ ஜடவஸ்துவினிடத்தில் தங்களது விடாமுயற்சியை 

யும் அறிவையும் செலுத்தி அவைகளை : வேண்டியபடி கையாளு 
கிருர்ச ர், மேல்சாட்டு ஜனங்களுடைய நாகரீகமும் திவும் "உல 
இனரால் மெச்சப்பட்டாலும் அவர்கள் யிசபஞ்சத்தினிடத்இல். ௪த்



சச்சிதானந்த சிவம். 113 

இிய.திருஷ்டியுள்ளவர்க எல்லசோ ? அவர்களுக்கு இவ்வ.றிவினா 
அம்காகரிகதீஇனாலும் அக்கநிவர்த்இயு ண்டாயிற்றோ?சு சமடைந்த 
னசோ? இதே மாதிரியாக, இத்த புருஷர்களும் அவர்கள அத் 
யாச்சரியகரமான இ Baath geo உலூனசால் மெச்சப்பட்டர லும் 
அவர்களும் பிரபஞ்சத்இனிடத்தில் சத்த திருஷ்டியுள்ளவர் 
களே.. இதற்கு முன்னமேயே உனக்கு சித் இகளின் வெறுமை 
யைச் தெரிவித் ௮ருக்கன்றேன். அப்பனே! இன்னும் சேட்பாய்: 
Bis gre பிண்ட சராசர வஸ்.அக்களை யெல்லாம் அவர்கள் 
தமது சரீ ரத்இினிடத்தில் காண்பார்கள். இஃது உனக்கு 'ஆச்சரிய 
மாய்த்தோன்றலாம். எந்த வஸ். காமத்தினாலும் ரூபத்தினாலும் 
கட்டப்பட்டிருக்கன்றதோ, அந்த வஸ்துவின் லட்சணம் சிருஷ்டி 
விதிக்குள் ௮டங்யெதே. பஞ்ச .பூதங்களின் சையோகமே 
ஸ்தூல  சரிரமென்றும் அறிவாய். ies பஞ்சபூதங்களும் 
ஒன்றினுள் ஒன்று அடக்கமாதலால் ஒன்றைவிட் டொன்று 
பிரிக் அு தனியே வெவ்வேருப் இருப்பில்லாதனவாம். நாமரூபாதி 
களால் சுட்டப்பட்ட வஸ்து எவாயிருந்தாலும் ௮௮ இப்பஞ்௪ 
பூதங்களின் சேர்க்கையினாலேயே யாகும். ஆசையால் தர் 
எறும்பினுடைய சரீரத்தினுள்ளும் இப்பிரபஞ்சம் எத்தகைய 

அதிசய விகோதங்களை படக்கியுள்ளதோ அத்தகைய g Gru 
விநோதங்கள் காணப்படும். காலசக்இ, கர்மசக்தி எனப் பல 

பேர் வ௫த்து லிலைசெய்து வருற மகா மாயாசச்இயினது ஆக்ஞா 
சக்கரத்தில் பட்டுச் சற்றுகலும் மாறுதலும் அடையாத வஸ்.துச் 

கள் இல்லை யாதலால், அப்பு பிருதிலியாக மாறும், பிருஇவி 
அப்புவாக மாதும். இவ்வாறே சமஸ்த கசாசரங்களும் மாறு 

தலை யடையும். -இப்பிரபஞ்சத்தினிடத் தில் நீ எப்படி. இம் மாறு 

தல்களைப். பிரத்தியக்ஷத்தில் பார்க்ன்றனையோ, அப்படியே 

உன அ சரீ. ரத்தினிடத்இல் மாறுதல்க ஞுண்டாயிருக்கும். என் 

கனம் இப்பூமியின்சண் பர்வ தங்களும், a Bae, பாலைவனக் 

களும், மற்றும். இருக்கின்றனவோ, அங்கன மே உனது சரீசத் 

இன் கண்ணும் பர்வ சங்களும், ஈ.இகளும், பாலைவனங்களும், 

மற்.றுமிருக்கலாம். . இப்பூமியின் விளைவுகளெல்லாம் உன சரீ , 
சத்தினிடத்இலும் விளையலாம். நான்"மூற் கூறியபடியே இவற் 
றிற்செல்லாம் காசணம் கர்மசக் இ, காலசக்இ, இச்சாசக் B எனப் 

பல பேர்வகசித்த மாயையினது தொழிலாம். பிசமாண்டமாயெ 
இப்பிரபஞ்சத்தில் என்ன வெல்லாம் உண்டாகுமோ, அவையெல்் 
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லாம் இற்றண்டமாகிய ஓர் எறும்பின் சரிரச்இினிடச்இலும் உண் 

டாகலாம். இந்தவிதமான சிருஷ்டியின் மசமைகளையும் விதிகளை. 
ih Bea புருஷர்கள் அவர்களது யோகானுபவத்இல் பிரசத்தி 

“யட்௪மாச அறிவார்கள். இவ்வப்பியாசத்இிற் கெல்லாம் நிர்மா 

ணுஷியமான-பர்வதப்பிரதேசங்களே அனுகூலமாம். அதிலும் 

இல பர்வதங்கள் சீதோஷ்ண ஸ்திதியினுலும் அவர்களது வாசஸ் 
தானத்திற்கு ஏசாளமான பெரிய குகைகளை யுடைத்தாயிருப்பதி 

னாலும், இன்னும் அவர்களுக்கு ௮ரேக செளகரியங்களாலும் 

சேஷ்டமெனச் கருதப்படும். குழக்தாய்!! நீ. இவ்வாச்சரியங் 

களைக் கேட்டு மயங்கிவிடாதே. நீ. உன் லட்செயச்திலேயே கவன 

மாயிரு, உன்னிடத்தினின்றும் தோற்றல் மாத்திரமாய் விசரிம் 
பித்த வாஸ்தவத்தில் இன்மையாய் உண்மையபோல் பாவிக்கப் 

பட்டு வருற இப்பிரபஞ்ச சக்தியின் மமை இவ்வளவென்றால் 

உன்னுடைய மஇூமையை யாவசால் கூறமுடியும்? இதத புருஷர் 

களின் சித்திகளை படைவத -௮ரிதல்ல; சிவசொருபமாய் விளங்கு 

வது அரிது. தவிர், எது உற்பத் இக்கு முன்னும் Bre SB aes 

பின்னும் இல்லையோ அது, மத்திய காலத்திலு மில்லாததாம், 

ஆதியும் இல்லாமல் அர்தமூம் இல்லாமல் மத்இயம் எற் 

இருச்து உண்டாகும் ? ர்ஜ்ஜுவில் : சர்ப்பம் காண்பதற்கு 

மூர்தியமில்லாமல் கண்டு தெளிர்த பின்னரும் இல்லாம 

லிருக்க, மத்திய சாலமாகய கண்டப்பொழுது ens Baris எங்கி 

ருந்து வரும் * அப்பொழுது தோற்றல் மாத் இத்தால் விளங்கி 

யதே யொழிய வாஸ்தவத்தில் இல்லை. முன்னமேயே இந்த 

விவர்த்த வாத.த்தைப்பற்றி உனக்குக் கூறியிருக்கறேன். ஆசை 

யால் 8 மயங்கவேண்டாம். நீயே வம், வெமே £, இவ்வண்ட 

பிண்ட அடுக்குகளை யெல்லாம் உருட்டிப் புட்டி. விளையாடுற 

௮ம்மகா சக்தியின்மேல் ஆணையிட்டுக் கூறுகிறேன். 2 வோ 
ip” என்று. சொல்லி தன்னக்தனியனா யிருப்பாய். 

, சிஷ்யன்: ஸ்வாமி! rhe ஒரு சத்தின முண்டாகும் 
என்று தாங்கள் கூறியது மிகவும் அச்சரியமா யிருச்றெ.ஐ. எங் 

ஊனம் உண்டாகும் ? சாதாரண மனிதர்களுடைய இரங்களில் 
உண்டாகாமல் FS BY Chapt worl oor Armsotle மாத்திரம் உண்டா 
வதற்குச். காரணமென்ன ? , : 

கு௬:--புதல்வனே 1 கேட்பாய்: சித்தபுருஷர்கள் சேதஸ் 

வெளிப்படாத; சுத்த சரீர மூடையவர்களா யிருக்கவேண்டு
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மென்று சொன்னேனன்றோ ! புருஷனுடைய சுக்லெத்தையே 
'மேதஸ் என்று பெரியோர் கூறுவர், சரீரத்தனனு சுத்த இரத் 
தீமே சேதஸலாசப் பரிணமிக்கன்ற. 90 துளி :இசத்தமானனு 

ஒரு அளி சுக்லெமாகும். ஆகையால் சரீரத்தைப். பராமரிக் 

இன்ற ஒருமனிதனுக்கு இங்தச் சுக்கிலத்தைவிட சறர்தது யாது? 

இந்தச் சுக்லெத்இன் ஸ்சானம் மூளையென்று கூறுவர். இந்தச் 

சுக்கிலத்தை விஇமார்க்சமாசகவேோ அல்லது கிஷேதமார்க்கமாக 
வோ வெளிப்படுத்தாத மனிதன் பாவன் ? எவனாவது ஒருவன் 

தன புருஷப் பிரயத்ன த்தால் இவ்விஷயத்தில் ஜயம் பெறுவா 

ளாயின். அவனே தீசன் ) ௮வஜுக்கு யோகமான து வெகு சுலபத் 

இல் சித்திக்கும். இந்தச் சுக்கிலச்தை வெளிப்படுத்துவஇ 

லேயே. ௪தா கவனமா யிருக்கும் மனிதனுக்குச் சக்ொத்இல் 
௮வன அ ஞானேக்தரியங்கள் பலயினமடைந்து கெடும். இந்தச் 

சக்லெத்தை மூளையிலிருந்து சிரசின் இருபக்க இலுமுள்ள இர 

ண்டு நாடிகள், மனிதன் இச்சைப்படும் காலத்தில் அவனது 

குய்ய பாகத்திற்குக் கொண்டு செல்லும். சுக்லைத்தை அழக் 

கடி வெளிப்படுத் துபவளலுக்கு அர்த இரண்டு நாடிகளும் மிதமிஞ் 

யெ பிரயோகத்தால் பலவீனமடைந்து தீராச் தலைகசோயை யுண் 

டாக்கும் என்று வைத்தியர்கள் கூறுவர். இந்தச் சக்லமே சரீ 

சத்இல் சக்இயா யிருந்து சரீசத்தை ri BSS pg. இந்தச் சுக்கு 

லம் வெளிப்படுவ தினாலேயே வியாதிகள் உண்டாசன்றன என்று 

ஸ்மிருதிகள் கூறுகின்றன. கையால் இர்தச் சுக்லெமே Fae 

அறிவுக்கும் ஆதாரமாம். ஜிதேர்இரியனாகிய சித்த புருஷ 

னுக்கு இந்தச் சுக்லெம் அல்லது சேதஸ் வெகுராளுக்குப் பிறகு 

மூளையினிடத்தில் ஒரு கடுகளவு மணியாக உருண்டு பிறகு குன்றி 

மணியளவு பருக்கும் என்று சத்தர்கள் சொல்லுகின்றனர். சேத 

ஸே தேஜஸாம். பேதஸை அடக்கெவர்களின் சரீரம் பிரசாரக் 

கும். சேசஸானது மணியாய்ச் சரசில் தங்கும் என்பதற்கு, பரா 

தத்தில் ௮ஸ்வத்தாமாவுக்குச் சிசோமாணிக்கம் "இருந்ததென்று 
கூறப்பட்டுள்ளதே இருஷ்டார் சமாம். இன்னும்' அருமையைக் 

குறிப்பதற்கு இிசோமணியே””என்றுசொல்வகையும்கேட்டிருக் : 

இன்ஞாய்:.சுகர்த வாயுபட்சணம் செய் ஜீவிக்கும் கிருஷ்ண -சர்ப் 

புற்களின். ரெ௫லும். ஈத்இனம். உண்டாகுமென்று பெரியோர் 
Aare. gi Supt sar. இப்பொழு. அ௮ப்பேர்பபட்ட. மாணிக்கம் . 

pal gar gg As evr arg சர்ப்பங்களின் சரசிலாவத காணப்படுவ
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- இல்லையே; ஆகையால் ஈம்ப முடியாதென்று செர்ல் ௮வரயா௫ல், 
அப்பேர்ப்பட்ட மனிதர்களும் சர்ப்பங்களும் இக்காலத்தி 

விருப்பது.௮ரிது என்று அறிக் அுகொள். பர்மா ராஜ்ஜியத்இல் 

வெள்ளை யானைகள்' காணப்பட்டு வந்தன; இப்பொழுது வெகு 

அரிதாயிருக்கன்றன. அந்த வர்ச்சமே யில்லாமல் போய்விட்டால் 
இதற்கு மன் இல்லையென்று சொல்லலாமோ? இன்னும் வெகு 

அபூர்வமாய், அஃதாவது 12 வருஷத்துக்கு ஒருமுறை புணர்ச்சி 

செய்கன்றனவென்று சொல்லப்படும் யானைகளின் : தேகத்தி , 

லுள்ள எலும்புகள் எல்லாம் தந்தங்கள் என்.று விலைமஇக்கப்படு 

இன்றன வல்லவோ? சுக்லெமே தர்தங்களாகப் பரிணமிச்தது 

என்பஇல் என்ன சர்தேகம்? ஆகையால் இர௫ல்' மாணிக்கம் உற் 

பத்தியாகும் என்பதில் நீ சங்கையுறவேண்டாம். இந்தப் பூமியி 

னிடத்இல் எப்படி. பொன், வெள்ளி முதலிய உலோகங்களும் 

சத் இனங்களும் எடுக்கப்படுகின் றனவோ, அப்படியே sir sa 

னிடத்திலும் உலோகங்களும் இரத்தினங்களும் உண்டாகலாம் 

என்பதில் யாதொரு சந்தேகமுமில்லை. 

. ஒருகாள் சிஷ்யனானவன் :*எந்.தன் பசமகுருவே! சமஸ்த 

சராசரங்களும் நீயாய் கின்று என்னையும் நீயாக்குவதற்குள்ள 
உனஅ௮ கைம்மாறு கருதாத பிரயத்தனத்தின் மசமையை யாவர் 

அறிவார்? ஒருவளுக்கு சதுர்விகு ஆசிரமங்கள் கூறப்பட்டிருக் 

இன்றனவே, எந்த ஆமம் சிேஷ்டமான அ? ஐல்கொள்றி 

னாலும் உண்டாகும் பயன் என்ன? இவைகளை ஈன்ளாய் உணர்த் 
அம்படி பிசார்த்திக்கறேன்?” என்றுன். 

குரு? Geant புத்திரா! வருணாசெம தர்மங்கள் ஸ்மிருதி 

யிலேயே கூறப்பட் டிருக்கன்றன. ஸ்மிருதி சிவஸ்வரூபமான 
ஸ்து.தியேயாகும். ஆனால் ஸ்மிருதி தத்துவங்களும் ச்ருதியையே 
ஆதாரமாகக்கொண்டிருக்கின்றன. ச்ருதியின்றி ஸ்மிரு இகிற்ச 

முடியாது. ஸ்மிரு தியின் ச்ருதியுள்ளதாம். ச்ர௬ுஇியில் கோஷிக் 
கப்பட்டபிச ஹ்மானு பூதியை ஜீவர்கள் ௮ டையும்பொருட்டே ஸ்மி 

ர௬.தஇகள் ஏற்பட்டுள்ளன. ஆகையால் ச்ரு திக்கு விரோதமாய் 
ஸ்மிருதிகள். இருக்கமுடியாது. "ஸ்மிருதிகள் பிரபஞ்சமான்் து 
ஒழுங்காய் கடைபெறும் பொருட்டுத் இரிகால ஞானிகளாகய 

மகாஙிஷிகளால் காலதேசங்களுக்குத் தக்கவாறு விதிக்கப்பட்ட 

சட்டங்களாம். முன்னொரு முறை' ஜாதியாசாரத்தைப் பற்றிச்
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சொல்லிய்பொழுஅ ஜா.இக்கும் மோட்சத்இிற்கும்யாதொருசம்பச் 
கிழும் இல்லை. ஒரு மனிதனுடைய ஆயுட்காலத்தைப் பகுத்து 
அவன் பிரமாலுபூ இயை யடையும்பொருட்டுச் செப்பனிடப்பட்ட 

படிகள் ஆகும் ஆசம பேதங்கள். மாதாவின்” கர்ப்பாசயத்தி 

லிருந்து வெளிவந்தது முதல் 5 வயது வரையும் சவெனப் 
பெயர்பெற்று, தான் செய்யும்-கர்மங்களில் யாதொரு பயனையும் 
கருதாகவனாயும் தனக்கும். அக்கர்மங்களுக்கும் யாதொருவித 
FUSS ip மற்றவனாயும் இருப்பான். 'இக்காலத்.இல் அந்த: ஜீவன் 
செய்யும் கர்மங்கள் அவனுக்காவது ஆவனுடைய பெற்றோருக்கா 

வது வேறு யாருக்காவது ஆகாமியமாகா. 5 வயதில் உலகஈடை 

யில் பிரவேக்கலாம். அக்தப்பிசாயத்திலேயே ஈல்வாழ்குக்குக் 

காசணமர்கிய விதீதியாப்பியாசம் செய்விக்கன் றனர். இவன் அப்பி 

ய௫ிக்கும் வித்தையே மனுஷிய ஜன்மப் பிரயோசனமாகஇய “முட் 

சாரப் பிர்மாணுபூ இக்குக் காரணமா யிரு தீதலால் இவ்வப்பியா 

சத்தை அட்சராப்பியாசம் என்று ஆரியர் சொல்லுவர், 5 வயது 

முதல் 13 வயதுவரை விளையாட்டுப் பருவமாகி குழந்தை யெனப் 

பெயர் பெற்று பெற்றோசைவிட்டுப் பிரிய அருகனல்லாததால் 

௮வர்களிடத்திலேயே வித்தையைக் கற்றுக்கொள்ளல்? வண்டும். 

சான் பிரபஞ்ச கடையில் இறங்கெபோதலும் அறிவீனனாதலால் 

அவன். செய்யும் நன்மை தீமைகளுக்கு அவனத பெற்றோர் பாத் 
"தயப்பஇிவர்கள். ௮வன ௮ இக்காலத்தூக் கர்மமானது ஆகாமியமா 

சப் பெற்றோர்களைச் சேரும். அகையால் பெற்றோர் பூத இரனை 12 

வயது வரையில் .ஜாச்செதையாய் கல்வழியில் நடத்திக்கொண்டு 

வரக்கடவர்கள். ஆசையால் இந்தக் (குழந்தைப் பர்வமே. ௮வ 

ன்னு ஆயுள் காளுக்கு அஸ்இவாசமா. மிருத்தலாலும். இப் 

பருவத்தில் வளைக்கப்பட்டபடியே. வளருவான் ஆதலாலும் புத் 

இரப் பிரியர்களாகெ பெற்றோர்கள் புத்தசனைச் ராக வளர்க்கக் 

கடவர்கள். 18 வயது முதல் 85 வயது வசையில் பால்யப் பர் 

வம் எனப்படும். 12 வயதில் ஈன்மை திமைகளை அஆசாயத்தக்க 

பகுத்தறிவு மூதிர்கன்ற ௮. ஆகையால் இவவயதுல் பிர்ம்ம உப 

தேசம் செய்யப்பெற்று ௮ஃதாவ௮ : பிர்மவஸ்துவை ௮டைவகுற் 

குள்ள மார்க்கத்தில் பிசவேசிக்கப்பட்டு பிர்ம்மசரிய விரதத்தை 

அனுஷ்டிக்க வேண்டும். இப்பொழுது தான் அவன் பிரபஞ்சத் 

இல் நூழைகறுன். இதுமுதல், அவன் ஜீவன். முக்சனாகும் வசை 

யில் அவன். செய்யும் கர்மங்கள் அவனையே "சேரும். இதுவே
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முதலர்வ.து ஆசிரமம். இவ்வாசரம அப்பியாசமானது மகா 

கடுமையானஅ: அவன் கோடீஸ்வானுடைய பு.த்தினாய் வெகு 

செல்வமாய் . இதுவரை வளர்க்கப்பட்டு வந்தபோதிலும் ஆர்ய 

தருமத்தை அனுஷ்டிக்க விரும்பினால் பெற்றோரை விட்டு. நீங்கச் 

குருகுலவாசம் செய்யவேண்டும். சான் முன்னொருமுறை. .கூறி 

யுள்ளபடி குரு ஜீவன் முக்கலும், இயன். எந்த ஆஸ்£மத்தி 

இலுமுள்ள முழமூட்சுவுமாவன். இப்பொழு. சர்வ சாஸ்இச 

சம்பன்னராய் சத் தவகுணப் பிரதானராயெ குருவும் இசசகுஸ்தா 

ச்ரமத்திலுள்ள சஷ்யலுழாம்: 12 வருஷத்.இற்குக் குறையாமல் 

பிர்மசரிய விரதத்தை அனுஷ்டிக்க வேண்டும் ஆசையால் 

குருவுக்கு வேண்டிய பணிவிடைகளை அவர் கூறுமுன் . செய் 

அம், குருவையும், குரு பத்னியையும் தனக்குப் பிதா, மாதாக் 

களாகப் பாவித்து மிருக்கக்கடவன். ஒற்றை வஸ்திரம் தரித்து 

சொமத்தில் பிச்சைவாங்்க குருவின் பத்தினியிடம் கொடுத்து 

அவர்கள் உண்டு மிகுந்த சேஷத்தைத் தான் புசக்கக்கடவன், 

சரீரத்தில் உண்டாகிற சோமங்களை எவ்விதத்திலும் களையா 

மல் இட்சையாக வளர்க்கக் கடவன். சயனம் செய்யும் காலம். 

களில் ஆண்பெண் ஒருவரும் கூட இல்லாத தனியிடத்தில் 

நித்திரை செய்யக்கடவன் ! தன் மனத்தைச் சதாகாலமும் குரு 

வின் ஆக்ஞைகளிலும் சாஸ்திர பாடத்திலும் செலுத்தக் 

கடவன்... ஞானபுத்திரா 7 இஜ்கனமாக அனேகவிதிகள், பிர்ம்ம 

சாரிக்கு எஏற்படுத்தப்பட்டிருக்கன்றன. . இவ்விதிகளை வழுவா 

மல் குருவின் ஆக்ஞைகளையே வேதமாகக்கொண்டு ஒருவன் 12 ் 

வருஷத்திற்குக் குறையாமல் ஓழுகுவானாயின் அ௮வனிடத்இல் 

சத்துவருணம் பிரகா௫ித்து சசன சக்இ, தாழ்மை, தீர்க்காலோ 

சனை, களங்கமற்ற பக்து யெ இவைவிளங்கும். காமக்குமோ 
தாதிய பிரபஞ்சப் பிசாசுகள் பிடிக்காத சத்த புருஷன் அவனே. 

கனவிலும் காமத்திற்கு இடங் கொடாதவனுதலால் ௬க்லெ 

மான ௮. கட்டுப்பட்டு சேதஸே தேலஸாகமாறி அவன் சூரியனைப் 

போல .பிசகா9ப்பான். இங்கனம். பிரம்மச்சரிய விரதத்தைக் . 

கைக்கொண்டு சகல சாஸ் இரஞ்ஞீனாக குருவுக்குத் இருப்து உண் 
டானவுடன் குருவினிடத்்திலிருந்து விடைபெற்றுத் தன பெற் 
(மோரை: அடையக்கடவன். 

“.... இனி3மல் 35 வயதிலிருந்து 53 வய வசை யவ்வன பருவ 
மென்று சொல்லப்படும். இப்பருவத்தில் Bywater ns BY
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பிரவேூக்க வேண்டும். எப்படி பஞ்சமகா பாதகங்களுக்கெல் 
லாம் . சுலபத்தில் காசணமாகக் கூடிய கட்டுச் கடங்காத 
காளைப் பருவமாகய வாலிபப் பருவத்தில் சுத்த பிர்ம்மகரிய 
ஆஸ் மத்தில் இருந்து குருகுலவாசம் செய்து ஆயுளை வியர்த்த 
மாக்காமல் பிரயோஜனப் படுத்தினானோ அதுபோலவே ௮தி 
காரம், சீர்த்தி, ஆசை இவைகளுக்குச் சுலபத்தில் காரண 
மாகக் கூடிய இந்த யவ்வன பருவத்தையும் சோகக் கழித் 
தல் வேண்டும். பிசபஞ்சப் பற்ளானது ௮இ இவிர வைராக்கிய 
சாலியாகிய. முமுட்சு வினுலேயே ஜயிக்கப்படுமே ஒதிய மற்ற 
வர்களால் முடியாதாசையா லும், அப்பேர்ப்பட்ட முமூட்சுக்கள் 
அரிதினும் அ௮ரிதாகையாலும் பிசமச்சரியாஸ்ரமத்தைக் சுடந்த 

மனிதன் ரெகஸ்தாசெமத்தில் புகவேண்டும். நற்குலத்இல் பிதச் 
தவளும் ஈற்குண முடையவளுமான ஒரு சன்னிகைய மணந்து 
அவளைச் தவிச மற்ற ஸ்இரீகளை ஜகன்மாதாவாசப் பாலிப்பவளய் 

ஏகபத்தினி விசதம்பூண்டு ஜீவஹிம்சைக்குக் - சாசணமாயெ 
யாதொரு தொழிலையும் செய்யா தவனாய் சாஜபக்இ தெய்வபக்தி 
யுடையவனாய் வாழக் கடவன். (6 இல்லை ”” என்று வந்து கேட் 

டவர்க்கு :: Berto” என்னாதவனாய் இடக்கடவன். சதா .ஈஸ்வ 

ச,த்தியானமுடையவனய்த் தனு பர்துக்களையும் மித்திசர்களை 
யும். தன்னிடத்தில் ஆதரவு தேடியவர்களையும் சக்ஷிக்கக் கடவன். 
தன மனைவியிடத்தில் பிரீ தியுடையவனாப். ௮வளுடைய மன 

மான நோகும்படியான செயல்களைச் செய்யாமல் இருக்கக்கட 

வன். பிரபஞ்ச வாழ்கைக்கு ஸ்திரீகளே காரணமாம். ஸ்.இரீகள் 
எந்தத் தேசத்தில் மதிக்கப்படுகிற இல்லையோ, எந்தத் தேசத்இல் 
புருஷர்களால் .ஸ் இரீகள் மிக்க தன்பத்இற்குள் ளாகிரார்களோ, 
அந்தத். தேசமானது பிரபஞ்ச வாழ்க்கையில் தாழ்வை யடையும்: 

புருஷன் மனைவியின் மனம் கோகச் செய்தால் மகாசக்இயானவள் 
அப்புருஷனுக்கு வித்தியாசக்தி குறையும்படி செய்வாள். பிதாவி 
னிடத்தில் பார்க்கிலும் a) மாதாவினிட ¢ACoGu 

‘ QGhucrd. geaurgid wrstSa gorgi ov serous க்ஷ்ரத் 
துடன் குழக்தைக்குக்குணக்தையும் அறிவையும் ஊட்டுபவளாத 
லாலும், புருஷன் : தன. மனைவிக்குக்” கல்வி கற்பித்து ஈல்லொ 

முக்கங்களைப் போதித்தல் வேண்டும். இன்னும் பிசமச்சாரிக்குப் 
“ பிச்சையிட்டும், வானப்பிசஸ் துக் குதவி செய்அம், சன்னியாசி 

கீ் ஆதரித்அம், இப்பேர்ப்பட்ட செயல்களால் மற்ற 3 gers
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தவரும் இவனையே சாடியிருக்கன்றவர்கள் ஆசையால் இந்த ஆச் 

சமமானஅ முக்யெமாம். அடியவர்கள் பூஜையும், னததி பூஜை 

யும், இருகஸ்காசரம கர்மங்களென்.று இதிகாச பு. ராணா திகளெல்: 

லாம் கோஷிக்கன்றன. இவ்விதமாய்த் தேர்ந்த புருஷன் சல புத் 

'இசர்களை யடைந்த பின்னர் 50 வய அக்கு மேற்பட்ட வயோசதிகப் 

பர்வத்இல் வானப் பிரஸ்தாச்சிரமத்இல் செல்லக்கடவன், ஜனக்: 

கூட்டமில்லாத வனப் பிரதேசங்களில், பந்து புத்திர மித்திர 

சகல ஜனங்களையும் விட்டுப் DAK sr gid தானும் தன் மனைவியு 

மாக வாசஞ்செய்.து வேதாந்த விசாரணை செய்யக் கடவன். தனது 

ஏகாந்த ஆசிரமத்திற்கு யமேச்சையாய் வரும் சாது சற்ஜனங்க 

ளுக்கு உபசரித்து அவர்களிட மிருந்து. அனுபவ ஞானத்தை 

யடையக் கடவன். இங்கனமே றிது நாட் செல்ல மெல்ல 

மெல்ல உலகப்பற்று கழுவ, ஸ்திரியும் புருஷனும் இரு 

வரும், சன்னியாசி ௮ச்சசமம் புகுர்்து ஒருவரை: ALD: QC. 

வா். பிரிக்து அவசவர் பிசாரப்த சுர்மத்தற்குத் தக்கவாறு: ஒழுகு 

வார்கள். ' அல்லது புருஷன் சன்னியாசியாக, ஸ் BF புருஷனை 

விட்டு நீக்க மனமில்லாதவளாய் மனைவியென்ற பேர்மாறி சிஷ்ய 

ஸ்தானம்.வ௫த்து சதா பணிவிடை செய் துகொண்டிருக்கக் சட 

வள்; அல்லது தானும் சர்கியானியாக உலகிலுள்ள var 

ஜனங்களுக்குச் சன்மார்ச்கங்களை உபததே௫த்து மோட்ச லாபத்: 

இற்குப் பாத்திரர்களாக்கக் கடவள். புருஷன் சந்நியாசியாகி 

சதா பிரம்மகிஷ்டாபரனா யிருக்கக் கடவன். 

விசாசதீரனே.! இதுவரையில் நான்கு ஆசெமங்களின் தன் 

மையும் சொல்லிவிட்டேன். பிரமசாரியும், கருகஸ்தனும், வானப் 

பிரஸ் தலும், வொனுபூதியை யடைவதற்குள் சன்மார்க்கத்இல் 
அப்பியசிகளாம். குடீசகம் பகூதகம் என்ற நாமங்களோடு' 

, கூடிய சக்கியாசகள் ௮வரவாது அ௮னுஷ்டானத் இலும் ௮ப்பியா 

சத்திலும் அவரவர் இறக்தவர்களே. இவ்விதமாக உலர், ஓர் 

எறும்பானது ஒரு மரத்தின் உச்சியிலுள்ள ஒரு பழத்தை 

மெல்ல மெல்ல ஊர்க் துபோய் எப்படி ௮டையுமோ, அப்படியே 

படிப்படியாய், ஏதி பிச ஹ்மஞானத்தை யடைந்து பிரஹ்ம்ஸ்வரூப. 
மர்ய் விளங்குவார்கள். இத. செம முக்தி எனப்படும். .உன்னைப் 

போன்ற, அதிதிவீசதச விரக்தனாயெ முமுட்சு, ஒரு பட்டி வெகு, 
S116 RAGES சீக்ரமாகப் Ups gag எப்படி... ஒரு. wt $B



         இ: சத்யோ முக்தியேனப்ப்டும், 2 இவ்விரண்டும்", தன்! நேயம். 
தவிர ரம் தர்மங்கள் அவிசர்களெனப்பட்ட, Gir inain aso 
Aus வைசியர் ஆயெ மூன்று வகுப்பினர்க்கே கூ ஐப்பட்டி @a@er 

per. குற்றமற்ற தொழில்களைச் செய்யும் . சூத்திரர்க்கு ஏன் 
விதிக்கப்படவில்லை யென்றால், இவர்கள ஏழ்மைத்தன;த்தாலும்: 
சர்வகாச மின்மையாலும் என்று . -தோன் றுறெ..' ச்ருஇிகள் 

எவ்விதமாய்ச் கூறியபோதிலும்,: காண் சொல்வதைக் கேட்பாய்: 

இக்தப் பிசமச்சரிய, இரகஸ்த, வானப்பிரஸ்.த, சர்கியாசி | grinds 
கள் மானிட உடல்தரிக்க ஒவ்வொருவர்க்கும் இன்றியமையஈகே த 
யாகும். மனதைத் இடப்படுத்தக்கூடிய பிரமசர்யமும், சத்தகத்தி 
செய்யப்பட்ட இரகஸ்.த தருமமும், சாதுசங்கத்தில் பழச. வேகா 
ந்த விசாரணைசெய்து எசாக்தவாசம் செய்யப்பட்ட வானப்பிரஸ்த 
தருமமும், அனுபவ அப்பியாசத்திற்குக் காரணமான ' சந்தியாகு 
திருமநுதம், படிப்படியாய்த் தேறிக்கடர்அ வக்திருக்கிற மனித 

அக்கு முக்தி வெகு சுலபமாம். இவ்வாசெமலி 'தி வழுவாது ஈடச் 

கப்பட்ட ஜனங்களிருக்கப்பட்ட ஈாட்டிற்கு சாஜாங்கம்) அவ 
மில்லை. ஈமது காட்டில் பிசமசரிய .தூரெமத்தைக் கைவிட்டஇனு 
லேயே உஊனசமதகாயமானது இச்தச் “சாற்மையான நிலைமைக்கு 
வக்துவிட்டது. பிரமசரிய மத்தில் தேறியவர்களே சச 

Snes sigs Cursed; ane இரகஸ்தர்கள் வாசம் 
செய்யும் காடே புண்ணிய .பூமியெனப் : பெயர்பெற்று * மாத 

மூல்மாரிபெய்து மிகச் செழிப்பாய் ஜீவசாகெளுடைய ஆனந்தப் 

Qn BEG இடமாம். ் 

்... சிஷ்யன்:--சுவாமி! சர்கியாசி செமத்தின் விதிகளையும் 
சர்கியாசிகளின் மூமைகளையும்: உரைக்கப் பிரார்த் இக்கன்றேன்.. ' 

குரு: நான் முன்னமேயே உனக்கு அகத்துறவு, “புறத் 
துறவு, என்று இருவகையாகப் பிரித்து அறவின் தன்மையைக் : 

கூறி யிருக்கன்றேன். இன்னும் கேட்பாய்: -சர்நியாசமானத 
அதுவகைப்படுமென்று அன்ஜோர். கூறுவர்! அவை Gore, 
ப்கூதுகம், . அம்சம், பசமாம்சம், அரியம், gure ein தூய ' 

இவைகள்ஈம். இவற்றில் குடீசக, UG 58. சர்நியாசிகள். ஜீவன். 

முத்தர்களும், : அரிய அரியாதிதர்கள்.. விதேக... முக்தர்களுமாம்... 
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உலசவாசையை நீக்க மனமான நிலையுரூமலும், மனம்: கிலை 

பெறுவதற்கு. அவசியமான சஞ்சாரம் செய்யச் சக்இயில்லாமலு, 
மிருப்பவர்கள்' குடீ.௪சர்கள் ' எனப்படுவர்; சஞ்சாரம் செய்யச்! 

என்றவள் பகூதர்கள் பண்னி அட ததும் அப் 

மென்ற "Bb Bui L1G. BH DEG இளம் ஒன்றுச்கு, 7 ஊர்சற்ற 
, வேண்டுமென்ற விதியாம். அப்பியாசெளசகையால் அச்இயக்த: 

மெளன த்தால் சகல சக்இகளும் விருத்இயாகுமாகையாலும், ஓர் 

ஊரில் நிலையாயிசாமல் பல ஊர்களிலும் சுற்றுவதால் மயக்கத்திற் 

குட்படார்களாசையாலும் கட்டாயம் அனுஷ்டிக்க வேண்டியன, 

அம்ச பமாம்ச அரிய அரியா தீதர்களுக்கு விதி விலக்குகள் 

இல்லை. அம்சர்களுக்கும் பமமாம்சர்களுக்கும் பிசாசப்த கர்ம 

மானது சரீசளுபமாயும் சர்மரூபமாடும் இருக்கும். அரியர்களுக் 

கும் அரியாதிதர்களுக்கும் பிசாரப்தமானன சரீசமாத்இரமாய் 

இருக்கும். அம்சகர்கள் சரீச ே போஷணார்த்தம் கர்மம் செய்பவர்ச 

ளென்றும், பரமாம்சர்கள் ௮ம்சர்களைப் போலவேயாயினும் மற்ற 

வர்களால் ஆகாச விஷபத்தில் மாக்தாம் ஊட்டப்பபெபவர்களென் 
அம், இவர்களுக்கு முறையே விஇிகளாகச் சிலர் கற்பிக்கின்றனர். 

இங்கனமல்ல. சரீர போஷணார்த்தம் என்பகாகவோ வேழே 

யாதொரு உத்தேசமுமில்லாமல் **சிவோகம்'” என்ற நிச்சயமா 

ன இஞ்சிறறும் நழுவாமல். பிராரப்கானுசாரமாய்க் கர்மங்களைச் 

செய்பவர்கள் அக்சர்களாகும், பசமாம்சர்கள் சொருப சமா Bude 

சிவானுபூகியை ௮டை.பவர்களாதலாஸ், பிரபஞ்ச வாசனை நெடுல் 

சாலம் ஈமுவுபவர்களா கலால் புண்கணியகுணூலர்கள் அப்பாமாழ்சர் 

களுக்கு ஆகாசத்தை ஊட்டுல உண்டு, அரிய அரியாதிதர்கள் 

கற்பனைகளுக்கு அதிதமாய் “சத்தா மாத்திரமாய் விளங்குவார்கள். 
இங்கனம் ௮றுவகையாகப் பிரிக்கப்பட்டனசேனும் பிற்சொல்லிய 

அம்ச பரமாம்ச, துரிய 'துரியாதிதர்கள் * சத்நியாககள் * எனப் 

படுவோர். சநிக்யாசிக்கு இன்ன லட்சணங்கள் என்து - ம்தான் 
கற்பிக்க மூடியும்? யாவனொருவன் கிடைத்த வஸ்துக்களை 

வெருக்றெ தில்லையோ, அல்லது அவைகளைப் பத்றிச்சச்கேவிச் 
இறெஇில்லையோ, உடையாத: வஸ்லுக்களை விரு. ப்பூ; றதில்லையோ, 

அல்லத அவைகளைப்பற்றி. விசனப் படுற இல்லை? Gus, அவனே 

சர்கியாசியாம். யாவனொருவன் தன்சரீரத்தைச் சந்தனபுஷ்பாபச
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5 ணாதிகளால் அலங்கரித்த பொழுஅம், சச இரவதை செய்த பொழு 
அம், சுகக்கங்களில் கலவாமல் சமத்துவமா யிருப்பானோ 

அவனே சந்நியாசியாம்.  யாவனொருவன் பிசபஞ்சத்தவர் எங்க 
னம் விஷயங்களை அனுபவிக்கறார்களோ அங்கனஷ் சற்றும் பற்றி 
ன்றி. ௮னுபவிப்பானோ அவனே சந்கியாசியாம்.  பாவனொருவன் 
சமஸ்்தகோடி. ஜீவராசிகளுக்கும் இகத்தையே செய்பவனாய்த் 

திரிகரணல்களும் ஓத்திருப்பானே ௮வ?ன சந்கியாசியாம். யாவ 

ஜனொருவன் ஈனர், எளியர், வியா தியஸ்தர், ஸ்திரீகள், விருத்தாப்பி 

யர்கள், சிசுக்கள், பசுக்கள் சாஅக்கள் இவர்களுக்கு ஆபத்து 

வந்தகாலத்தில் கைகொடுத்து உதவுுனே அவனே சந்நியாசி 

யாம். யாவனொருவன் உலக போகம் அனுபவித்துக் கொண் 

டிருந்தாலும், வேண்டியகாலத்து நின்றகிலையில் வைகளை உதறி 
விடவல்லவனோ ௮வனே சக்கியாசியாம். யாவனுடைய கர்மங்கள் 

Cure See சய நன்மையின் a g6seNa Ms urbe grub 

ஜீவசாசிகளைக் கருஇபிருக்கு?மா அவனே சக்கியாயொாம், தன்னை 

ஈஸ்வசனிடத்தில் திரீகசணங்களும் ஓத்து அடிமையாக யாவனொ 

ருவன் ஒப்புவித்து விரிகிறா2னே அவனே சந்தியாசியாம். - உவ 

ஜனொருவன் எக்கருமங்களைச் செய்தாலும் எப்பொழும் ஈஸ்வச 

ஏரிடத்தில் மனதைச் செலுத்தி யிருப்பானேோ ௮வனே சன்னி 
யாசியாம். யாவஷெருவன் உலகத்தவரால் அசைக்க முடியாத 
"வைராக்கெயெத்தை உடையவனாய் எப்பொழுதும் பிரஹ்மசொரூபத் 

தில் மனதைக் கட்டி யிருப்பானே அவனே சந்நியாசியாம். யாவ 

ஜனொருவன் சதாகாலமும் அக்தர்முக இருஷ்டியுடையவனாப்ப் பிர 

பஞ்சத்தை உதா?னைம் செய்திருப்பானே ௮வனே சக்கியாசியாம், 

யாவனொருவண் ஞானகர்மேக்திரியங்களை உள்ளுக்கிழுத்து சதா 

னந்தத்தைச் வெத்தி னிடத்தில்' ௮னுபலிப்பானோ ௮வனே சக்கி 

யாியாம்., யாவனொருவன் பிசஹ்மகிஷ்டையில் தானே தானாபிருப் 

பானோ அவனே சர்கியாசயோம். யாவனொருவன் சிவமேயாகப் 

பிசபஞ்ச ஞாபகம் முழு.௮ மின்றிப் பேயன் அல்ல. பித்தனைப் 

போல் விளங்குவானோ ௮வனே சந்நியாசியாம். அப்பனே! இங் 

னம் ௪ர்நியாச லட்சணங்சளுக்குக் கட்டுப் படாமல் எவ்விதத்தி 

ஸ்ம இருப்பான். அவனது மூமைகளை யரவரசால் உரைக்கமுடி 

யும்? . பிரம்ம, விஷ்ணு, ருத்தாரர்கள் சர்நியாசிபின௫அு ute grom 

wut ALAN gafig கொள்ளக் க௬இ அவர்களுக்கு ஏவல்



124 சச்சிதானந்த சிவம். 
fer Re 

செய்வார்கள். பிராமண, க்ஷத்திரிய, வைசிய, சூத்தெர்களாயெ 
சகலரும் சந்நியாசகளாயிருக்கால் 32 3. பிரபஞ்சத்தினது 

மகிமையை யாவரால் அளவிடமுடியும் /! மைந்தனே ! வாஸ்தவம் 

போல் நடிக்கும் வேஷ சர்கியாசிகளே பலரும், தங்களை விதி 

விலக்குகளுக் குட்படுக்தி டம்பமாய் வேஃ£ம். இட்டு மகான்கள் 

போல் அபிகயிக்கும் சந்நியாசிகள் கரவில் போகம் அகர்பவர்களாம். 

நி ஒரு சக்கியாசியாம், சவெமாம், சர்கியாசியே வமாம், நீ நித்திய 

சர்நியாசியாக மாயா போகத்தால் உண்டாகின்ற சரீசத் இரயத்இ 

னின்றும் வெறுபட்டுச் “தவமாய் விளங்குவாய். இல்லாததினா 

அண்டான இல்லாமையாகய உனஅசரீ ரங்கள் ௮கத இல்லாததினால் 
அசசாட்? செய்யப் படுவனவாம். சத்ய ஸ்வரூபமான உண்னை அர்த 

இல்லாதது அசைக்க வல்லதல்ல. உனஅ சூட்சம ஸ்தூல சரீ சங்கள் 

௮க்த இல்லாத தாகிய மாயாசக்தியினால் ஏவப்பட்டு பற்பல விய 

வாசாசங்களைப் புரிபினும், நீ உன யதார்த்௪. ஸ்வரூபம் சவம் 

ஏன்பதை மறவாதே. மாயாசக்தியினது மகேந்திர ஜாலங்களை 

நி சர்வ சாட்சியாயிருக்து வேடிக்கைபார். * சிவோகம் * என்ற' 

பாவனை: நினைப்பிலும் இருக்கட்டும், மறப்பிலும் இருக்கட்டும், 

விழிப்பிலும் இருக்கட்டும். உறக்கத்திலும் இருக்கட்டும், * சிவோ 

கம்? என்ற பாவனையானது உன்னை விட்டுப் பிரியாமல் இரவும் 

பகலும் எப்பொழுதும் இருக்கட்டும். ஆனால் உனது அனுபவ 

fas அறிய வல்லவர் யாவர் ? நீ ஒரு சக்கியாசியென நிலைமை 
பூண்டு வம் எனப்பிரகாஇிப்பாப். . 

சிஷ்யன் ஸ்வாமி! சற்குருசாதா! சதானந்த ஸ்வரூபா! 
சாண்புகுர்த என்னை கானும் நியூமாப் ஒன்றென்றும், பச்சைமசத் 
தில் ஆணியறைக்தது போலப் பதியவைத்து ராஜயோக மார்க்கத் 
இல் கைப்பிடி த்அக் கூட்டி யிட்டுச்சென்று என்னை கித் தயானந்த 
பரவசனாக்கி, சன்மயமாக உருட்டி, சத்தாமாத்இரமாய் .விளக்பெ 
நி” யாய எனக்கு, நானாகிய நான், ஜெகன் மித்தியா ஜெகம் 
பொய் என தம்பட்ட மடியே எனப் பரயோசையிட்டு 'பிரமைவ 
சத்தியம்” என ஜெயபேரிசை யடித்து * அகம் பிசமாஸ்மி” 
எனத்தெளிந்திட * $C ம்” இயிருக் i i s0 5 வாகம்” ஆயிருத்தலே கைம்மாறாம். கானே 
இவம், வெமே சான். "என்னைத்தவிர வேறில்லை. என்மே லாணைப் 
படிக்கு நானே யிருக்ன்றேன். கானாகவே யிருக்கறேேன். ' 

* சிவோகம் 7? 

 



லோகோபகாரி ஆபீஸ், சென்னை, 

ஓ 5 9 ஓ 

புத்தக விளம்பாம். 
ZS oO SS - 

(இதுகாறும் தமீமில் வேளிவராதது) 

ஸ்ரீ ஸ்வாமி "விவேகாதந்தர் 

இராஜயேயோகம். 

[தமிழ் மோழிபெயர்ப்பு] 

இத உயர்க்த இளேஸ் கடிதத்தில் இரவுன் 10 பச்ச அளவில் 141 

பச்சங்கொண்டஅ. ஸ்வாமிகளின் ஆப்டோன் படத்துடன் அச்டடப்பட் 

டிருச்சன்றது. அணு பன்ன ரெண்டு, 7 

1898-வத வருஷம் அமெரிச்சாவில் சக்காகோகசரச்திற் கூடிய ௮ 

மசத்தாய மதப்பிரதிறிதி மகாசபை. முடி$த பின்னர் அவ்விடங்களில் 
ஸ்வாமி விவேகாநந்தர் சஞ்சா£ஞ் செய்திருக்தபோது, '* இராஜ்யோக ?? 

- த்தைப் பற்றி ஆங்லெ பாஷையில் சுவாமிகள்செய்த அடியித் குறிப்பிட்ட 

எட்டு ,உபக்நியாசங்கள் இதிலடங்கயிருச்சன்றன இந்நாலானது இது 

காறும் எவராலும் தமிழ்ப் பாழையில் மோழிபேயர்த்து வேளியீடப் 

பட்டதே யில்லை. ஸ்வாமி விவேகாகந்தர் இதில் குருமுகமாக அறியவே 

ண்டிய பல உண்மைகளை விளச்கமாகச் கூறியிருக்ளெரறு ராதலின், சாஜ 

யோகமார்ச்சத்தை யனுஷ்டிக்க விரும்புவோர்க்கு இந்நூல் மிகு உபயோக 

மாகும. 

  

அவதாரிகை அத்யாத்மப் பிராண நீயமனம் 

ழதற்சோபானங்கள் பிரத்தியாகாரம் - தராணை 

பிராணன் தியான - சமாதி 

அத்யாத்மப் பிராணன் ராஜயோகச் சுநக்கம் 

விவேகானந்த விஜயம் ௬. 1--& விவேகானந்தர் கடிதங்கள் 0-4 

விவேகாநந்தர் பக்தியோகம் அணு எட்ட. 

—— ம் 

வேதாந்த சாஸ்திர ரத்நாவலி, 

இதில் நாகாஜீவ லாசச்கட்டளை, இதாசாரத்தாலாட்டு, சசவன்னபோ 

தம், மகாராஜா அறவு, வைராச்ம சசகம், வைராக்ய தீபம், இலக்ஷணாவிர் 

£8, Cagtés சூடாமணி, சைவல்ய சவரீதம் ஆக ஒன்பது புத்தசல்சனட 

ங் யிருக்சன்றன, இத ராயல் 32 Gulia 50 பவுண்டு ளேஸ் கடித 

த்தி லச்சிடப்பட்டிருச்ச்ற த. பா கேட் அளவு நபாய் ஒன்று, 

—_—



€லோகோபகாரி ஆபீஸ், சேன்னை.. 

சிவப்பிரகாசப் பெருத்திரட்டு, 

“ (குறுந்திரட்டுட்ண், 
இது சொருபாகக்தரால் இரட்டப்பட்டத. இ௫சாறும் 

வேளிவசாசத. சாஸ்இருதருபமாயுள்ள௮. 

இதில் 22% அதிகாரங்க விருச்ன்றன. முழுட்சுக்களுக்கேயன் நி. 
மதங்களின் சொருபங்களையும் அவற்றின் பேதங்களையும் ௮றிய விருப்ப 

மூடையார்க்கும், உபர்நியாசசர்கட்கு மிர்தூல் பெருங் சருவியாயுள்ள த, 

இதில் 282 செய்யுட்சளிருச்சின்றன ; பெருர்திரட்டிலில்லாத குருச்இரட் 

டின் 424 செய்யுட்களுமிருக்ன்றன. இது. டிம்மி 86 பச்சங்கொண்ட 

80 பாசவளவு புத்தகம். விலை£நபர்ய் மன்று, 

ம் —— 

சர்வதரிசன சங்கிரகம். 
இ௫ ஸ்ரீசங்காபீடத் 'சரசிரியரா யெழுக்த்ருளியிருந்த ஸ்ரீ விச்யா 

ரண்ய சுவாமிகளா லருளிச்செய்யப்பட்டதஅ.: இதில் 16-ம,த சித்தாச்சங்க 

டங்க பிருச்செறன, இது பிரஹ்ம ஸ்ரீ விஷ்ணுபுரம் ராமச்சர்இச 
சாஸ்இரிச எவர்களால் தமிழில் மொழி பெயர்கஎப்பட்டஅ ; மதங்களின் 

. சொருபங்களை யறிய விரும்புவோர்க்குப் பெரும் கருவியாயுள்ளஅ 5 

இனகாறும் தமிழில் வசாத;த ; சாங்கர தரிசன மின்றி 15 மசங்களடங்கி. 

யுள்ள இட்இலீஷ் மொழிபெயர்புப் புத்சகச்திள் விலை ரூபாய் 7--14--0, 

சுலபமாக யாவரும் வாங்இப் படிக்குமாறு சமிழ் மொழிபெயர்ப்பாகெ இயு 

புத்தகத்தின் விலை ரூபாய் 2--8..-0 ஆக வைச்சப்பட்டிருச்சன் 2.௮. 

‘ —— 

ரிபுகீதைத் திரட்டூ (குறிப்பு ரையுடன்). 

மகா இதஇிகாசங்களு ளொன்றாஇய, வெரகூய்தின் ஆறுவது அம்சத்தி 

ள்ள ரிபுதை . தமிழ் மக்கட் குபயோகமாமாறு, இிருவிடைமருதூர்ப் 

பிட்சு சாஸ்திரிகளென்று வழங்கும் உலகநாத சுவாமிசளவர்களால் 1924 

பாடலாகத் சிமிழில் மொழிபெடர்த் சருளப்பட்டது. :அது nits RD GUY 

யோகமாமாறு "விஷயப்பொருச்சம் விடாது 87% பாடலாகத் இரட்டப்பட்டு 

அவூயமான விடங்களிற் குறிப்பு: 7 எழுதப்பஃடு சுத்சப்பிரஇியாக அச். 

இடப்பட் டிருக்கன்ற., சாலிகோ பைண்ட் விலை நபாய் ஒன்று, 

'மேய்ஞான போதம், 
தன் சென்னை, கோ மளேசவரன் பேட்டையில் சோமவாரந்தோறும் 

வனத்" லோகேரபகாமி பத்திரிசையின், - (1911-வதஐ வருடத்து) 
மூகம் பக்கத்தில் : வெளிவந்த : -Cagrés விஷயங்கள் அடங்க. பத்தகம்: 

ஆபசார் தத்தித்: சேதுவான ஆத்மாகாத்மன விவேகத்ைத யுண்டாச்குவதற்குப். 

WE 'மசா.சனமாக: 51 வேதாக்க உபக்சியாசங்-ளடங்கயுள்ள து. 0-12-0



லோகோபகாரி ஆபீஸ், சென்னை; 

தர்க்கபரிபாஷை (விரிவான குறிப்புரையுடன்) . 

சர்வ வி.ச்தைக்குர் திபமாயும், சகல சர்மன்கட்கு மூபாயமாயும், சசல 
தீர்மங்கட்கு. மாசிரயமாயுமுள்ள சர்ச்சசாஸ்இரம் Fore Ges Bb Jamun 
மாயிருப்ப.தபோல் சமிழிலிராமையின், அக்குறையை நிவிர்த்இிததற் 
பொருட்டுத் துறைமங்கலம்---இவப்பிரசாச சுவாமிகளால் மொழிபெயர்க் 
கப்பட்ட தர்க்க பரிபாஷை, சட்தரிசனங்களு லொன்றாயெ நியர்ய சாஸ் 
Signs யதாசரித்தப் பிரமாணமுதல் நிச்சரகள் சான ' மீறாசச் சோடச 

, (பதினா௮) பதார்த்தங்களைச். சங்கொகமாக நிரூபிப்பசா யிருத்தலின், ௮௪ 

பிசஹ்ம ஸ்ரீ விஷ்ணுபுரம்-- இராமச்சர்கிர சாள் இரியாரவர்கள் முன்னிலை 
யிற் பரிசோதித்துச் செப்பஞ்செய்து சர்க்காப்பியாசம் செய்யும் யாவர்ச 
கும் பிரமாண முதலியவற்றின் ஞானம் எளிதிலுண்டாகுமாறு அவூயம் 
வேண்டு மிடங்சளில் விரிலாகக் குறிப்புரை எழுதப்பட்டுள்ள த. சாலிச்சோ 

பைண்டு விலை'நபாய் ஒன்று. 
: ——— 

வேதாந்த பரிபாஷை, . 

இ வேதார்த் வித்லச் சரோமணி யென்று மிசப் .பிரசத்தி பெற் 
அள்ள தர்மராஜ தீட்டுதரா லியற்றப்பட்டத. இஃசெட்டுப் பரிச்சேத 
மூடையது, இதனால் வேசாந்தச்திற் குரிய பிரமாணங்க ளிவ்வளவென் 
பதும் அவற்றின் பயனும் வேறு அனுபவ, சகூயங்களும் தெளிவா யறிந்து 
கொள்ளலாம். இது விஷ்ணுபுரம் : ராமச்சச்சிர சாஸ்இரியார் ௮ர்களால் 
சமிழில் மொழிபெயர்ச்கப்பட்டத. ராப்பர் விலை அண பத்து, 

—— 1 த 

, வேதாந்தசாரம்-சம்ஸ்கிருத மொழிபெயர்ப்பு - வசனம். 
இத யாவர்க்கும் விளங்கக்கூடிய எளிய செந்தமிழ் ஈடையில் வினா 

விடையாக வசன ரூபமாயுள்ளஅ. இவ்வரிய பேரியதூல் இதுகாமும் சுத்த 

பாடமாச வாராதது சோச்கி ஈன்கு ஆராய்ச்சிசெய் தச்சி_ப்பட்டள்ள து. 

வேசார்ச சாஸ் தரத்தின் முச்யெமான இரகூயக்களை மெல்லாம் ஏளிதி 

லதிக் த சொள்வ,சற்க்கு இகபோன்ற நூல் தமிழில் பிறிசொன்றின் றென் 

பன ௮௪ன௫ விஷய அட்டவணையைப் பார்க்ச ஈன்கு விளங்கும். இந்தநால் 

மோட்சவிச்சையுள்ள ஒவ்வொருவர் ஸகயிலும் இன்றி யமையா திருச்சத் 

,சச்சதாம்) வேதரந்த சாஸ்இரங்களின் அுட்பல்களை எளிதிலறிர்து கொள் 

வதற்குச் தபம் போல்வதாம். ராப்பர் விலை அணா.பத்து. 

—— 

வேதாந்த சஞ்ஞா: 
.... இது. சோவிழார் மடாலயம் ஸ்ரீ சாசகொரக்த ஸ்மாமிகளவர்களால் சமி 

ழுில் , வசன வடிவமாக மொழிபெயர்ச்சப்பட் டுள்ளது. இதில் Gagné 

தத்.இன்.பிசச்சரியைகளெல்லாம் செவ்வனே விளச்சப்பட் ஒருக்க றன். 

வேதர்ச்த சூடாமணி - முதலிய-தூல்களை வா௫ிப்பதற்குச் சிறச்ச சருவியா 

யிருப்பது: இந்நூல் ஹிச்தியயாஷையிலுள் பசார் மஞ்குஷாவின் மூல 

மாம். விலை அண. டரண்டு, ்
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பஞ்சதசி 

இ௫ ஸ்ரீ சல்கசரபீடத் தா௫ரியரா மெழுச்சருளியிருக்த ஸ்ரீ வித்தியா 
ரண்ய சுவாமிகள் முமுட்சுக்களுக்கு மிகுதியும் உபயோக மாமாறு கருணை 
யோடு பதினைந்து பிரசரணமாகத் சேவவாணியிற் ஜிருவாய் மலர்ச் தருளி 
னார். தமிழ் மச்கீட்குப் பயன்படாமை கருதி சோலூர் ஸ்ரீநீத்தியானந்த 
சுவாமீகளால் முன் பத்.ஐப் பிராரணமும், கோவிலூர் ஸ்ரீசப்பய்ய சுவா 
மிகளால் பின்னைந்து பிரகரணமும் சமிழில் அரிய செய்யுள் வடிவமாக 
மோழி பெயர்க்கப்பட்டு 8?பேஜ் பாச்செட்சைல் WAL ung ae 
2௫. இஃது ஒவ்வொரு வேசாக்திகளிடச் சம் மனனஞ் சேய்வதற்கு 
அத்தியாவசியக மிருக்க வேண்டியசாம். விலை அணு பத்து, 

——— 

விவேக சூடாமணி. 
இ.௪ ஸ்ரீசங்கரயூஜ்ய பசவர்பா சாசாரியசுவாமியவர்களால் இருவாய் 

மலர்க்சருளப்பட்டது. இக்நூல் சமிம் மச்சட்குப் பெரி ௫ம் பயன்படுமாறு 
இருவிடைமரு தூர்ப் பிட்சு சாஸ்இிரிடளென்னும் உலககாத சுவா.கிகளவர் 
களால் 671 பாடலாச மொழிபெயர்ச் சருளப்பட்ட,த. இதில் 16% அரிய 
பெரிய விஷயங்களடங்கஇயிருச்செறன, இது மூழுட்சுச்சளொவ்வொரு 
வராலும் பொன்னே போல் போற்றப்படுவ௫; ஆதிமாகாத்ம விவேசமடைவ 
,ச.ற்குப் பரம சாசனமாயுள்ள ௮. பாக்கெட் சைஸ், விலை அண எட்டூ. 

— 

கதாசரித்சாகரம் - முதற்பாகம். 
சம்ஸ்இரு த,த.இ விருர்து சிமிழில் மொழி பெயர்ச்சப்பட்ட த; இத 

காறும் தமிழில் வராதது ; இதிவிருச்குங் சசைகளின் போக்கு! இத 
காறும் சேட்டிராச ஈவசவமான யு. திகளுடன் கூடியதாயிரிக்கும்$) பாச 
சசச்சசைகளும், அராபிச்சதைசளுர், ரெய்கால்டஸ் Mansa Oso 
இணை மாசாவென் மம் கூலலாம். இ.தனைப்படிக்க ஆரம்பித் சால் முற்றிலும் படிக்குமாறு செய்யும் ; பெயருக்கேர்பச் சழைகள் சாகரம் போலவேயிரு க்கும். சதாசரித்சாகரச்சைப்போன்றது வேறொன்றில்லை யென்று பன் gg aCLeenc திரியார் சாமியித்றியுள்ள தீனசயாளு மு, சலிய சாவல்களின்: மூகவுமையில் எழுதியிருப்பது பிரசித்தமாம். விலை நபாய் 1—4—0, 

— 

சித்தாந்த பிந்து. ௬ 
இ சங்கரபசவத் பாதாசாரிய சுவாமிகள் ளிச் செய். euler வியாச்சியாலம். இவ்விபாக்யானஞ் செய்தவர் an enue மகாக்கியாஇ பெற்ற மதுகு.சன சரஸ்வதி சவாழிகள், இர்தூல் - ஓச்மா இன்னது அசாத்மா இன்ன என்பது பற்றிச் சுருதியாஇப் பிரமாணங்ச ous யுச்திச௫ சமாக சன்கு விளக் கூறன் றமையின், வேதாந்த சா 

எச்கப்பட்டிருச்சின்றன. ஒவ்வொ 
மா யிருச்சத்தக்க சென்பது இதனது ஈன்கு விளங்கும். 0-8-0. 

oar: கையிலும அத்தியாவசிய 
விஷய் அட்டவணையைப் பார்க்க
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பக்தமாலா வசனம், 
இத 192 பக்தர்களின் சரித்தரங்களடங்ெயத. மகாராஷ்டிர பாஷையி 

விரும். த பொழிபெயர்ச்சப்பட்ட௫. மூதல் பதிப்பின் விலை ரூபாய் 3-8யா 
யிருர்த.த. இருச்தமான இரண்டாவது பதிப்பின் விலை BILD sar 
பயிண்டுடன் ரூபாய் 2-8-யாசக் குறைக்கப்பட் டிருக்னெ.றது, 

வாக்கியசகுதை யேன்னுக் திருக்குத் திருசிம விவேகம். 
இல் ௯ ௮கேச வேதாந்த சாஸ்இிரங்களின் ஆூரியரும், சுங்கரபீடச் 

தாசிரியரா யெழுக்தருளி யிருக்தவருமாய ஸ்ரீவித்தியாரண்ணிய சுவாமி 
களா லருளிச்செய்பப்பட்ட த. இதில் வேதாக்த சரஸ்இரங்களின் முச்யெ 
அபிப்பிராயத்தை மிகவும் சுருக்கமாகவும் தெரிவாகவும் விளக்கப்பட்டி ருக் 
இன்ற. மூலம் உரையும். (மொழிபெயர்ப்பு) 

இவ்விரண்டாவது பதிப்பில் சோபானபஞ்சகம், மனிடாபஞ்சகம், சத 

கம், விவேசசட்கம் என்னுமிவை முமுட்சுக்களுச்கு மிகுதியும் பயன்படு 
மென்று ௧௬.௫ சேர்ச்கப்பட்டிருச்ன் தன. 020, 

நாநாஜீவவாதக் கட்டளை 
(குறிப்புரையுடன்). திருத்தமான 3-வது பஇப்பு. 0 5 0 

ஆரம்பத்தில் வேதாக்தம் படிப்பலர்களுக்கு இப்புஸ்சசம் பெரிதும் 

உபயோசமாயுள்ள து. உபாச்தியாயர் சகாயமில்லாமலே இசனால் வேதாக் 

தத்தின் பிரச்ியைகளெல்லாம் ஈன்றாய்ச் தெரிக்தகொள்ளலாம், இத 
ஜேப் படிப்பவர் வேறு எந்தப் புத்தகங்களையும் படிப்பதற்கு ௮இிகாரியாவர். 

அறிவாநந்த சித்தியார். 

இக்நீல் வலங்கை மீகாமனா சென்னும் பெரியாசா லருளிச்செய்யப் 
பட்டத. இதில் 183 அரிய பெரிய விஷயல்களடங்கிய 826-செய்யுட்க 

ளிருக்்றன. இதனால் ஈல்லாசிரியரிடத்துப் பலவருடல் காத்திரும் 
சறியத்சக்௪ விஷயங்கள் பலவும் தெளிவாயறிக்து சொன்ளலாம். இது 

மூழுட்சுக்களுக்குப் பரமசாதனமா யுள்ள தென்பது இதன் பெயராலேயே 

கன்குவிஎங்கும் - சுத்தபாடம்-விலை ௮ணு 4, 

விசாரசாகரம்,. 

_ திருத்தமான மூன்றாவது பஇப்பு.இ.௮ ஸ்ரீ விருத்.இப்பிரபாகர நூலா 
சிரியராசய ஸ்ரீசாத சிச்சலசாஸசவர்களால்ஹிச்திபாஷையிலியத்தியருளிய 

அரிய வேதாக்ச நூலின் மொழிபெயர்ப்பு - வசனம், இதனைப் படிப்ப 

வர் எல்லா அத்வைத நூல்களையும் கன்குணர்க்சவராவர். ரூபாய் 8-4-0, 

திருவாசகம். 

இத பிழையறப்பரிசோதித்து உயர்ந்த இளேஸ் கடிதத்தில் அச்சிடப் 

பட்டுள்ளது. பாக்கெட் அளவு-53269% அங்குலம் அளவு. அணு 10, 

2
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ஸ்ரீ விருத்திப்பிரபாகரம்; 
[விசாரசாகாம் தாலாசிரியராகய ஸ்ரீசாது நிச்சலதாஸாவர்கள் 

ஹிக்இபாஷையி லியத்றியரு-ரிய அரிய வேதாந்த காலின் தகிழ் மொழி 

பெயர்ப்பு-வசனம்,] 580-பச்சகம் கொண்டுள்ள௮. விலை நபாய் நான்த. 

்.. இர்நூலில், ஷட்சாஸ் இர .மூணர்ம் வரும் ப்ரஹ்ம நிஷ்டருமாகய 
மசாத்மா ஸ்ரீ நிச்சலதாஸிரவர்கள் ஜீவர்கள் பேரில் EG amr mis, Suse 

கரண, மியாய, வைசேஷிக, மீமாம்ஸ, வேதாக் த மு. சலிய பலதூல்களை 

அண்ணிய அறிவோடு பல்காலும் பயின்று முணர்தற்கரிய சத்தாக் தங்களை 

யாவரும் எளிதினுணருமாது உள்ளங்கை செல்லிச்சனிபோல் தாட்டி. 

யிருக்கன்றனர், இதில் 0,பிரமாணங்களும், அவற்றின்சண் மதவாதி 

கள் கொண்டுள்ள அபிப்பிராயங்களும், சித்தாச்சக்சொள்கை மு.தலியன் 
வும், அத்தியாச லக்ணங்களும், ௮௮.ஜ்றின் மதபே இத்தாக்ச மூசலியன 

வும், வேதாக்த சித்தாந்தத்தின் பல நாலாசரிபர் அபிப்பிசாயங்களஞும், ௮வற் 
திற்கு ஒரே அ௮திவிதீய ப்ரஹ்மத்தில் சாச்பரிய முண்மையும் விஸ்தாசமாகச் 
கூறப்பட்டிருக்ளெறன. இந்தாலையும் இசற்சுமூன்இர்நாலாசரியரார்செய் 

யப்பட்ட விசாரசாகர நாலையும். சரவணஞ் செய்வோர் கியாய வைசேஷித 
சித்சாந்சங்களையும்,சூச்திர பாஷ்ய முதலான எல்லா ௮.ச்வைச நூல்களையும் 
மன்குணர்ச்சவசாவர். ஸ்ரீ வே. குப்புசாமிராஜு: அவர்களால் சமிழில் மொழி 
பெயர்ச்சப்பட்டிருசசற ௮, 

வேதாந்த சாராமிந்தமும் அத்துவிதரசமஞ்சரி மூலமும்-உரையும். 
இதில் இரண்டு புத்தகங்களடங்கஇ யுள்ளன, ஒன்று ஸ்ரீசதாநந்த 

பரிவிராஜசாச்சாரியர் சமஸ்சிருதத்தில் திருவாய் மலர்க்சருளிய வேதாந்த 

சாராமிருதமும், மற்றொன்று ஸ்ரீசதாவெப் பிரஹ்மேர்திரர் ஸமஸ்கருதத் 

தில் திருவாய் மலர்ந்தருளிய ௮2.௪ விதசச.௰ஞ்சரியுமாம் - அணு இறு, 

1. வேதாந்த சாராமிர்தம், - 

இ வேதாந்தங் கற்கவிரும்புவோர்கட்கு ஒரு திறவுகோல் “போல்வ 
சாம். இதில் சாசனப் பிரகாணம், அத்தியாரோபப் பிரகரணம், 'மசா 
வாக்கியப் பிரகரணம், சரவணாஇப்பிரசரணம், ஜீவன் மூசத்திப் பிரசாணம் 
என்னும் ஏழு பிரகரணங்கள் சுருக்கமாகவும், விளக்கமாகவும், செவ்விய 
வசனகடையில் எழுதப்பட்டுள்ளன. இ தமிழ் மக்கட்குப் பெரிதும் உப 
யோகமாமாறு திருக்களராண்டவ ரென்னும் ஸ்ரீ வீரசேகர ஞானதே9 
கரின் பாத சேகரராகய ஸ்ரீ சுப்பைய : சுவாமிசளவர்களால் மொழிபெயர்ச் 
கப்பட்டுள்ள ௮. ‘ 

= 2. அத்துவிதாசமத்சரி. 
இதில் சதாிவப். பீரஹ்மேக்இரர் சரித்திரமும், அலரருளிச்செய்த 

சுலோகம் இரர்தத்திலும், ஸ்ரீசோவிலூர் மடாலயம், ஸ்ரீ த.றவாண்டவரென் 
னும் அருணாசல தேூகர் பாத சேகரரான ஸ்ரீ நித்யானநீநசுவாமிகள் Bo 

வாய்மலர்க்தராளிய தமிழ் மூலமும்-உரையும் அடக்இயிருக்கன்றன். இஃது 
இதுகாறும் இரக்தத்திலா வது. தேவசாகரத்திலாலது வெளியாகவில்லை.
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வியாச தாத்பர்ய நிர்ணயம். 
சம்ஸ்கிருதத்தில் அய்யண்ண  தீகழிதரென்னும் பெயரிய வித்துவா 

னால் வசனவடிவமாக இயத்றப்பட்டுள்ள௮, இசன் மூதற் பரிச்சேதத்தில் 
சகல வாஇகளையும் பக்்பாத மின்றி வாஇப் Sr Ban (மத்தியஸ்ச பூர்வ 
கம் கண்டித்து வியாச பகவான2 தாத்பர்யம் அத்வைசமே என av sr IS 
sul GéGar ng, Qasim utsCesgaa பிரஹ்மப்பிரரப்தி அஞூர் 
த்சரூப சுகுணப் பிரஹ்மத்சானேயே' ஆகும் என மற்றையோர்களைக் சண் 
டித்து ஈன்கு ஸ்தாபிக்கப்பட்டி ௬கன் ஐல. இ.து கோவிலூர் ஸ்ரீ காகா 
சரத சுவாமிகளால் தமிழில் வசனவடிவமாக மொழிபெயர்ச்கப்பட் டி ௬௫ 
ன்றது. வேதாந்கிளெல்லோரும் பிறமரஸ். தலச் கண்டித்தற்கு இப் 
புத்தகம் மறந். தங் சைவிடாது வைத்தற்குரியதாம். விலை அணு எட்ட, 

் கைஷ்கர்2ய சித்தி, 

இது சர்வ தர்சனங்களுக்கும் வியாக்யானஞ் செய்த சுரேஸ்வராச்சாரி 
யாசவர்களால் செய்யப்பட்ட, இக்தாலில் மோட்சத்இற்குக் காமம் சாத 
ஈம் ௮ல்ல வென்பதை சான்கு அத்தியாயம் சளால் கத்திய us Bw aia 
மாக கன்கு நிரூபிச்சப்பட்டிருச்னெறது. இக்கிரக்தக்சான் சம்ஸ்கிருததஇ 

லுள்ள பஞ்ச இத்திகளுள் (சைஷ்சர்ம்ய இத்தி, இஷ்ட சத, அ.த்வைதப் 

பிரஹ்ம சத, அத்வைத ௫) சுவராஜ்ய ASS) wae sa Geis 

சாம்” இ சம்ஸ்கிருதத்தில் மிகு பிரச சமும் கம்பீமமூமா யிருப்பதை 

நோக்குத் தமிழ் மக்சட் குபயோசமாமாறு ஸ்ரீ சேரவிலூர் - கரகொகந்த 

௯வாமிகளால் வசனவடிவமாக மொழிபெயர்க்சப்பட் ஒருக்கின் டத, இது 

காறும் தமிழில் வேளிவக்திருச்கும் விசாசசாகர மூ,.சலிய லட்சண இரர்தங் 

கட் கெல்லாம் இதுவே மூலமாம். விலை அணு எட்ட, 

வேதாந்த டிண்டிமம் - (வேதாந்தப் பேரிகை.) 

இ௫ சம்ஸ்இருதச்திலிருந்து கோவிலூர். ஸ்ரீ சுப்பய்ய சுவாமிகளால் 

மூலஞ்செய்யுள் வடிவமாயும் ௮தை விளக்கச் செனிவான உலரயு மியற்றப் 

பட் டிருக்இன்றது; வேதாந்த அப்பியாசிசள் ஒஷ்வொருவறிடத்தும் அவ 

சிய மிருத்சற்குரியதாம்.இ.துகாறும் தமிழில் வராத த, விலை ௮ண நான்த. 

யூகிமுகி கரிசலை, தேரையர் கரிகலை, கல்்ஈண்டூ சூத்திரம். 

இம்மூன்று வாதவை த்திய தூல்களும். சுத் பாடமாக உயர்ந்த .கடி.தத் 

தில் அச்சிடப்பட்டு ஓசே கட்டடமாக அணு பன்னிரண்டிற்த விற்சப்படு 

இன்று. பூஏிழுறி சறிசலையும், கக்ஈண்டு குச்திரமும் இதுகாறும் வெளி 

வரா.தவை,  சேமையர் கறிசலை முன்னரச்சிடப்பட்டிருப்பிலும் ௮௮ . 

சரக்குப்பேதம், எடைபேசம், அச்சுப்பிழைகள் மலிய ஆபாசமான கரஇதத் 

தில் ௮ச்டெப்பட்டிரும்ச,து. அப்பிழைசள் மலீர்ச புஸ் தசமும் இப்போது 
இடைச்காமையைச் கருதிப் பல எட்டுப்பிரதிசளை க்கொண்டு ௮௮ பிழை 

யறப் பரிசோ இிச்சப்பட்ட அச்ெப்பட்டிருக்கன் ஐது. மேற்படி. புச்சசத்
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,தில் சொற்பிழை, பொருள் மாறுபடுதல் முதலியன பெரும்பான்மையு 
மில்லை யென்றே கூறலாம். பூூழுநி நூல் முற்றும் ௮ச்சாஓ வருன்றது. 
சேரையர் எஷ்யராகய பயூஏமுனிவர், ஏனைய த்தர்களைபோல் மழைப் 
பின்றி வெளிப்படையாய் வாசம், கல்பம், வைத்தியம், ஞானம் என்பன 
வற்றை விஎச்ிலீருக்கின் னர் என்பது பிரசிச்சமாம். 

வாதாங்கதீகைஷவிதி - 800) வர்தவைத்திய வினகிகம் - 200, 
மதிவேண்பா - 100 - இம்ழன்றுத் சேர்ந்தது நபாய் ஒன்று, ் 

தருக்காமிர்தமும் பிரஸ்தானபேதமும்-விலை அணா எட்டூ. 
இவை இருச்களரசாண்டவ ரென்லும் ஸ்ரீ வீரசேகர ஞானதேசகெரவர் 

களின் பா.தசேகாராகய ஸ்ரீ கப்பய்ய சுவாமிச எவர்களால் சம்ஸ்ரு த.த்இ 
னின்றும் மொழிபெயர்ச் தருளப்பட்டன. 

(1) தர்கீகாமிர்தம்-சம்ஸ்கிருதத்தில் ஜகதீச பட்டாச்சாரியார் அவர் 
களா லியத்தப்பட்ட. இதற்கு முூன்னரொரு மொழிபெயர்ப் பிருப்பி 
னும் அ.இில் ஞூல,த்திலீல்லாச விஷயங்கள் சேர்ச்கப். பட்டிருச்் றன 
அதபந்றி சம்ஸ்கருதத்திற்கு சேரா* விருக்குமாறு இத சுத்தப்பாடமாக 

மொழி பெயர்ச்சப்பட்டது. 

(2) பீரஸ்தானபேதம்-சம்ஸ் இரு ச,ச்தில் ஸ்ரீசங்கரபீட த் தாசரியரா 
யெழுக்சருளியிருகச ஸ்ரீ வித்தியாண்ய சுவாமிகளவர்சளால் திருவாய் 

மலர்க் சருளப்பட்டத. இஃது இதுகாறும் சமிழில் வராசது கோச 
தமிழ் மச்சட் குபயோசமாமாற மொழி பெயர்க்சப்பட்டுள்ள 2. 

(சுக்லயஜஈர்லேதத்திலுள்ள) மண்டலப்பிராஹ்மணோப Bop saya 

ராஜயோக பாஷ்யமும்-விலை அணா நான்கு. 4 

இன் சண் 8ந்து பிராஹ்மணங்க ளிருச்ன் றன; சாஜயோசசம்பக்த 
மான விஷயங்கள் மிகத் செளிவாகக் கூறியிருசன் உமை நோச்இ ஸ்ரீசசா 
நந்த ௮வதாதரால் இகற்கு அதி லலிதமான பாஷ்யம் ஒன்றியற்றப்பட் 
டிருக்னெறனு.. இதன்சண் ராஜயோக சத் தவல்களோடு வேதாந்த தத் 
அவங்களும் ௮தி வெளிப்படையாக விள£சப்பட்டி ௬ுக்ன்றன, இதனரு 
மையை கோக்த் தமிழ்மக்கள் யோக த ச்துவச்சை அகாயாசமாக உணரு 
மா.று மண்டலப்பிராஹ்மணோபகிஷ மும், ௮சன் வியாச்யொனமாய ராஜ 
யோக பாஷ்யமும் செவ்விய வசனவடிவமாக ஸ்ரீசோவிலூர் காகொனக்த 
சுவாமிகளவர்களால் மொழிபெயர்கஈப்பட் டிருக்ன் றன. யோகாப்பியாகி 
சட்கு இக்தூல்போல் எந்நூலும் பயன் தரா தென்ப ஒரு தலையே. 
கைவல்யமூலம்- பாகெட்௮ளவு 8 இருப்போரூர் சக்கஇமுறை ரூ.1 ௦0 
அரிச்சந்திரபுபடாண் சனம் 1 8 விவேகக்சாமணி உரையுடன் 0 12 
ஞாளுவாட்ட வசனம் 1. 8 ..இத்யாத்மராமாயணம் வசனம் 2 8 
ஞாய அஷ்டாங்கதிபம் .:...0 8. ஆனந்சசாமாயணம் வசனம் ந 0 
அருணுசலபுசாண வனம்: 1 0 தச்துவசல்ெக ராமாயணம் 3 8 
அசும்புற ஆராய்ச் விளக்கம் 1. & சேவலோககச்சரிமினல் சேஸ் 1 8
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ஜீவப்ரமைக்கெய வேசார்த ரகசயம்-இரண்டாம் பதிப்பு, 
1 ஆப்டோன் படங்களுடன் 176 பச்சங்களடல் அய, 

இ.சத்தினபுரி இரகசியம்-இரன் பாகமும் 
சுவர்ணாம்பாள் அல்லது பெறுவிரல் மர்மம் 

இந்திராணி ௮ல்லஅ இக்இரபுரி இரச௰யம் ய் 

அகட.விகட விலாச வினோசச்சதை 

கனவினால் காரியத்தை முடித்த கமலமதி 

வைணவச் கொச்தடாசெட்-சைஸ்-பெரியபுத்தகம் 

ஸ்திரீ புருஷ ஜாசகத் திறவு கோல் 
சன்னியின் முத்தம் 1-2-8-4-பாகங்கள்- தனித்தனி 

சந்இரகாசன்-கெலவொன்கேடு நினைப்பான் 6 

புனிதவதி அல்லது சாரைக்காலம்மையார் காடகம் 

கைவல்யம் - பொன்னபல சுவாமிகள் உசையுடன் 
கட்டளைக் கொத்து 14 கட்டளைகள் சேர்ந்தது 

குசேலோபாக்கியாசம்-மூலம்- அரும்ப. தவுரையுடன் 
பெரியபுபாண - திருவிசோயாடற்புசாண வசனச் சுருக்கம் 

பகவத்ேதை கூடார்த்ததீபிகை உரையுடன் (பொன்னம்பலசுவாமிகள்)2 
ஆச்இரூடி ஆச்தரார்.ச்சம் பா௫யொர்த்தம் 
ஸ்ரீ சாளத்திபுராணம் உரை. 23% ஐ.இகபடங்களுடன் 

சுந்தசமுர்ச்கி ஸ்வாமிசள் தேவாரம் உரையுடன் 

பர்.ச்ருஹரி வைசாக்கிய சதகம் பாட்டும்-உரையும் 
தாயுமானவர் பாடல் மெய்ச்சண்ட உரையுடன் 

பட்டணஜ்சார் பிரபந்தம்- விருத்தியுரை 
வேசாக்த குளாமணி-மூலம்-பாச்கெட் அளவு 

g 
o
o
 ஜு

 
Pp 

9 
ஸம்

 

2
0
2
0
௦
0
௦
௦
9
0
 

ம
ே
 
ம
ல
 

ல
ம
.
 

பனம
் 

a
n
o
n
 

௦
௦
 

ம
ச
 

bo
 

ww
 
O
O
 W
 

பதினெண்டுத்தர் ஞானக்கோவை 8-பாகமும் ரப்காகதம் 
மங்கம்மாள்: அல்லது மதுரைச் காட 

ஸ்ரீமதி என்னும் அபகாரத்திற்கு உபகாசம் 

அம்பிகாபதியும் அசளெங்குமரியும்- நாடகம் 

இங்கிலீஷ் வைத்திய சாரசங்கிரசம்- ஜெகரா தராயுடு இயற்றியது 

தனிப்பாடற்றிரட்டு - ஓவ்வொரு பாகமும் 

நம
்
 ப

ம்
 

O
n
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ஞானாஞ்ஞானாூத அகம் பொருள் விளக்கம் 

ஆயுள்வேச இ௫ச்சாசாரசங்கொகம் 

பார்வதி பரணியமென்னும் விஷ வைத்திய சிர்தாமணி 

ஐரோப்பிய யுத்தம்-400 பச்சம்-$0 அ.த்.தியாயம் 100 படம் 

ஸ்ரீ பக் சவிஜயா - தமிழ் - சோவில் தேவமாஜ.தாஸர் ட அத்! 

06 பச்சசரித்இிரக்களுடன் 8 ஆப்டோன் படங்களுடன் 

இயாகராஜ €ர்.த்தனை சமிழ் சாக மேள தாளங்களுடன் 

வேதமாயகம் பிள்ளை சர்வசமய சமசசக்£ர் த்தனைகள் 
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குக்ஷும ௯கத்சொழில் சாஸ்திசம். 174, வித்தைகள் அடங்கிய 
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பெற்றோர் பெருமை 
புத்திமானேபலலான் 
கர்னுடச யோடணிச் சசை 

ஒ அம் பாசம் க 
ஸ்ரீமஇ-பக்இ சரிதிரிசா 

ஸாவித்திரி வனம் 
அரறிச்சக்திரன்-வசனம் 
பச்சா சாரசங்கிரசம் 
வியாசட்.பிரசரசிகை 
அன்புக்கு அழிவோ 
இராவிட. பூர்வசாலக்ஈதைகள் 
இசாவிட மத்திய காலக்கதை 
நளின சுச்சரி நாசரிச சடபுடல் 
மிருக திருஷ்ணிகா 
மாளவிகாச்்சனி மித்திரம் 

மக்சனார் சரித்திர £ர்த்தனை 0 
சனசபூஷணம் 2-பாகல்கள் . 
அயாஷா 1-2 பாகங்உள் 
லண்டன் திருடர்கள் 1-2 
மூன்று வைரங்கள் 

சுகுண தீரன் 1-2 பாசங்கள் 
மருமகள் துயரம் 
அனுபோச ஆரூடந்தாமணி 0 
செகன்அல்லதசற்பின்வெத்றி0 
ஜடாவல்லயர் சுருக்கம் 
மேடி பெரிய அளவு 

௮.ற்புத ராமாயணம் 
அனந்த கிருஷ்ணன் 
பூலோக லஷ்ஷ்மிக் சதை 
கண்டிராஜ நாடகம் 
விகடவல்லிச் சதை 
கோமளவல்லிச் சதை 
மனோன்மணிக் கதை 
அற்புத கவரீதரம்பை 
வீணாகானன்-ஞானேக் திரி 
மேனாமினுக்கிச் சசை 

ஜெகஜலஜெகஜ்ஜோதி 
சனிவாசன்- துப்பமியும்நாவல் 0 
மான்டிகரிஸ்டோ 1-2பாகம் 2 
விசாமாதித்தன் சதை 2 
பண்டிதை மெல்மரிஸா 1 
யூகாநிகுஷ்ம ச௫ச்சாபோதினி1. 

” -ம் பாசம் 1 

ப்ர 8-ம் பாகம் 1 
பர்னைல் மார்னடிஸம்... ::. 2 

“*வல்லாரைப் பிரபாவபோதினி 0 
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..இந்தபாச சாஸ் இரம் 

் பழமொழி அகரா இ 

" சைவல்யம் - வசனம் 
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லோகோபகாரி ஆபீஸ், சென்னை, 

இரசவாசமஞ்சரி 
அசஸ்தியர் - பள்ளு 
மனவுல்லாசச் சதை 

வேசாக்த மகட் சாமணி 
வியாசபோதினி 1-பாகம் 

Gong. ைபாகம் 
சதகச்கிரட்டு 1-ம்பாகம் 

ஷே 2-பாகம் 
HOME OF AUG GH om td 

1.ம் பாகம் 
மேடி 2-ம் டாசம் 

குமாரசேவர் 16 சாஸ்திமம் 
பிரபோசசந்திசோதய வசனம் 
பிரபுலிங்சலீலை வசனம் 

மூலம் 
உசை 

வேதப்பொருள் விளச்சம் 
வேசப்பொருள் சாரசற்ரசம் 0 

திவ்யசேசயாத்இுரை 2 
கந்தர்சவஷ்டிசவசம் உரையுடன் 0 
stat 1948 உரையுடன் 0 
கந்தர் அர்தாதி உரையுடன் 0. 

கந்தர் அலங்காரம் உசையுடன்0 
வேதாந்த ஈரிமினல் கேஸ் 1 
ஆச்இகுடிபுராணம்உரையுடன்2 
களவெண்பா உசையுடன் ம 
இறிஸ் தமத கண்டனத் இரட்டு1 

பஞ்ச, தசப்பிரசாணம்-வசணம் 1 
இருவாசகம் - உரை 
தாயுமானவர் பாடல் 
பட்டணத்தார் பாடல் 
பசவச்சசை - வசனம் 

வள்ளலார் சாஸ்திரம் 
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ஒழிவிலொடுச்கம்- உரையுடன் 
விகோ தரசமஞ்சரி 
சூ. தகங்தை - செய்யுள் 
குசசங்கதை வசனம் 

புருஷார்த்த போதினி 
வைசாக்யெ. சதகம் உரை 

ஷே தீபம் பு 
கொலைமறுத்தல் .. 
அவிரோச உந்திகார் 
வேட கான்கும் உரையுடன். 
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லோகோபகாரி ஆபீஸ், சேன்னை. 

ஆத்மஞான Sens 
ம*தர்ம சாஸ்திரம் 

ரூ.0 8 யோக உபர்நியாசங்கள் 
சதாசவரூபம் உரை 8 0 

11 

ரூ. 012 
0 4 

ஈசூர்-ஸ்ரீசச்சிதானந்த சுவாமிகளியற்றிய நூல்கள். 
கைல்யம்-உசையுடன் 
வேதார்த சூளாமணி உரை ] 
உத்தம வாதம் 

எதார்த்த வாதம் 
சென்ன போசம் உரை 

தசகாறிய மகாவாக்கியம்உரை 0 8 
வேதாக்ச இலச்சணம் 
த.ச்தூவநிஜா நுபோகலாரம்-வசனம் 

ரூ.1 & 

01 
0 
0 

0 8 

சர்வமத சித்தாந்த விளக்க al ep San © 
—— 

௫ ௮: ரூ.௮. துயசாளஎன் கதை0 12 வித்தியாநச்சர் 1 & 
காமசேன ரசகொ0 8 சமலாபாய் 0 2 
பூர்ணவல்லி 0 6 மரியாசைராமன்0 8 
சாஜாம்பாள் 0 12 தர்ச்சேசகர்தினி] 0 
சந்திரசாந்கா O12 லிச்ரகோர்வசீயஃ 0 8 
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12 லோகோபகாரி ஆபீஸ், சென்னை. 

மக௩மாலை. - 
இ.தில் சொருபசாரம், ஸ்ரீ ச.தாசிவப்பிரஹ்மேக்திரர் அருளிச்செய்த 

அத்வைத ரசமஞ்சரி - ஆத்மவித்யாவிலாசம், சசிவன்னபோதம் அடங்க 

யிருக்னெறன. ராயல் 83 பேஜ் பாக்கட் அனவ - 2. அணா. 

ஆத்ம ராணம் - வானம், 

இ.தில் உபகிஷுதங்களின் தாத்பரியங்களும், அவற்றை யதவ்டிச்க 

வேண்டிய முறைகளும் நன்குவிளச்கழ்பட்டி ௬ு-கன்றன. இன் முதல் 

நூல் ஸ்ரீ பரமஹ்ம்ச பரிவிராஜக பண்டித பிரஹ்மசிஷ்ட masece uf 

சங்கா பூஜ்ய பகவத் பாதாச்சாரியார் பரம்பலைபில், ஸ்ரீ ஈருங்கேரிபீட ததி 

லெழுக்சருளியிருக்த ஸ்ரீ சங்கரானக்த சுவாமிகளகர்சளாலி௰த்றி யருளப் 

பட்ட. இதனை, ஸ்ரீ சத்களஞுனந்த சுவாமிசன் ஹறிக்தி பாஷையில் மொழி 

பெயர்த்சருளியதம் கெடக்க, நிகோலிலூர் சுபபைய சுவாயிசனவர்சளால் 

சழில் ௨உசன௨டிவமாக மொழிபெயர்க்ஃப்பட் டிருச்ன்றது. ராயல் 8 பக் 

கல்சொண்ட 1:0 பார ளவினது இஃ ஒவ்வொரு வேசாக்திசளிடத் 

அம் அத்யாவசியமா யிருக்கத்தக்௪ ற. விலை ரூபாய் எட்டு, (6--0--0) 

ஸ்ரீமத் பாகவதம். - 

இரக் ச சுலோகமும், ஸ்ரீசரிய வியாக்யானமுமம், சுலோகச்திற்கு 

சேரான தமிழ் வசன முமடங்கயது, 

1-92-8-4- ஸ்கர்சல்கள் சேர்க்த சே கட்டடடம் ௬. 6 0 

5 -6- 7- ஸ்சந்தங்கள். சேர்க்த ஒசே கட்டடம் 6 0 

8-9 - ஸ்கர்தங்கள் சேர்ந்த ஒரே கட்டடம் 6 0 

சசமஸ்கந்தம் 2 6 0 

11 - 12- ஸ்கச்தகங்கள் ஒசே கட்டடம் 79 

ஸ்ரீ ஹத ஸம்ஹிதை, ட” 

தாத்பர்ய தீபிகையுடன் கூடியது. 
இத ஸ்கார்தச்சிலள்ள ஆறு மஹாஸம்ஹிஎ தசளுள் ஒன்ற. இதில். ' 

கைலவேதோப சிஷதல்களில் சொல்லப்படும் விஷயங்கள் அடங்ூயிருக் 
இன்றன. இது இவமாகாச்மியகண்டம், ஞான யோககண்டம், மூக்திசண் 
டம், யக்ஞவைடவாண்டம் எனும் நான்கு பாகம்ஈளாகப் பகுக்கப்பட்டுள் 
ளது. அவற்றுள் நான்காவதான யச்ஞவைபவ சண்டம், பூர்வம் உத்தரம் 
என இசண்டு பர்கங்களாகப் பகுக்ஃப்பட்டு உபநிஷதங்கள் ஸ்வரூப 
ois பிரவர்த்திதச பிரும்மகேதை, . ஸ$தூதை எனும் இரண்ட 
பாகங்கள் அடங்கயெ 'உத்தபாகத்ழையுடையது $ ஆதலால் வேதாந்தம் 
படிப்பவர்களுக்குக் சர்மமோபாஸகா ஞான மெனும் மூன் ஐ சாண்டங்களைப் 
பத்றிய ஸகல மர்மங்களையும் நன்றாய்ப் போதிக்கக்கூடியத, இவ்வுண்மை 
பற்றியே சங்கர£பசவச்பாத ஸ்வாமிகள் இக்தரல் பன்முறை படித்த பின 
னரே வேதாந்த ஸ-௫த்திரபாஷ்யம் இயத்தினாசென்பது பி! ஹித்தம், ஸர்வ 
க்ஞ மாதவாசாரியரென்னுமவித்யா ரண்யஸ்வா கிகள்இயற்றியஅரும்பெரும் 
வியாக்யகன மான தாச்பர்யஇிபிகையுடன் இந்நூலைப் பலபிர தகளை க்கொண்டு 
Ges வித்வான் களின் ஸகாயத்தால் பரிசோதித்து சேவகாசச லிபியில் 

உயர்க்த உளேஸ் சடிதத்தில் அச்சிட்டு வெளியி_ப்பட்டிருசஇன் றத. 

காலிகோ பைண்டு த. 7 0 சாப்பர் பைண்டு நே. 6 8 
  

சச்சி தானந்தம்பிரஸ், கோமளேசுவான் பேட்டை, சென்னை.
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